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अध्याय 1 

कुरआर् बर्शित ही बवश्व की उर् पुस्तको ंमें होगी, शिसे िहुत कम लोगो ंर् ेपढ़ा है और र्ाममात्र के लोगो ंर् ेसमझा है। च ं बक 

कुरआर् में अध्याय समय के अर्सुार र्ही,ं अबपत ुबवस्तार के आिार पर बदय ेगये हैं, इसशलये इसमें कालक्रम र्ही ंहै। कुरआर् में 

सिकुछ मर्मिी स ेशलखा गया है और वास्तबवकता शछपार्े के शलय ेम लकथा को लीप-पोत बदया गया है। पुस्तक बवक्रय कें िो ंपर 

उपलब्ध कुरआर् में तो ऐसा ही बमलता है। 

बकसी पेिेवर गमे को देखर् ेमें शितर्ा समय लगता है, उससे भी कम समय में अि आप कुरआर् की प्रकर बत समझ सकते हैं। 

इसशलय ेइस पुस्तक का र्ामः  दो घंटे में कुरआर् रखा गया है। यह पुस्तक प री कुरआर् र्ही ंहै, पर इसको पढ़र् ेके िाद आप 

पुस्तक कें िो ंस े‘‘वास्तबवक’’ कुरआर् चुर्र्े और इसे समझर्े योग्य हो िाएंगे। 

काबिर 

इस्लाम के िारे में िार्र्े का प्रथम चरण इसके िब्ो ंकी सही पररभाषा िार्र्ा है। इस्लाम की भाषा बद्वअथी है। इसमें 

मार्वता का बवभािर् मोबमर् और काबिर के रूप में है। मार्वता उर्में बवभाशित है, िो या तो मुहम्मद को अल्लाह का रस ल 

मार्त ेहैं, या तो वो िो ऐसा र्ही ंमार्त ेहैं। 

काबिर वह िब् है, िो कुरआर् गैर-मसुलमार्ो ंके शलय ेप्रयोग करती है। इसका सामान्यतः  अर्ुवाद बवश्वास र् करर् ेवाला 

लगाया िाता है, परंतु यह अर्ुवाद गलत है। िब् ‘बवश्वास र् करर्े वाला’ तटस्थ है। िैसा बक आप देखेंग ेबक गैर-मसुलमार्ो ंके 

प्रबत कुरआर् की दृबि अतं्यत र्कारात्मक है। कुरआर् काबिर की पररभाषा बर्म्न ढंग स ेकरती हैः  

काबिर घरशणत है- 

40:35 वे [काबिर] िो अल्लाह के शचह्नर् [कुरआर् की आयतो]ं को मार्र् ेस ेमर्ा करते हैं बिर्ा बकसी ऐस ेप्रमाण के, 

िो उर्के पास आया हो। ऐस ेलोग अल्लाह के शलय ेऔर मुसलमार्ो ंके शलय ेघरशणत हैं। इसशलये अल्लाह प्रत्येक 

अहंकारी के हृदय को िंद कर देता है। 

काबिर का शसर काटा िा सकता है- 

47:4 िि िंग के मैदार् में तमु्हारा काबिरो ंस ेसामर्ा हो, तो िि तक उर्को प णनतः  पराशित र् कर दो, उर्की गरदर्ें 

उतारो और इसके िाद उन्हें िंदी िर्ा लो और उन्हें दृढ़ता स ेिांि दो। 

काबिर के बवरुद्ध षडयंत्र बकया िा सकता है- 

86:15 वे तुम्हारे [मोहम्मद], बवरुद्ध षडयंत्र करते हैं, योिर्ाएं िर्ात ेहैं, और मैं उर्के बवरुद्ध षडयंत्र करता हं, योिर्ाएं 

िर्ाता हं। इसशलये काबिरो ंसे ियैनप वनक बर्पटो और उन्हें कुछ समय के शलये अकेला छोड़ दो। 

काबिर को आतंबकत बकया िा सकता है- 
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8:12 ति तुम्हारे स्वामी र् ेअपर्े द तो ंस ेिात की और िोला, ‘‘मैं तुम्हारे साथ रहंगा। मोबमर्ो ंको िल दो। मैं काबिरो ंके 

मर् में भय उत्पन्न कर द ंगा, उर्के शसर काट द ंगा और उर्की उंगशलयां तक छपक द ंगा!’’ 

काबिर स ेिंग बकया िा सकता है और उसे अपमाबर्त बकया िा सकता है- 

9:29 उर्से िंग करो, शिन्हें गं्रथ बमल ेहैं [अथानत यहदी और ईसाई], पर व ेअल्लाह या प्रलय (कयामत) के बदर् में 

बवश्वास र्ही ंकरत।े वे उस ेहराम (वशिनत) र्ही ंमार्ते, िो अल्लाह और उसके रस ल र्े हराम बकया है। ईसाई और यहदी 

सत्य का िमन र्ही ंमार्त ेहैं। उर्स ेति तक िंग करते रहो, िि तक बक वे परािय स्वीकार र् कर लें, िशिया कर र् दें 

तथा अपमाबर्त र् हो िाएं। 

मुसलमार् बकसी काबिर का बमत्र र्ही ंहोता है-   

3:28 मसुलमार्ो ंको चाबहए बक वे मसुलमार्ो ंके बवरुद्ध काबिरो ंको अपर्ा बमत्र र् िर्ायें। िो ऐसा करेगा, उसे अल्लाह 

से बकसी प्रकार का कोई संरिण र्ही ंबमलगेा और वही उर्के साथ रहेंग।े अल्लाह तुम्हें चतेावर्ी देता है बक अल्लाह से 

डरो, क्ोबंक सिकुछ अल्लाह के पास ही लौटकर िार्ा है। 

काबिर अशभिप्त होता है- 

33:60 वे ख्काबिर, अशभिप्त होगंे, और िहां कही ंभी वे बमलेंगे, उर्की घेरािंदी और हत्या की िाएगी। िो मुसलमार्ो ंके 

सामर् ेआएगा, उसके साथ अल्लाह का यही व्यवहार होगा और तमु अल्लाह के इस व्यवहार में कोई पररवतनर् र्ही ंपाओग।े  

इस्लाम में ईसाई और यहदी काबिर होत ेहैं और उन्हें ‘‘गं्रथो ंके लोग’’ कहा िाता है, ििबक बहंदओु ंको म बतनप िक (मशुश्क) 

और िहुदेववादी कहा िाता है। काबिर, गं्रथ के लोग और िहुदेववादी िाबमनक िब् हैं। ‘‘काबिर’’ िब् ही दिानता है बक ईसाई, 

यहदी, बहंद , िौद्ध, िीववादी, र्ास्तस्तक और मार्ववादी के साथ कैसा रािर्ीबतक व्यवहार होगा। िो एक म बतनप िक के साथ बकया 

िा सकता है, वही बकसी ईसाई, र्ास्तस्तक या अन्य काबिरो ंके साथ भी बकया िा सकता है। 

इस पुस्तक में ‘‘इस्लाम को र् मार्र्े वाले’’, ‘‘गैरमुसलमार् अथवा ‘‘इस्लाम पर बवश्वास र् करर्े वालो’ं’ के स्थार् पर 

काबिर िब् का प्रयोग बकया िाएगा। ‘‘इस्लाम को र् मार्र् ेवाल ेअथवा गैरमसुलमार् तटस्थ िब्ावली है, बकंत ुकाबिर तटस्थ 

िब् र्ही ंहै। अबपत ुकाबिर िब् मर्ुष्यता को हीर् िर्ार् ेकी पररभाषा देता है, इसशलये यह िब् िमाांि व पिपातप णन है। 

इस्लाम पर तीर् दृबिकोण 

इस्लाम को देखर्े के शलये तीर् बवचार हैं। आपका दृबिकोण इस बर्भनर करता है बक आप मुहम्मद के िारे में क्ा मार्ते हैं। 

यबद आप मार्त ेहैं बक महुम्मद अल्लाह का रस ल था, तो आप मोबमर् हैं। यबद आप महुम्मद को रस ल र्ही ंमार्ते हैं, तो काबिर 

हैं। तीसरा दृबिकोण वह है, िो इस्लाम के समथनक का होता है। 

इस्लाम के समथनक भले ही यह र्ही ंमार्ते बक मुहम्मद अल्लाह का रस ल था, परंतु व ेमसुलमार्ो ंको अप्रसन्न करर्े वाली 

कोई िात कभी र्ही ंकहते हैं। वे कभी इस्लाम पर प्रहार र्ही ंकरते हैं और इस्लाम की आलोचर्ा वाल ेबकसी बवशे्लषण की बरं्दा 

करते हैं।  
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आइए, इर् तीर्ो ंदृबिकोणो ंको उदाहरण सबहत समझें। 

मदीर्ा में महुम्मद अपर्ी 12 वषीय िीवी के साथ िैठकर प रे बदर् 800 यहबदयो ंकी गरदर्ें उतरते हुए देखता रहा।1 इर् 

यहबदयो ंके शसर इसशलय ेकाट बदय ेगये थे, क्ोबंक इन्होरं्े कहा था बक महुम्मद अल्लाह का रस ल र्ही ंहै। मसुलमार् इर् हत्याओ ं

का समथनर् करते हुए इस ेआवश्यक मार्ते हैं, क्ोबंक मुहम्मद की पैगम्बरी को अस्वीकार करर्ा इस्लाम के बवरुद्ध अपराि है। इस 

अपराि के शसर काट लेर्े का दंड अल्लाह द्वारा बर्शित बकया गया है।  

काबिर इस घटर्ा को इस्लाम की शिहादी बहंसा के प्रमाण और िुरे कायन के रूप में देखते हैं। वे इसे र्रिातीय र्रसंहार कहते 

हैं।  

इस्लामी समथनक कहत ेहैं बक यह एक ऐबतहाशसक घटर्ा थी और अतीत में सभी सभ्यताओ ंमें बहंसा थी, इसशलय ेइस पर 

कोई एक मत र्ही ंिर्ार्ा चाबहए। 

बवशभन्न दृबिकोणो ंके अर्ुसार उर् 800 यहबदयो ंकी हत्या या तो िुरा काम था, अथवा प णनतः  ईश्वरीय कायन था या मात्र एक 

ऐबतहाशसक घटर्ा थी। इर् तीर्ो ंदृबिकोणो ंमें से िो चाहें मार् लीशिये। 

यह पुस्तक काबिर के दृबिकोण स ेशलखी गयी है, इसशलय ेयह काबिर-कें बित है। इस पुस्तक में िो बदया गया है, उसका 

उदे्दश्य यह है बक काबिर, गरैमसुलमार् का िीवर् इस्लाम स ेकैस ेप्रभाबवत होता है। इसका एक अथन यह भी है बक इस िमन का 

महत्व िहुत कम है। केवल एक मसुलमार् ही इस्लाम िमन के िारे में सोचता है, बकंत ुइस्लाम के रािर्ीबतक बवचारो ंका प्रभाव 

सभी काबिरो ंपर पड़ता है। 

यह ध्यार् दीशिए बक यहां कुछ सही या गलत र्ही ंहै, य ेिस ऐसे बवशभन्न मत हैं, शिर्में सामंिस्य र्ही ंहो सकता है। 

काबिर और मसुलमार् के िीच कोई मले-बमलाप संभव र्ही ंहै। इस्लाम के समथनक इर् दोर्ो ंके िीच समझौत ेका सेत ुिर्ार्े का 

प्रयास करते हैं, बकंत ुताबकन क ढंग से यह संभव र्ही ंहै। 

कुरआर् क्ा है? 

इस्लाम के अर्ुसार, कुरआर् में ब्रह्ांड के एकमात्र ईश्वर अल्लाह द्वारा कहे गये अिरि: िब् हैं। यह प णन, समग्र, िाश्वत 

और सावनभौबमक है। यह अस्पि भी है। महुम्मद की मरत्यु के लगभग 20 वषन पिात खलीिा उस्मार् र्े वतनमार् कुरआर् का 

बर्मानण बकया और इसके िाद उसर्े सारे कुरआर् वापस ल ेशलये और सिको िला बदया। उस्मार् र् ेशिस कुरआर् का बर्मानण बकया 

था, वह महुम्मद का ऐबतहाशसक कुरआर् र्ही ंथा। ऐबतहाशसक कुरआर् में िैसे-िैस ेमहुम्मद के िीवर् की घटर्ाएं आयी,ं उसी क्रम 

में प्रत्यके अध्याय थ।े ऐबतहाशसक कुरआर् समझर् ेमें सरल थी। यबद कुरआर् अपर्े म ल ऐबतहाशसक रूप में पुर्बर्नबमत की िाती, 

तो उसे कोई भी समझ सकता था। 

 

1 द लाइि ऑि महुम्मद, ए. बगलौम, ऑक्सिोडन य र्ीवशसनटी प्रसे, 1982, परष्ठ-464 
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कुरआर् को समझर्े में कबठर्ाई 

1. इसमें सिसे लंिा अध्याय सिस ेपहले और सिसे छोटा सिसे िाद में है। इससे कुरआर् की कहार्ी र्ि हो गयी। 

2. प्रत्येक अध्याय में बवषयो ंकी व्य ह रचर्ा अबवश्वसर्ीय है। 

3. इसमें दोहराव िहुत है। म सा की कहार्ी 39 िार है। 

4. िहुत सी आयतो ंका कोई प्रसंग र्ही ंहै। इससे िहुत अस्पिता आती है। 

5. इसमें बवरोिाभास है। 

कुलबमलाकर िात यह है बक यह कुरआर् भ्रम उत्पन्न करर्े वाला, बवरोिाभासी, अथनहीर् है और बवशचत्र, बहंसक, िमकार् े

वाला व अबप्रय है। इसे समझर्ा और पढ़र्ा कबठर् है। 

सारांि 

कुरआर् को बर्म्न उपाय करके समझर्े योग्य िर्ाया िा सकता हैः  

कालक्रम- आयतो ंको म ल ऐबतहाशसक क्रम में रखकर। 

• श्ेणीिद्धता- समार् बवषयो ंपर आयतो ंके सम ह को एकत्र करर् ेकी पद्धबत। 

• संदभनः  महुम्मद के िीवर् को आयतो ंकी पररस्तस्थबतयां व पररविे का वणनर् करर् ेके शलये उपयोग करर्ा। 

मुहम्मद का िीवर् इब्र् इस्हाक द्वारा शलशखत ‘‘सीरत रस ल अल्लाह’’ आशिकाररक िीवर्वरत्त स ेज्ञात है। सीरत को सीरा 

कहा िाता है। सीरा कुरआर् की आयतो ंसे िोड़ा गया है। इससे महुम्मद के बदर्ो ंके म ल ऐबतहाशसक कुरआर् पुर्ः  प्राप्त हो िाता 

है। इस कुरआर् को पढ़र् ेके िाद आप ‘‘वास्तबवक’’ कुरआर् को चरु् पायेंगे और यह कुरआर् समझर्ा सरल होगा। 

संदभन संख्याएं 

इस पुस्तक में दी गयी स चर्ाएं अग्रशलशखत स्रोत की संदभन संख्या में पायी िा सकती हैः  1234 इब्र् इस्हाक के सीरत रस ल 

अल्लाह का संदभन है। इब्र् इस्हाक की इस पुस्तक का अर्ुवाद द लाइि ऑि मुहम्मद र्ाम से ए. बगलौमे द्वारा बकया गया है। यह 

उपांत (हाशिया) र्ोट 234 का संदभन है। 12:45 कुरआर् का अध्याय (स रा) 12, आयत 45 है। 
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अध्याय 2 

4:13 अल्लाह द्वारा ये सीमाएं बर्शित की गयी।ं िो अल्लाह और उसके रस ल की आज्ञा का पालर् करते हैं, वे सीिे सदा िन्नत के उर् 

िागो ंमें रहरे् के शलये भेिे िाएंग,े िो प्रवाहमयी र्बदयो ंद्वारा शसंशचत होते हैं। यह परम पुरस्कार है! 

बटप्पणी 

िि कुरआर् में मुहम्मद का िीवर् िोड़ा िाता है, तो यह उसकी आयतो ंको संदभन व अथन देता है। कुरआर् 91 िार 

मुसलमार्ो ंस ेकहती है बक मुहम्मद के िसैा िर्ें। यही कारण है बक कुरआर् का प्रत्यके अध्याय आरंभ में संसार को यह स्मरण 

करता है बक मुहम्मद के बिर्ा कुरआर् का कोई अथन र्ही ंहै। 

रस ल 

I152: चालीस वषन की अवस्था में मुहम्मद सपर्े देखर्े लगा और बवशचत्र आवािें सुर्र् ेलगा। उसर् ेकहा बक िररश्ता 

शििराइल उसके पास िेल-ि टादार कपड़ा लकेर आया, शिस पर कुछ शलखा था और उस ेवह पढ़र्े का आदेि बदया। िररश्ते र् े

कहाः  

96:1 पढ़ः  अपर्े स्वामी के र्ाम में, शिसर्े रक्त के थके्क से मर्ुष्य िर्ाया। 

96:3 पढ़ः  तेरा स्वामी अतं्यत उदार है, शिसर् ेलखेर्ी का प्रयोग शसखाया और मर्ुष्य को वह शसखाया, िो वह र्ही ंिार्ता 

था। 

मुहम्मद र्ीदं स ेिागा। वह बवशिप्तो ंस ेघरणा करता था, पर उसे लगता था बक वह स्वयं पागल है। उसर् ेएक टील ेस ेक दकर 

प्राण दे देर्ा चाहा। टील ेपर आिी द री चढ़ा था बक उसर्े सुर्ा, ‘‘महुम्मद, त  अल्लाह का रस ल है और मैं शििराइल हं।’’ ति 

मुहम्मद वह प्राप्त करर्े लगा, शिस ेवह अल्लाह का संदेि कहता था, िैस ेबकः  

97:1 बर्शित ही, हमर्े इस े[कुरआर्] ‘ललैतलु कि’ (उस पबवत्र रात) को उतारा और तुम्हें कौर् ितायगेा बक लैलतलु कि 

क्ा है? यह रात 1 हिार मासो ंस ेश्ेष्ठ है। अपर्े अल्लाह की अर्ुमबत से उस रात िररश्त ेऔर वह आत्मा (शििराइल) उतरे, 

प्रत्येक कतनव्य को प रा करर् ेऔर वह रात भोर होर् ेतक िांबत की रात है। 

55:1 दयावार् अल्लाह र्े कुरआर् ितायी, मार्व की रचर्ा की और उस ेिोलर्ा शसखाया। स यन और चंिमा अपर्े बर्शित 

चाल का पालर् करत ेहैं, और तारे और वरि उसकी सु्तबत में झुकते हैं। उसर्े आकाि को ऊपर उठाया और न्याय का संतुलर् 

स्थाबपत बकया, शिससे बक तमु अपर्ी सीमाएं र् लाघो।ं उशचत ढंग से तोलो, और न्याय के तोलर् पर कम या अशिक र् 

तौलो।  

55:10 उसर् ेअपर्ी रचर्ाओ ंके शलये िरती िर्ायी। इस पर िल, मेवे और खि र हैं और भ स ेवाल ेअन्न व सगंुशित पुष्प 

हैं। तुम अपर् ेअल्लाह के बकस-बकस उपकार को झुठलाओगे? 
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55:14 उसर् ेएक कुम्हार की भांबत बमट्टी स ेमर्षु्य िर्ाये, और उसर्े िुआंरबहत आग स ेशिन्न2 की रचर्ा की। तमु अपर्े 

अल्लाह के बकस-बकस उपकार को झुठलाओगे? 

55:17 वह प वन का स्वामी है। वह पशिम का स्वामी है। तमु अपर्े अल्लाह के बकस-बकस उपकार को झुठलाओगे? 

पहला िमाांतररत 

I156: मुहम्मद की िीवी खदीिा पहली मुसलमार् िर्ी। आरंभ से ही उसर्े उस ेप्रोत्साबहत बकया, उस पर बवश्वास बकया। 

उसर् ेयह र्ही ंसोचा बक उसे छला गया है अथवा मुहम्मद बवशिप्त है। िीघ्र ही मुहम्मद को बवशचत्र आवािें बमलर्ी और दृश्य 

बदखर्े िंद हो गय।े ति वह अवसाद में चला गया और पररत्यक्त अर्भुव करर् ेलगा। इसके िाद उस ेपुर्ः  बवशचत्र दृश्य बदखर्े लग े

और स्वर सरु्ायी बदया: 

93:1 िपथ है इस चढ़े बदर् की और िपथ है इस घपु्प अंशियारी रात की, तरेा अल्लाह तुझे भ ला र्ही ंहै, और र् ही वह 

तुझस ेद र हुआ है। 

93:4 बर्शित रूप स ेभबवष्य अतीत से श्षे्ठ होगा और अंत में तेरा अल्लाह तेरे प्रबत उदार होगा, और त  संतुि होगा। क्ा 

उसर् ेतुझ ेअर्ाथ पाकर घर र्ही ंबदया? क्ा उसर् ेतुझ ेबर्िनर् पाकर िर्ी र्ही ंकर बदया?  

मुहम्मद र्े अपर्े बर्कट के लोगो ंसे अपर्े स्वप्न की िातो ंको ितार्ा प्रारंभ बकया। 

1:1 करुणावार्, दयावार् अल्लाह के र्ाम में। 

1:2 अल्लाह की मबहमा अपरंपार, संसार का स्वामी। करुणावार्, दयावार् और प्रलय के बदर् का सलु्तार्। 

1:5 सि त  ही करता है, हम तेरी इिादत करते हैं, और त  ही खड़ा होता है िि हम सहायता मांगते हैं। हमें सीि ेव सुपथ के 

मागन पर रख। वह सुपथ, िो तुझे बप्रय है; उर्का [यहदी पथ] र्ही ंिो तुझ ेक्रोशित करता है और र् ही उर्का [ईसाई] पथ 

िो पथभ्रि करता है । 

107:1 तमु उर्के िारे में क्ा सोचते हो, िो हमारे िमन को झ ठ मार्ते हैं, िो यह मार्त ेहैं बक द सरे लोग अर्ाथ का लालर्-

पालर् करेंगे और िो द सरे लोगो ंको बर्िनर्ो ंका पेट भरर्े को प्रोत्साबहत र्ही ंकरते हैं? उन्हें िुरा समझो, िो प्राथनर्ा तो करत े

हैं, बकंत ुउर्की प्राथनर्ा झ ठी होती है और िो समपनण तो बदखात ेहैं, पर अभावग्रस्त की सहायता करर् ेस ेमर्ा करते हैं। 

70:22 और िो बर्यबमत र्माि पढ़ते हैं और शिसके िर् का एक भाग अभावग्रस्तो ंव वंशचतो ंके शलये होता है, और िो 

प्रलय (कयामत) के बदर् में बवश्वास करते हैं, और िो अल्लाह के दंड से डरते हैं- क्ोबंक अल्लाह के दंड से कोई र्ही ंिच 

सकता है- और वो िो अपर्ी यौर्चे्छा को बर्यंबत्रत करत ेहैं (अपर्ी िीबवयो ंऔर सेक्स-स्लवे को छोड़कर, क्ोबंक इर्के साथ 

यौर्संिंि िर्ार्ा अर्शुचत र्ही ंहै; बकंतु िो भी इसके अबतररक्त वासर्ा में शलप्त होता है, वह अवज्ञाकारी है), और िो अपर्ी 

 

2 इस्लाम के पास शिन्न र्ामक रूहो ं(आत्माओ)ं का सम चा संसार है। वे मार्वो ंपर अच्छा या िुरा प्रभाव डाल सकते हैं। 
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िातो ंव वचर् को प रा करते हैं, और िो सत्य िोलत ेहैं, और िो अपर्ी र्माि पर ध्यार् देत ेहैं। ऐसे लोग िन्नत के िागो ंमें 

सम्मार् के साथ रहेंग।े 

92:5 वह शिसर्े िकात बदया और अल्लाह स ेडरता है, तथा भलाई स्वीकार करता है, उसके शलय ेहम आरं्द के पथ पर 

िार्ा सरल िर्ा देंग।े बकंत ुिो लालची है और शिस ेर्ही ंलगता बक उसे अल्लाह की सहायता की आवश्यकता है और भलाई 

को झ ठ िताता है, उसके मागन को हम कबठर् िर्ा देंग।े और िि वह मरेगा, तो उसका िर् भला बकस काम आएगा? 

92:12 बर्शित ही यह हमारे ऊपर है बक हम मर्षु्य को मागन बदखायें और बर्शित ही अतीत और भबवष्य हमारा है। इसशलये 

मैं तमु्हें िन्नत की भड़कती आग स ेआगाह करता हं। शिसर्े सत्य (इस्लाम) को झ ठ िताया और मुं ह िेर शलया, वही 

सवानशिक अभाग ेही इसमें झोकें िाएंग।े 

92:17 िो अल्लाह स ेडरते हैं, वो इसस ेिच िाएंग ेऔर ऐस ेही िो अपर्ा िर् देते हैं, शिसस ेबक व ेिुद्ध हो िाएं; और िो 

मुक्त हस्त से बिर्ा बकसी पुरस्कार की आिा में देता है, केवल सिस ेमहार् अपर्े अल्लाह का आरं्द प्राप्त करर्े के शलये, वह 

अंत में संतुि होगा। 

मक्का के कुरआर् में शलये िार् ेवाले अर्ेक िपथ बदये गय ेहैं। 

95:1 मैं कसम खाता हं इंिीर और िैत र् की, त रे सीर्ीर् (पहाड़ी सीर्ै) की, और इस अित भ बम (मक्का) की! हमर् े

प्रबतबष्ठत छबव के रूप में मर्षु्य की रचर्ा की और बिर उस ेसिसे र्ीचे बगरा बदया, केवल उन्हें छोड़कर िो बवश्वास लाय ेऔर 

सही काम बकये, क्ोबंक उर्को बमलर्े वाला प्रबतिल कभी समाप्त र्ही ंहोगा। 

95:7 ति (तुम मार्व िाबत) प्रलय (कयामत) के बदर् को क्ो ंझुठलाते हो? क्ा अल्लाह सि बर्णनयकतानओ ंमें सवोत्तम 

र्ही ंहै? 

86:1 िपथ है आकाि और प्रातः  काल बर्कलर्े वाले स रि की! तमु्हें कौर् िताएगा बक प्रातः  बर्कलर्े वाला तारा क्ा है? 

और तमु क्ा िार्ो बक वह “रात में प्रकाि प्रदार् करर् ेवाला” क्ा है? प्रत्येक रूह (आत्मा) पर एक रिक है। 

86:11 िपथ है आकाि की, िो अपर्ा चक्र प रा करता है और िरती की, िो र्य ेसरिर् के शलय ेिटती है, बक यह 

[कुरआर्] अंबतम संदेि है और यह कोई मर्ोरंिर् र्ही ंहै। 

इिादत 

महुम्मद, उसकी िीवी और भतीिा अली र्े कािा में अपर्ी र्यी मिहिी बक्रयाकलाप के साथ इिादत की और र्माि पढ़ी। 

एक आगंतुक र् ेइस र्ये मिहिी बक्रयाकलाप के िारे में प छा, तो उसे िताया गया बक यह एक र्या मिहि है।  

73:1 तमु (महुम्मद) अपर्े लिादे में ढंके, आिी रात में िगे, कम या अशिक, इिादत करर्े और कुरआर् पढ़र्े के शलये, 

क्ोबंक हमर्े एक िड़ा संदेि भेिा है। बर्शित ही रात का आर्ा वह समय है, िि साये गहरा िाते हैं और स्वर बर्शित हो 

िाते हैं। बर्शित रूप से बदर् का समय कुछ बर्शित काम करर्े के शलये होता है। 
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73:8 अपर्े अल्लाह का र्ाम स्मरण करो, और उसके प्रबत स्वयं को समबपनत करो। प वन का स्वामी, पशिम का स्वामी, 

अल्लाह के अबतररक्त और कोई ईश्वर र्ही ंहै। उस ेअपर्ा संरिक िर्ाओ।  

मक्का  

मुहम्मद मक्का में रहता था। मक्का पीबढ़यो ंसे एक िाबमनक कें ि था। यहां एक पत्थर का भवर् था, शिसका आकार चौकोर था 

और इसे कािा कहा िाता था। मक्का के इस कािा में अन्य देवताओ ंमें से एक देवता अल्लाह भी था। वहां के म ल िमन में इर् 

िहुत से देवताओ ंका कोई औपचाररक आकार र्ही ंथा, बकंत ुअल्लाह िड़ा देवता था। अल्लाह म लतः  मुहम्मद की कुरैि िर्िाबत 

का देवता था। मुहम्मद र् ेयहबदयो ंकी परंपरा अपर्ाते हुए स्वयं को रस ल घोबषत कर बदया। कुरआर् में आरंशभक यहदी पैगम्बरो ं

की कुछ कहाबर्यो ंको यथावत पुर्ः  िताया गया, यद्यबप इर् कहाबर्यो ंमें थोड़ी हेरिेर या शभन्नता कर दी गयी। 

अब्राहम 

51:24-29 क्ा त र् ेअब्राहम के प्रबतबष्ठत अबतशथयो ंकी कहाबर्यां सुर्ी हैं? व ेउसके घर गये और िोले, ‘‘सलाम!’’, तो 

उसर् ेउत्तर बदया, ‘‘सलाम, अपररशचतो।ं’’ वह उर्के पास एक मोटा-तािा गाय का िछड़ा ले आया। उसर् ेउस िछड़े को 

उर्के सामर्े रखा और िोला, ‘‘क्ा आप लोग खाएंगे?’’ उन्होरं् ेर्ही ंखाया, तो वह (अब्राहम) उर् लोगो ंसे भयभीत हो 

गया। उर् लोगो ंर्े उससे कहा, ‘‘भयभीत मत हो’’ और िताया बक वह एक िुबद्धमार् िेटे का बपता िर्र्े िा रहा है। 

अब्राहम की पत्नी चीखते हुए, अपर्ा माथा पीटत ेहुए सामर् ेआयी और िोली, ‘‘बकंतु मैं तो िांझ िुबढ़या हं!’’ 

51:30 उन्होरं् ेकहा, ‘‘तेरे स्वामी र्े कहा है यह सत्य है, और वह गणुी एवं सिकुछ िार्र् ेवाला है।’’ 

51:31 अब्राहम िोला, ‘‘हे संदेिवाहको,ं आप लोगो ंका अशभयार् क्ा है?’’ उन्होरं् ेउत्तर बदया, ‘‘हम दिु लोगो ंकी ओर 

भेिे गये हैं, शिसस ेबक उर् पर पत्थर की कंकरी िरसा सकें । हम उर्की अबत समाप्त करर्े के शलय ेतमु्हारे स्वामी द्वारा भिेे 

गय ेहैं।’’ 

51:35 हम र्गर में मोबमर्ो ंको सुरशित बर्कालर् ेके शलये गये, बकंतु हमरे् केवल एक मसुलमार् पररवार पाया, और हमर्े 

उर् लोगो ंके शलय ेचेतावर्ी का शचह्न वहां छोड़ बदया, िो पीड़ादायी दंड से डरते हैं। म सा एक और शचह्न था। हमर्े प्रत्यि 

प्रमाण के साथ उसको बिरऔर् के पास भेिा। पर बिरऔर् को अपर्ी ताकत का अहंकार था, तो उसर्े मुं ह िेर शलया और 

िोला, ‘‘तुम या तो िाद गर हो, अथवा बवशिप्त।’’ इसशलये हमर् ेउसे और उसकी सेर्ा को पकड़ शलया तथा सागर में िें क 

बदया, तथा इसके शलये वह स्वयं उत्तरदायी था। 

म सा 

79:15 क्ा त र्े म सा की कहार्ी सुर्ी है? कैस ेउसके स्वामी र्े उस ेपबवत्र तुवा की पबवत्र घाटी में पुकारा, ‘‘बिरऔर् के 

पास िाओ। वह बविोही हो गया है। उससे कहो, ’क्ा तुम िुद्ध होर्ा चाहोगे? तो मैं तुम्हें तुम्हारे स्वामी तक िार्े का मागन 

बदखाऊं, शिसस ेबक त  उससे डर।’’ 
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79:20 और म सा र्े बिरऔर् को िड़ा चमत्कार बदखाया। पर बिरऔर् र्े झुठला बदया और िात र् मार्ी। इसके अबतररक्त, 

उसर् ेमुं ह िेर शलया और अल्लाह के बवरुद्ध बविोह कर बदया। उसर्े अपर्ी सेर्ा एकत्र की और यह कहते हुए घोषणा की, 

‘मैं तुम्हारा स्वामी हं, सिस ेिड़ा।’’ इसशलये अल्लाह र्े उस ेइस संसार में और इस संसार के िाद भी दंड बदया और उसके 

िीवर् से एक सीख बदया। बर्शित ही, िो अल्लाह से डरते हैं, उर्के शलये यह एक सीख है। 

कुरआर् र् ेईसाइयो ंके प्रलय (कयामत) के बदर् को अपर्े में समाबहत करती है। 

88:1 क्ा तुझे छा िार्े वाली घटर्ा (कयामत) का समाचार बमला? 

88:2 उस बदर् बकतर्े मखु सहम ेहोगंे, कि और थकार् से भरे होगंे, दहकती आग में िलेंगे, िलप वनक खौलत ेहुए सोत ेका 

िल बपलाय ेिाएंगे, उर्के शलये कटीली झाड़ के अबतररक्त कोई भोिर् सामग्री र्ही ंहोगी, िो र् पोिण करेगी और र् ही 

भ ख िांत करेगी। 

88.8 उस बकतर्े सारे मखु आरं्द स ेभरे होगंे, और ऊंचे िन्नत में होगंे, अपर्े अतीत के कायों से प्रसन्न होगं।े वहां कोई 

व्यथन की िात र्ही ंहोगी। िहता सोता (दररया) होगा। ऊंचे-ऊंचे शसंहासर् होगंे, और उर्के बर्कट प्याले रखे होगंे, और 

गलीचे लगे होगंे, मखमली कालीर्ें बिछी होगंी। 

88:17 क्ा वे ऊंटो ंको र्ही ंदेखते बक व ेकैस ेउत्पन्न बकय ेगये हैं? अथवा यह र्ही ंदेखत ेबक बकस प्रकार आकाि को ऊंचा 

बकया गया है, और कैसे पहाड़ गाड़े गय ेहैं, और कैस ेिरती पसारी गयी है? 

88:21 उन्हें आगाह कर, क्ोबंक त  [महुम्मद] केवल आगाह करर् ेवाला है। तेरा उर् पर कोई वि र्ही ंहै, पर िो भी 

इस्लाम से मुं ह िेरेगा और बवश्वास र्ही ंलायगेा, उसे अल्लाह भयार्क दंड देगा। 

88:25 बर्शित ही उन्हें हमारे ही पास वापस आर्ा है। ति हमारे पास ही वह समय होगा बक उर्का लेखा-िोखा लें। 

कुरआर् की सवानशिक शचत्रात्मक भाषा स्वगन (िन्नत) और र्कन  (िहनु्नम) में बमलती है।  

56:10 िरती पर िो अग्रगामी थ े[अथानत शिन्होरं् ेपहल ेमहुम्मद का अर्सुरण बकया], वो इस संसार के िाद भी अग्रगामी 

ही रहेंगे। िो आग ेरहे, वे वाले लोग हैं िो अल्लाह के समीप होगंे, आरं्द के िन्नत में। उर्में से कुछ िो िाद में रहे 

[इस्लाम के ठीक से स्थाबपत हो िार्े के िाद], वे अलंकर त शसहंासर्ो ंपर होगंे, उर् पर एक-द सरे के सामर्े मसर्द लगाकर 

आरं्द में बवश्ाम करते हुए। उर्की सेवा के शलये युवा लड़के होगंे, िो सदा िालक ही िर्े रहेंगे। य ेलड़के ऐसी िुद्ध िराि 

की सुराबहयां व प्याल ेलेकर बिरत ेरहेंगे, शिसे पीर् ेस ेर् तो शसर में पीड़ा होगी और र् ही शसर चकरायगेा, और िो िल वो 

चाहेंगे, शिस पिी का मांस वो चाहेंगे, तुरंत बमलेगा। अतीत के अचे्छ कायों के शलये, उन्हें हरें [मौि-मस्ती के शलये िन्नत की 

सुं दररया]ं बमलेंगी, शिर्की ऐसी िड़ी-िड़ी आंखें होगंी, मार्ो ंशछपाकर रखी गयी मोबतया।ं व ेकोई व्यथन या पाप की िात र्ही ं

सुर्ेंग,े केवल आवाि आयगेी, ‘‘सलाम! सलाम!’’ 

56:27 दायें वाल ेलोग- अहा! दाये वाल ेलोग बकतर्े प्रसन्न होगंे, व ेबिर्ा कांटे वाल ेिेर के िागो ंऔर केल ेके िाग के िीच 

ऊंचे शसहंासर् पर आराम कर रहे होगंे, िो िलो ंसे लदे होगंे, और उर्की छाया में बर्रंतर िहती र्बदयां और प्रचुर िल होगंे, 

िो कभी र् रोके िाएंग,े और र् ही उर्की पहंुच से िाहर होगं।े और हमर् ेदाबहर् ेहाथ के उर् लोगो ंके शलये बविषे रूप से 
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हरें िर्ायी हैं, वो हरें िो सहचरी होगंी, िो पबवत्र और बविुद्ध कंुवारी होगंी, माि का होगंी, उर्के साथ सम आय ुकी उर्की 

सशखया ंहोगंी, इर् दाबहर्े हाथ के लोगो ंमें िहुत स ेपुरार्ी पीढ़ी के लोग होगं ेऔर िहुत स ेिाद की पीबढ़यो ंके लोग। 

56:41 और िायें हाथ के लोग- आह, िायें हाथ के ये लोग बकतर् ेअभागे हैं, िो झुलसार् ेवाली हवाओ ंऔर गमन पार्ी में 

पड़े होगंे, और ऐसे काले िुएं के साय ेमें पड़े होगंे, र् िीतल और र् ही तािी। वास्तव में उन्हें इसस ेप वन इस संसार में 

सांसाररक आरं्द बदया गया था, पर वे भयार्क पाप करते रहे और कहा करते थे, ‘‘िि हम मर िाएंगे, तो अस्तस्थयां और 

ि ल रह िाएंगे, बकसर्े देखा है बक हम पुर्ः  िीबवत होगंे? हमारे प वनिो,ं पुरार् ेलोगो ंका क्ा?’’ 

56:49 उर्स ेकहः  हां, अगल ेऔर बपछल।े उस बर्िानररत समय पर सि एकबत्रत बकय ेिाएंग।े 

56:51 ति शिन्होरं्े इससे अस्वीकार बकया था [बक मुहम्मद रस ल था] और बर्शित ही िक़्क़ म के पेड़ (िहनु्नम का पेड़) से 

खार्े की भ ल की थी, और व ेइसी स ेअपर्ा पेट भरेंगे। इसके िाद वे खौलता पार्ी बपयेंगे और एक प्यासे ऊंट के भांबत 

बपयेंग।े प्रलय (कयामत) के बदर् उर्का यही भोिर् होगा! 

18:29 उर्से कहः  यही सत्य है तरेे स्वामी की ओर स।े िो बवश्वास (ईमार्) लार्ा चाहें, उन्हें लार् ेदे (अथानत इस्लाम में 

बवश्वास करर्े दे)। िो काबिर िर्र्ा चाहें, उन्हें काबिर िर्र् ेदे। हमर्े काबिरो ंके शलय ेऐसी आग तयैार की है, िो एक टेंट 

की दीवार और छत की भांबत है। वे इसमें बघर िाएंग।े यबद वे िचार्े की गुहार करेंगे, तो उन्हें तले की तलछट के िैस ेपार्ी 

बदया िाएगा, िो उर्के मुख को भ र् देगा। बकतर्ा भयार्क पेय और बकतर्ा भयार्क बवश्ाम स्थल! 

40:70 कुरआर् और इसका संदेि िो हमर् ेअपर् ेपैगम्बरो ंके साथ भेिा है, उसे िो अस्वीकार करते हैं वे िीघ्र ही सत्य 

िार् िाएंग।े िि उर्के गल ेसीकड़ और िुओ ंस ेिकड़ा िाएगा, व ेखौलत ेपार्ी में डाल ेिाएंगे, और इसके िाद आग में 

झोकें िाएंगे, िलाये िाएंगे। ति उर्स ेयह कहा िाएगा, ‘‘कहां हैं वो, शिन्हें अल्लाह के िरािर मार्ा था?’’ 

 

I161 िो भी महुम्मद के संदेिो ंको अस्वीकार करता है, वह अरं्त काल तक र्कन  में दंबडत बकया िाएगा। मक्का में िाबमनक 

सबहषु्णता की संस्कर बत अि एक र्या मिहि िर् चुका था, शिसमें सबहषु्णता के अतं का उपदेि बदया गया और इसमें केवल इस्लाम 

स्वीकायन था। 

I166 च ं बक संदेि आ चुका था, तो मुहम्मद र् ेसावनिबर्क रूप स ेअपर्े र्य ेशसद्धांत को ितार्ा प्रारंभ बकया। सावनिबर्क रूप से 

कहर्े से प वन तीर् वषन तक वह अपर्े शसद्धांत बर्िी स्थार्ो ंपर कहता था। अरि के लोग सदैव शिन्नो ंमें बवश्वास करते थे। वे मार्त े

थे बक शिन्न वह अदृश्य ताकत है, िो आग स ेिर्ा है। अि शिन्न कुरआर् में भी आ गये। 

114:1 उर्से कहः  मैं मर्ुष्यो ंके उस स्वामी अल्लाह स ेसंरिण चाहता हं, िो मर्षु्यो ंका सुल्तार्, मर्षु्यो ंका बर्णनयकतान है, 

और मैं सुरिा चाहता हं भ्रम डालर्े वाल ेउस दिु से, िो मर्ुष्यो ंके मर् में शिन्न और मर्ुष्यो ंके बवरुद्ध कहाबर्या ंभरता है।  

51:56 मैंर् ेशिन्न और मर्ुष्य िर्ाये, केवल अपर्ी इिादत के शलय।े मुझे उर्से कोई िीबवका र्ही ंचाबहए, और र् चाहता हं 

बक व ेमुझ ेशखलायें। वास्तव में, अल्लाह ही िीबवकादाता, ताकत रखर्े वाला और िलवार् ्है! 
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मक्का में अन्य देवताओ ंपर प्रहार बकया गया। 

53:19 क्ा तुम लोगो ंर् ेदेख शलया अल-लात और अल-उज़्िा, तथा तीसरी म बतन मर्ात [अरि की देबवयां] को? क्ा? क्ा 

तुम लोग चाहते हो ंबक तुम्हारे िेटे हो ंऔर अल्लाह की िेबटया ं[अरि के लोग इर् तीर्ो ंको अल्लाह की िेबटया ंकहते थे] 
हो?ं यह तो अर्ुशचत बवभािर् है! 

53:23 य ेकेवल र्ाम हैं। तमु और तुम्हारे प वनिो ंर्े ये र्ाम बदये। अल्लाह र् ेकोई संसु्तबत र्ही ंदी। भले ही, तुम्हारे स्वामी 

र्े पहल ेही उन्हें मागन बदखा बदया, बकंतु वे केवल अपरे् अरु्मार् और मर्मार्ी पर चल रहे हैं। 

मक्का में महुम्मद का िीड़ा कबठर् था। 

52:29 इसशलये, मर्ुष्यो ंको आगाह करते रहो। अपर् ेअल्लाह की कर पा से, तमु र् तो बवशिप्त हो और र् ही भबवष्यवक्ता। 

52:30 लोग क्ा कहेंगे, ‘‘वह एक कबव है! प्रतीिा करो, उसका भी बदर् आएगा?’’ उर्स ेकहाः  ‘‘प्रतीिा करो’’, क्ोबंक 

मैं भी तुम्हारे साथ ही उस बदर् की प्रतीिा करंूगा। 

52:32 क्ा उर्की समझ उन्हें य ेिातें शसखाती है? अथवा ऐसा इसशलय ेहै, क्ोबंक वे बवकर त लोग हैं? क्ा वे कहत ेहैं, 

‘‘उसर् े(मुहम्मद) इस े(कुरआर्) स्वयं शलख शलया है?’’ र्ही!ं वास्तव में वे बवश्वास (ईमार्) र्ही ंलार्ा चाहत ेहैं (अथानत 

अल्लाह और उसके रस ल पर बवश्वास र्ही ंलार्ा चाहते हैं)। यबद उर्का कहर्ा सत्य है, तो इसके िसैे कोई पुस्तक शलख लें 

र्।  

मक्कावाशसयो ंर् ेकहा बक कोई कयामत का बदर् र्ही ंहोता। कुरआर्ः  

83:1 क्ा! क्ा उन्हें लगता है बक उस कयामत के बदर् पुर्िीबवत र्ही ंबकय ेिाएंगे, िि संसार के स्वामी अल्लाह के सामर्े 

सभी मर्ुष्य खड़े बकये िाएंगे? हां! दिुो ंकी पंिीयर् पुस्तस्तका [कमों का लखेा-िोखा] शसज़्ज़ीर् [िहन्नमु में एक स्थार्, िहा ं

गुर्ाहगारो ंका लखेा-िोखा रखा िाता है] में है। और तमु्हें कौर् समझायेगा बक शसज़्ज़ीर् क्ा है? यह एक सम्प णन लखेा-

िोखा है। 

83:10 उस बदर् उर्का बवर्ाि होगा, िो हमारे शचह्नो ंको झुठलात ेहैं, िो कयामत के बदर् को झ ठ िताते हैं! गुर्ाहगारो ंऔर 

अवज्ञाकाररयो ंके अबतररक्त कोई उसे र्ही ंझुठलाता है, िि उर्के सामर्े हमारी आयतो ंको पढ़ा िाता है, तो कहत ेहैं, 

‘‘प वनिो ंकी कपोलकस्तित कहाबर्यां।’’ सुर्ो! िुरे कमों के कारण उर्का हृदय ि ल के िैस ेमलैा हो गया है। हां, वे उस बदर् 

अपर्े अल्लाह का दिनर् करर्े से रोक बदय ेिाएंग।े इसके िाद वे िहनु्नम में िलाये िाएंगे। इसके िाद उर्स ेकहा िाएगा, 

‘‘यही है र्, शिस ेतमु झ ठ कह रहे थ।े’’ 

83:18 सच यह है बक अच्छा कमन करर्े वालो ंका लखेा-िोखा ‘‘इल्लय्यीर्’’ [िन्नत में एक स्थार्, िहां अच्छा कमन करर्े 

वालो ंका लखेा-िोखा रखा िाता है]। और तुम्हें कौर् ितायगेा बक इल्लय्यीर् क्ा है? यह ऐसा सम्प णन लखेा-िोखा है, शिसे 

अल्लाह के समीप रहर्े वाले िररश्तो ंद्वारा प्रमाशणत बकया गया है। 
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88:22 बर्शित ही, बवश्वास लार् ेवाले आरं्द में होगंे! ऊंचे अलंकर त शसंहासर्ो ंपर िैठकर वे सिकुछ देख रहे होगंे। तमु 

उर्के मुख पर आरं्द देखोगे। उन्हें मस्क (कस्त री) से सुगंशित अच्छी िराि पीर्े को दी िाएगी। व ेशिर्की इच्छाएं हैं, 

तसर्ीम के पार्ी में बमली हुई िराि की इच्छा करें, वह तसर्ीम िो ऐसा स्रोत है, शिसस ेअल्लाह के बर्कट के लोग बपयेंगे। 

88:29 पापी लोग मोबमर्ो ंपर हंसत ेथे और िि उन्हें आते-िाते देखत ेथे, तो कहते थ,े ‘‘ये ही भटके हुए लोग हैं।’’ और 

ति भी उन्हें उर् लोगो ंका अशभभावक िर्र्े के शलय ेर्ही ंभेिा गया था। 

83:34 उस बदर् बवश्वास (ईमार्) वाले काबिरो ंपर हंसेंगे, िि बवश्वास वाले सुं दर शसंहासर् पर िैठे होगंे और उन्हें देखेंगे। 

क्ा काबिरो ंको उर्की करर्ी का िल र्ही ंबमलर्ा चाबहए? 

 

I167 उस र्गर में खुली ित्रुता थी। कलह िढ़ गयी थी, वाद-बववाद उग्र हो गया था। उस र्गर में प णनतः  वमैर्स्य िैल गया था। 

वह िर्िाबत हाल ही र्ये िमाांतररत हुए मुसलमार्ो ंको अपिब् कहर्े लगी।  

I171 िर्ी और ताकतवर लोगो ंमें स ेअर्ेको,ं शिन्होरं् ेमहुम्मद का प्रबतरोि बकया, को कुरआर् में स्थार् बमला। 

96:9 तमु उस व्यबक्त [अि  िहल] के बवषय में क्ा सोचते हो, िो िि अल्लाह का सेवक [मुहम्मद] र्माि पढ़ता है, तो 

वह उसे रोकता है? तुम्हें क्ा लगता है बक वह सही पथ पर है, अथवा वह करुणा का व्यवहार करता है? क्ा तुम्हें लगता है 

बक वह सत्य [आयतो]ं को झुठलाता है और अपर्ा मुं ह िेर लतेा है? क्ा उसे र्ही ंपता बक अल्लाह सिकुछ देख रहा है? 

96:15 सरु्ो! बर्शित ही यबद वह र्ही ंरुकेगा, तो हम उसे माथे के िल घसीटेंगे [अरि संस्कर बत में माथे के िाल अथानत 

िुल्फी को काटर्ा या पकड़र्ा अपमार्िर्क मार्ा िाता था], झ ठे, पापी माथे के िाल! िुलार् ेदो उस ेअपर्े साशथयो ं[अन्य 

मक्कावाशसयो]ं को। हम िहन्नमु के िररश्तो ंको िुलायेंग।े सुर्ो, उर्की िात र् मार्ो,ं इसकी अपेिा अल्लाह का गणुगार् करो 

और अल्लाह के बर्कट आओ। 

111:1 मरर् ेदो अि  लहि [महुम्मद के चाचा और महुम्मद का बवरोि करर् ेवाले] के सहयोबगयो ंको और मरर् ेदो उसे (अि  

लहि)! उसकी िर्-संपदा और िो उसर्े कमाया है, उसके काम र्ही ंआयेंग।े वह िहन्नुम में िलाया िाएगा, और उसकी 

पत्नी के भी भी गल ेमें म ं ि की रस्सी िंिी होगी और वह दहकती आग शलय ेबिरेगी। 

 

I178 मुहम्मद के शलय ेअच्छा संयोग यह रहा बक मदीर्ा के अरिी महुम्मद के संदेि के प्रबत आकबषनत हुए। च ं बक मदीर्ा र्गर के 

आिे लोग यहदी थ,े तो मदीर्ा के अरिी केवल एक ईश्वर की िात बकया करते थे। 
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अध्याय 3 

3:32 उर्स ेकहोः  अल्लाह और उसके रस ल को मार्ें, बकंतु यबद वे ऐसा र्ही ंकरते हैं, तो िार् लो, अल्लाह को वे लोग बप्रय र्ही ं

हैं, िो इस्लाम को अस्वीकार करत ेहैं। 

 

वाद-बववाद चलता रहा। शिर् लोगो ंर् ेमहुम्मद से तकन -बवतकन  बकया, उर्की बरं्दा कुरआर् में भरी पड़ी है। 

25:32 िो अल्लाह और उसके रस ल पर बवश्वास र्ही ंकरते, कहते हैं, ‘‘क्ो ंप री कुरआर् एकसाथ र्ही ंउतार दी गयी? यह 

एक-एक भाग करके इसशलय ेउतारी गयी, शिसस ेबक हम तेरे मर् को दृढ़ता प्रदार् कर सकें  और इसशलये हमर् ेतेरे मर् में 

िीरे-िीरे बिठाया, क्रमि: और सु-व्यवस्तस्थत चरणो ंमें।  

25:33 वे तेरे पास ऐसा कोई कबठर् प्रश्न भी र्ही ंला पायेंग,े शिसका सच्चा और सवोत्तम उत्तर हमर् ेर् बदया हो। वे िो 

िहन्नुम में एक-द सरे के सामर्े खड़े बकय ेिाएंग,े उन्हें सिस ेिुरा स्थार् बमलेगा और व ेसही मागन स ेिहुत द र होगंे। 

18:56 हम अच्छी स चर्ा देर् ेवाले आगाह करर्े वालो ंके अबतररक्त बकसी और को रस ल िर्ाकर र्ही ंभेित ेहैं। पर य े

काबिर असत्य वाद-बववाद करते हैं, शिसस ेबक वे सत्य का खंडर् कर सकें । वे शिस प्रकार हमारी चतेावबर्यो ंका उपहास 

करते हैं, उसी प्रकार हमारी आयतो ंका भी उपहास करत ेहैं। उससे अशिक अत्याचारी कौर् है, िो अल्लाह की आयतो ंका 

स्मरण कराय ेिार् ेपर उर्स ेमुं ह िेर ले और भ ल िाए बक उस ेक्ा बकया है? वास्तव में हमर् ेउर्के मर्-मस्तस्तष्क पर पदान 

डाल बदया है, शिससे बक व ेर् समझें और उर्के कार्ो ंको िंद कर बदया है। भले ही त  उन्हें सही मागन बदखा, पर वे उस र्ही ं

चलेंग।े 

मक्का के लोग महुम्मद को बवशिप्त अथानत पागल कहत ेथे और उसका उपहास करते थे। 

37:12 वास्तव में िि व ेउपहास करते हैं, तो त  [महुम्मद] चबकत होता है। िि उन्हें [मक्कावाशसयो]ं को चतेावर्ी दी गयी, 

तो उन्होरं्े उस पर ध्यार् र्ही ंबदया। िि वे कोई [प्रमाण आयत] देखत ेहैं, तो उपहास करर्े लगते हैं और कहते हैं, ‘‘यह 

बर्शित ही कोई िाद -टोर्ा है। क्ा? िि हम और कुछ र्ही,ं िस अस्तस्थ और ि ल में पररवबतनत हो िाएंगे, तो बिर कौर् िी 

उठेगा? और हमारे प वनिो ंका क्ा? 

37:34 वास्तव में, ऐसे ही हम गरु्ाहगारो ंस ेबर्पटते हैं, क्ोबंक िि उन्हें िताया गया बक अल्लाह के अबतररक्त और कोई 

ईश्वर र्ही ंहै, तो वे गवन से चौड़ा होते हुए िोले, ‘‘क्ा एक बवशिप्त कबव के कहर्े पर हम अपर् ेईश्वरो ंको छोड़ दें?’’ 

37:37 सुर्ो! वह [महुम्मद] सच में आया है और उसर्े पहले के पैगम्बरो ंकी पुबि की है। अल्लाह के समबपनत सेवको ं

अबतररक्त तमु सि बर्शित ही यातर्ाप णन दंड के भागी िर्ोगे, और िो तमुर्े बकया है उसके शलये दंबडत बकय ेिाओग!े 

अल्लाह के सेवको ंको एक बर्शित सुं दर प्रबतिल बमलेगा; और वे आरं्द के िन्नत में शसंहासर् पर एक-द सरे के सामर्े िैठे 

हुए सम्माबर्त बकय ेिाएंग।े मदहोि करर् ेवाली ऐसी िराि के प्याले उर्में िांटे िाएंगे, िो बिलकुल पारदिी, स्वच्छ और 

पीर्े में स्वाबदि होगी। इसे पीर् ेस ेर् तो पीड़ा होगी और र् ही मर् िहकेगा। और उर्के साथ िड़ी-िड़ी आंखो ंऔर अबत 
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सुं दर बदखर्े वाली सहचररया ं[हरें] होगंी, िो ऐसी गोरी बदखती हैं, िैसे बक सयेे िा रहे िवल अंडे का रंग। व ेएक और प्रश्न 

प छेंगे। उर्में एक कोई कहेगा, ‘‘मेरा एक बर्कट बमत्र था, शिसर् ेकहा था, ‘क्ा तुम उर्में से एक हो शिसर् ेसत्य (इस्लाम, 

कयामत) स्वीकार बकया? क्ा? िि हम मर चुके हैं, और अस्तस्थ और ि ल िर् गय ेहैं, तो क्ा वास्तव में हमारा बर्णनय बकया 

िाएगा?’’ 

37:54 वह अपर्े आसपास के लोगो ंसे कहेगा, ‘‘क्ा तुम यह देखोगे?’’ बिर र्ीचे झांककर देखते ही उस ेिहन्नुम की 

गहराइयो ंमें अपर्ा बमत्र बदख िाएगा। और वह उससे कहेगा, ‘‘अल्लाह की कसम, तुमर्े तो हमें लगभग बमटा ही बदया 

था। यबद मेरे अल्लाह की कर पा र् होती, तो मैं तो उन्ही ंके िीच होता, िो िहन्नुम में यातर्ा भोग रहे हैं।’’ 

 

I183 महुम्मद अल्लाह का गुणगार् करता रहा और कुरैिो ंके िमन को िुरा कहता रहा। उसर् ेउर्से कहा बक उर्की िीवर् िलैी 

गलत है, उर्के प वनि िहन्नुम की आग में िलेंग,े उसर् ेउर्के देवी-देवताओ ंको िुरा-भला कहा, उसरे् उर्के िमन की बरं्दा की और 

एक िर्िाबत को द सरी िर्िाबत के बवरोि में लाकर उर्के समुदाय में बवखंडर् उत्पन्न कर बदया। कुरैिो ंर्े सोचा बक यह उसके 

अतीत के कुकमन हैं और व ेउसके प्रबत सबहषु्ण िर् ेरहे। 

21:107 हमर् ेतुझ ेसभी लोगो ंपर दया िर्ाकर भेिा है। उर्स ेकहोः  यह मुझ ेसंदेि भेिा गया है बक अल्लाह ही एकमात्र 

ईश्वर है। क्ा तुम उसके प्रबत समबपनत होगे? यबद वे मुं ह िेरें, तो उर्से कह दो, ‘‘मैंर्े सच्च ेमर् स ेतमु्हें समार् रूप स ेचेताया 

है। मैं र्ही ंिार्ता बक कयामत का बदर् बर्कट है या द र। अल्लाह िार्ता है वह िो खलुकर कहा गया और वह िो तमु 

शछपा रहे हो। मैं िस यही िार्ता हं बक तमु कटघरे में खड़ा बकये िाओगे और यह बक तमु थोड़े समय ही आरं्द में रहोग।े’’ 

उर्स ेकहोः  मेरा स्वामी सत्य के साथ बर्णनय करता है। मेरा स्वामी वह कर पािील अल्लाह है, शिसस ेउस िात पर सहायता 

मांगी िाए, िो तमु उस ेझ ठा िता रहे हो।  

वह अल्लाह और कुरआर् के िारे में बर्रंतर िोलता रहा। कुरआर् में ही कुरआर् का कई िार उल्लखे है और कुरआर् स्वयं ही 

अपर् ेसच्च ेहोर् ेका गवाह िर्र्े का प्रयास करता है। 

67:16 क्ा तुम बर्शिंत हो गये बक आकाि में िैठा अल्लाह िरती को र्ही ंिाड़ेगा और भ कंप में तमुको र्ही ंलीलगेा? क्ा 

तुम बर्शिंत हो बक आकाि में िैठा अल्लाह तुम पर चक्रवात र्ही ंभिेेगा? ति तुम मेरी चेतावर्ी समझोगे! यह सच है बक 

तुम्हारे प वनिो ंर् ेअपर् ेरस लो ंको झुठलाया था। क्ा ति मेरा (अल्लाह) कोप भयार्क र्ही ंथा? 

67:19 क्ा उन्होरं् ेर्ही ंदेखा ऊपर पंशियो ंको अपर्े पंख शसकोड़ते और िैलात ेहुए? केवल दयावार् अल्लाह ही उन्हें 

आकाि में ऊंचाई पर िर्ाय ेरख सकता है। वह सिकुछ देख रहा है। 

67:20 अल्लाह के अबतररक्त कौर् है, िो एक िौि के िसैे तुम्हारी सहायता करेगा? काबिर प णनतः  आत्ममुग्ध हो चकेु हैं। 

यबद अल्लाह अपर्ी रसद-पार्ी रोक ले, तो कौर् है िो तुम्हें वह दे सकेगा? अभी भी, व ेअशभमार् में िी रहे हैं और उसे 

झुठला रहे हैं। तो क्ा िो औिंा होकर मुं ह के िल चल रहा हो, वह श्षे्ठ है, या वो िो सीिे मागन पर चल रहा है? 
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67:1 िभु है वह अल्लाह, शिसके हाथ सल्तर्त है और वह िो चाहे कर सकता है; शिसर्े यह बर्िानररत करर् ेके शलये 

िीवर् और मरत्य ुरचा है बक कौर् अच्छा कर रहा है, तमुमें स ेइसकी परीिा ल ेसके; और वह प्रभुत्विाली, िमािील है! 

उसर् ेसात आकाि िर्ाय ेऔर उन्हें एक के ऊपर एक उठाया। तुम अल्लाह की रचर्ा में एक भी कमी र्ही ंबर्काल सकत।े 

क्ा तुम्हें आकाि में कोई दरार बदखी? िार-िार देखो। देखते-देखते तुम्हारी दृबि िुं िली हो िाएगी, परंतु तमु एक भी कमी 

र्ही ंपा सकोगे।  

यहां कुरआर् में कुरआर् के बवषय में एक और संदभन हैः  

ध्यार् देंः  कुरआर् के अशिकांि अध्यायो ंकी पहली आयत में दो िब् कुछ ऐसे हैं -एचए। एमआईएम। बकसी को भी इर् िब्ो ं

का अथन या उदे्दश्य र्ही ंपता। 

44:1 एचए। एमआईएम। इस पुस्तक के हवाले से, िो सिकुछ स्पि करती है! 

44:3 हमर्े एक िुभ रात को इस ेउतारा- क्ोबंक हम सदा स ेही मर्ुष्य को चेताते रहे हैं- उस िभु रात िि हमारे आदेि से 

प्रत्येक आदेि स्पि कर बदया गया। हम सदा से ही तमु्हारे स्वामी की ओर से दया के रूप में अपर्े रस ल भेिते रहे हैं। वह 

सिकुछ सुर्ता और िार्ता है। 

कुरआर् िार-िार कहती है बक अरिी अल्लाह की िुद्ध भाषा है। 

20:112 बकंतु वो िो बवश्वास लाय ेहैं और सही कमन बकय ेहैं, उन्हें गलत होर्े या हाबर् होर् ेका भय र्ही ंहोगा। यही कारण 

है बक हमर्े तुम्हारे पास अरिी कुरआर् भेिी है और बवस्तार स ेअपर्ी चेतावबर्यो ंका वणनर् बकया है, शिससे बक तुम अल्लाह 

से डरो और उर् पर ध्यार् दो। सिसे ऊपर अल्लाह है, वह अल्लाह िो सलु्तार् है, सत्य है! इसको पढ़र्े में उतावले र् िर्ो, 

िि तक बक इसे प रे संदेि तुम्हारे पास र् आ िाएं। इसकी अपेिा कहा, ‘हे अल्लाह, मेरा ज्ञार् िढ़ाओ।’ 

26:192 यह पुस्तक संसार के स्वामी की ओर से भिेी गयी है। तरेे [महुम्मद] हृदय पर इस ेरुहुल अमीर् [शििराइल], लेकर 

उतरा, शिससे बक त  स्पि अरिी भाषा में द सरो ंको चतेा सके। सच तो यह है बक यह पहले के गं्रथो ंमें पहले ही िताया िा 

चुका है। क्ा यह प्रमाण र्ही ंहै बक इिराइल के बवद्वार् लोगो ंर् ेइसे पहचार्ा? यबद हमर् ेइसे बकसी गैर-अरि के पास 

उतारा होता और उसर् ेलोगो ंके सामर् ेइसे पढ़ा होता, तो वे लोग इसमें बवश्वास र्ही ंकरते। 

कुरआर् यह स्पि करर्े में बर्रंतर लगा रहा बक अल्लाह स ेिो संदेि वह लाया है, उस पर बवश्वास र् करर्े पर अरं्त काल 

तक बहंसक और पीड़ादायी दंड का भागी िर्र्ा पड़ेगा। 

76:4 हमर् ेकाबिरो ंके शलये सीकड़, िेबड़या ंऔर दहकती आग तयैार की है। 

76:5 वैस ेसही मागन पर रहर्े वाले अथानत इस्लाम मार्र्े वाले कप र के सोत ेस ेबर्कले पेयपदाथन भरा प्याला बपयेंगे- वह 

सोता, शिससे अल्लाह के सेवक पीते हैं- क्ोबंक यह उन्हें पुरस्कर त करते हुए यहा ंस ेवहा ंिहता रहता है, िो अपर्ी प्रबतज्ञा 

प री करत ेहैं और उस बदर् से डरत ेहैं, िि िुराई चारो ंओर िैली होगी। िि उन्हें भ ख लगी थी, तो उन्होरं्े अपर्ा भोिर् 

बर्िनर्, अर्ाथन और िंदी को बदया था। ‘‘हम अल्लाह के शलये तुम्हें शखलाते हैं। हम तमुस ेबकसी पुरस्कार या प्रिंसा की 

आिा भी र्ही ंकरते हैं। हम अल्लाह के कोप और दंड से डरते हैं।’’ 
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76:11 बकंत ुअल्लाह र् ेउन्हें उस बदर् की िुराई से िचाया और उन्हें प्रसन्नता व आरं्द प्रदार् बकया। उसर् ेउर्के ियैन को 

िन्नत और शसल्क के वस्त्र देकर पुरस्कर त बकया। आरं्ददायी शसहंासर् पर बवश्ाम करत ेहुए उर् लोगो ंमें स ेबकसी को र् तो 

गमी कि देगी और र् ठंड लगेगी। उर् पर वरिो ंकी छाया होगी, और िल उर्के आसपास लटके होगं।े चांदी के प्याले और 

स्फबटक के पात्र उर्के पास बिराय ेिाएंगेः  चांदी के प्याले, िीिे के िैसे पारदिी होगंे और उर्का आकार उस व्यबक्त के 

कमों पर बर्भनर करेगा। उन्हें सलिसील र्ामक सोते से सोठं-बमशश्त िराि दी िाएगी। कम आयु के लड़को ंद्वारा उर्की 

अरं्तकाल तक सेवा की िाएगी। िि तमु उर् लड़को ंको देखोगे, तो लगगेा बक वे बिखरे हुए मकु्तक (मोती) हैं। िि तुम 

वहां देखोगे, तो आरं्द का बविाल साम्राज्य पाओग।े उर्के ऊपर हरे रेिमी वस्त्र होगं ेऔर उर्की हाथो ंपर चांदी के कंगर् 

होगंे, और व ेअपर्ी प्यास अपर्े अल्लाह द्वारा बदय ेगये िुद्ध पेय स ेिुझायेंग।े यह तुम्हारा पुरस्कार होगा। तुम्हारा प्रयास व्यथन 

र्ही ंिाएगा। 

76:23 हमर्े कुरआर् तुझ पर थोड़ा-थोड़ा करके उतारा है। िीरि के साथ अल्लाह के आदेि की प्रतीिा कर, और दिु व 

काबिर की िात र् मार्। सुिह-िाम और रात अपर् ेअल्लाह का र्ाम ल।े रातभर उसका गुणगार् और इिादत कर। 

76:27 बकंतु मर्ुष्य वतनमार् के मोह में िंसा रहता है और आगे आर्े वाल ेभयार्क बदर् की उपेिा करता है। हमर्े उर्को 

रचा है, और हमर् ेउर्को मिि त िर्ाया है। िि हम चाहें, उर्के स्थार् पर द सरो ंको िर्ा देंग।े यह प्रत्यि रूप से चतेावर्ी 

है। िो चाहे, अपर्े स्वामी की ओर सीिा मागन पकड़ ल।े परंतु च ं बक अल्लाह सिकुछ िार्ता है और िुबद्धमार् है, तो िि 

तक वह र्ही ंचाहेगा, तुम्हें सिलता र्ही ंबमलगेी। यबद वह चाहेगा, तो ही तुम्हें उसकी कर पा बमलगेी, बकंत ुउसरे् दिु के शलय े

भयार्क यातर्ा िर्ायी है। 

मक्का एक छोटा सा र्गर था और इस िात को लेकर िैठकें  हुईं बक मुहम्मद का क्ा बकया िाए। 

43:79 क्ा वे तेरे बवरुद्ध षडयंत्र रच रहे हैं? हम भी षडयंत्र रच रहे हैं। व ेक्ा सोचत ेहैं बक हम उर्की गुप्त िातो ंऔर बर्िी 

िातचीत को र्ही ंिार्ते? हम सि िार्त ेहैं, और वह सि ररकाडन करर्े के शलये हमारे िररश्ते वहां हैं। 

38:1 एसएडी। मुझ ेकसम है कुरआर् की, चेतावर्ी स ेभरी हुई! सच में, काबिर तरेा बवरोि करर्े के शलये अहंकार से भरे 

हुए हैं। पहल ेकी बकतर्ी पीबढ़यो ंका मैंर् ेर्ाि कर बदया? अतं में, व ेदया की गहुार लगार् ेलगे, पर ति उर्के पास िचर् ेका 

समय कहां था! 

38:4 वे संदेह करत ेथे बक उर्के लोगो ंमें से कोई रस ल िर्कर कैस ेआ सकता है, और काबिर कहत ेहैं, ‘‘यह व्यबक्त िाद -

टोर्ा करर् ेवाला और झ ठा है! क्ा उसर्े सभी ईश्वरो ंको एक अल्लाह में िोड़ बदया है? ये तो िड़े आियन का बवषय है!’’ 

और उर्के मशुखया लोग ख्मक्का में मुहम्मद के प्रबतपिी र्तेा, लोग यह कहत ेहुए चल बदये, ‘‘चलो। अपर्े ईश्वरो ंपर बर्ष्ठा 

िर्ाये रखो। यह एक षडयंत्र है। हमर्े पहल ेके िमन में ऐसी कोई िात र्ही ंसुर्ी है। यह कुछ और र्ही,ं िस मर्गढ़ंत 

कहार्ी है!’’ 

38:8 व ेकहते हैं, ‘‘क्ो,ं हम सभी लोगो ंमें उसी [महुम्मद] पर यह संदेि क्ो ंउतारा गया?’’ हां! वे मेरी चेतावबर्यो ंपर 

बवश्वास र्ही ंकरते हैं, क्ोबंक उन्होरं्े अभी मेरे प्रबतिोि का स्वाद र्ही ंचखा है। क्ा उर्के पास प्रभतु्विाली अल्लाह की 
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कर पा है, उसकी दया है? क्ा िरती और आकािो ंकी सल्तर्त तथा इर्के िीच का सिकुछ उर्के पास है? यबद ऐसा है, तो 

यबद व ेचढ़ सकें  तो चढ़ िाएं उस आकाि पर! यहां [महुम्मद] के बवरोशियो ंके, िो भी सहयोगी हैं, वे पराशित होगं।े 

 

मक्कावाशसयो ंके साथ और तकन -बवतकन  

I188, 189 एक कुरैि र्े कहा, ‘‘अच्छा, तो यबद तुम सच्चे ईश्वर के शलये िोलते हैं और उसी का प्रबतबर्शित्व करते हो, तो उसका 

अल्लाह कदाशचत ही उसके शलय ेकुछ कर पाये।’’ 

‘‘यह भ बम स खी है। उसके अल्लाह को मक्का के आग ेकोई र्दी भिेर्े दो।’’ 

‘‘वे पहाबड़यो ंके पास होर् ेके कारण शसकुड़ गय ेहैं। देखत ेहैं बक कैसे उसका अल्लाह पहाबड़यो ंको पीछे िकेल कर स्थार् 

िर्ा देगा।’’ 

‘‘हमारे सवनश्ेष्ठ लोग मर चुके हैं। देखें तो सही बक तेरा अल्लाह उन्हें पुर्िीबवत कैस ेकरेगा और बविषे रूप स ेहमारी 

िर्िाबत के सवनश्ेष्ठ र्तेा क़ुसैय्य को वापस कैसे भेिता है। हम क़ुसैय्य स ेप छेंग ेबक तमु सच िोल रहे हो या र्ही।ं’’ 

 

I189 मुहम्मद र् ेकहा बक उसे ये सि काम करर्े के शलय ेर्ही,ं अबपतु एक रस ल के रूप में भेिा गया है। व ेउसका संदेि मार्ें या 

र् मार्ें और अपर्ी हाबर् करार् ेको तैयार रहें। ति उर्में स ेएक र् ेकहा, ‘‘यबद तुम हमारी सहायता के शलये अपर् ेअल्लाह का 

उपयोग र्ही ंकरोगे, तो तुम्हारा अल्लाह तुम्हारी ही सहायता कर दे र्। अपर्े अल्लाह से िोलो र् बक वह पुबि के शलये कोई 

िररश्ता भेि दे और हमें गलत शसद्ध कर दे। िि तक िररश्ता उपस्तस्थत था, ति तक तो उसे मुहम्मद को िर्ी िर्ार् ेदो, ति र् 

हम िार्ेंग ेबक तमु अल्लाह का प्रबतबर्शित्व करत ेहो और हम गलत हैं।’’ कुरैि प्रमाण के रूप में चमत्कार देखर्ा चाहत ेथे। 

15:4 शिस र्गर का अतं र् आया हो, उसे हम कभी र्ि र्ही ंकरत ेहैं। कोई िाबत अपर्ी बर्यबत र् टाल सकती है और र् 

ही पररवबतनत कर सकती है। व ेकहते हैंः  ‘‘क्ा तुम [महुम्मद] पर संदेि अथानत कुरआर् उतारा गया, तुम बर्शित ही बवशिप्त 

हो। यबद तुम सत्य िोल रहे हो, तो तुम हमारे सामर्े कोई िररश्ता क्ो ंर् ला सके?’’ 

15:8 हम बिर्ा ठोस कारण के िररश्त ेर्ही ंभेित ेहो।ं यबद हमर् ेऐसा बकया, तो काबिर र्ही ंसमझेंग।े बर्शित ही, हमर्े 

कुरआर् उतारी है, और बर्शित ही हम उर् आयतो ंकी रिा करेंग।े तेरे समय से पहले भी, हमर् ेप्राचीर् लोगो ंके पंथो ंके 

पास रस ल भेिे, बकंतु उन्होरें् प्रते्यक रस ल का उपहास बकया। इसी प्रकार हम पाबपयो ंके मर् में संदेह डाल देत ेहैं। व ेइर् 

आयतो ंपर बवश्वास र्ही ंकरते हैं, भले ही उर्के पीछे प्राचीर् उदाहरण हो।ं यबद हमर् ेउर्के शलय ेआकाि में िन्नत का द्वार 

भी खोल बदया होता, और व ेउसमें चढ़त ेिात,े तो भी कहते, ‘‘हमारी आंखें िोखा खा रही हैं। लगता है, हम पर िाद -टोर्ा 

कर बदया गया है।’’ 
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I189 मुहम्मद र् ेकोई चमत्कार र्ही ंबदखाया, क्ोबंक अल्लाह र्े उसे इस काम के शलये र्ही ंलगाया था। 

I189 ति उन्होरं् ेकहा, ‘‘क्ा तमु्हारा अल्लाह र्ही ंिार्ता था बक हम तमुस ेय ेप्रश्न प छेंगे? यबद वह िार्ता होता, तो तुम्हें इर् 

प्रप्रश्नो ंके उशचत उत्तर के साथ तैयार करता। और तमु्हारे अल्लाह र्े तुमसे िताया होता बक िि हम लोग बवश्वास र्ही ंकरेंगे, तो 

तुम्हें क्ा कहर्ा है। हमर्े सुर्ा है बक तुम्हें यह कुरआर् एक द सरे र्गर के बकसी अल-रहमार् र्ामक व्यबक्त स ेबमला है। हम अल-

रहमार् में बवश्वास र्ही ंकरत।े हमारा मर् साि है। या तो हम तुम्हें र्ि कर देंगे या तुम हमें र्ि कर दोगे। िुलाओ अपर्े िररश्तो ं

को, ति हम उर् पर बवश्वास करेंग।े’’ 

26:204 क्ा वे हमारे दंड के शलये उतावल ेहो रहे हैं? तुम्हें क्ा लगता है? यबद उन्हें वषों तक भरपेट लाभ देर् ेके िाद 

अंततः  उर्को दंड बमले, तो यह लाभ उर्के बकस काम आएगा? हमर्े एक भी ऐस ेर्गर को र्ि र्ही ंबकया है, शिसे पहले से 

चेतावर्ी र् दी हो। हम उर्के साथ अन्यायप णन व्यवहार र्ही ंकरते हैं।  

26:210 िैतार् इस कुरआर् को लेकर र्ही ंउतरे हैं। ितैार्ो ंको कुरआर् र्ही ंिंचता है, और र् ही उर्के पास इसे लार्े की 

ताकत है, क्ोबंक इसका तो सुर्र्ा भी उर्के शलये प्रबतिंशित कर बदया गया है। अतः  अल्लाह के अबतररक्त बकसी और ईश्वर 

को र् पुकारो, र्ही ंतो तुम भी दंड के भागी िर्ोगे। अबपतु, अपर्े आसपास संिंशियो ंको चतेाओ।  

26:215 और िो तेरी िात मार्त ेहो,ं उर् मोबमर्ो ंके प्रबत दयाल ुरह। यबद व ेतरेा कहा र् मार्ें, तो उर्स ेकह, ‘‘तुम्हारे 

कमों के शलय ेमैं उत्तरदायी र्ही ंहं।’’ अपर्ा बवश्वास उसमें रख, िो प्रभुत्विाली और दयावार् है, िो िि त  र्माि के शलये 

खड़ा होता है, तो वह तुझे भी देखता है और र्माशियो ंके िीच में उपस्तस्थत तेरी िुराई करर्े वाल ेको भी देखता है, क्ोबंक 

वह सिकुछ सरु्ता है और िार्ता है। 

 

I189 मुहम्मद कािा आता और मक्कावाशसयो ंको िताता बक अल्लाह र्े उर् लोगो ंको बकतर्ी भयार्क यातर्ा दी थी, शिन्होरं् े

उसके रस लो ंपर बवश्वास र्ही ंबकया था। यह अि उसके सतत ्बवषय में से एक था। अल्लाह र् ेतुम्हारे िैस ेउर् सभी को र्ि कर 

बदया, शिन्होरं्े मेरे िसैे व्यबक्तयो ंकी िात र्ही ंसुर्ी थी। 

36:1 या। सीर्। मैं कसम खाता हं सुदृढ़ कुरआर् की बक त  बर्शित सुपथ पर चलर्े वाले रस लो ंमें स ेएक है, य े(कुरआर्) 

प्रभुत्विाली, दयावार् द्वारा भिेा गया है, शिससे बक उर् लोगो ंको आगाह बकया िा सके, शिर्के प वनि आगाह र्ही ंथे, और 

पररणामस्वरूप वे अचेत रहते हैं। 

36:7 उर् पर हमारी यातर्ा इसशलये है, क्ोबंक व े(इस्लाम पर) बवश्वास र्ही ंकरत।े हमर्े उर्के गलो ंको सीकड़ स ेिकड़ 

बदया है और यह सीकड़ उर्की ठुड्डी तक है, शिससे व ेउर्के शसर ऊपर की ओर लटके हुए हैं। हमर् ेउर्के सामर्े, पीछे और 

उर्के ऊपर आड़ लगा दी है, शिससे व ेदेख र्ही ंसकते हैं। त  उन्हें आगाह कर या र्ही,ं इससे कोई लाभ र्ही,ं क्ोबंक वे 

बवश्वास र्ही ंकरेंग।े त  केवल उन्हें आगाह कर सकता है, िो संदेि को मार्ते हो ंऔर अकेले में भी दयावार् अल्लाह से डरते 

हो।ं उन्हें िमा और उत्तम पुरस्कार की िुभ स चर्ा दे। यह सच है बक हम मरे हुओ ंको िीबवत करेंग ेऔर यह भी सच है बक 

वे िो भी कर कर रहे हैं और िो कुछ बकया है, उसका लखेा-िोखा हम रख रहे हैं। हमर् ेअपर् ेसम्प णन लेिर में सिकुछ 

अंबकत कर बदया है। 
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कुरआर् के अर्सुार अरि के प्राचीर् र्गर इसशलय ेर्ि कर बदये गय ेथे, क्ोबंक वहा ंके बर्वासी अपर्े रस लो ंपर बवश्वास र्ही ंकरते 

थे। 

26:141 सम द के लोगो ं[मदीर्ा के बर्कट र्ि हो गय ेर्िातीर् र्गर के लोग] र् ेभी रस लो ंको झुठला बदया था। उर्के भाई 

सालेह र्े उर्से कहा, ‘‘क्ा तमु अल्लाह से र्ही ंडरते? मैं बवश्वसर्ीय रस ल हं। अल्लाह से डरो और मेरी िात मार्ो। मैं 

इसके िदले तमुसे कुछ र्ही ंमागं रहा। मेरा पुरस्कार सभी संसारो ंके स्वामी से आता है। तुम इतर्े अवज्ञाकारी व िरि हो, तो 

तुम्हें क्ा लगता है बक तुमर् ेपहाबड़यो ंके पत्थरो ंको काटकर िो घर िर्ाया है, तुमर्े िाग-िागीचा, सोते, खि र के पेड़ और 

अर्ािो ंके खेत तमुर्े अशिनत बकय ेहैं, उर्का भोग करर्े के शलये तमु्हें छोड़ बदया िाएगा? अल्लाह स ेडरो और मेरी आज्ञा का 

पालर् करो। िो िरती पर दिुता करते हैं और सिुार र्ही ंकरते, वसैे बर्रंकुिो ंकी आज्ञा मत मार्ो।’’ 

27:45 िहुत पहल ेहमर्े सम द के लोगो ंके पास उर्के िंि ुसालेह को भिेा था, िो कह रहा था, ‘‘अल्लाह की इिादत 

करो।’’ पर व ेदो झगड़र् ेवाल ेिड़ो ंमें िंट गये। उसर्े कहा, ‘‘मेरे लोगो,ं तमु अच्छाई की अपेिा िुराई को अपर्ा रहे हो? 

तुम अल्लाह स ेिमा क्ो ंर्ही ंमागंते, शिससे बक तुम उसकी दया प्राप्त कर सको?’’ 

27:47 उन्होरं्े कहा, ‘‘हम भबवष्यवाणी करते हैं बक तुम और तुम्हारे अर्युायी अपिकुर् ही लायेंग।े’’ उसर्े कहा, 

‘‘अपिकुर् तो तमु पर आएगा और यह अल्लाह की ओर से आएगा। तुम सि की परीिा ली िा रही है।’’ 

27:48 एक र्गर में एक पररवार के र्ौ सदस्य थे, शिन्होरं्े वहा ंदिुता की और सुिार र्ही ंबकया। उन्होरं्े कहा, ‘‘आपस में 

ईश्वर की सौगंि खाओ बक हम रात में सालेह और उसके पररवार पर िावा िोलेंग,े और हम सालेह के प्रबतिोिी 

उत्तराशिकाररयो ंस ेकहेंगे बक उसके पररवार की हत्या के समय हम वहां उपस्तस्थत र्ही ंथे, और हम बर्शित ही सत्यवादी हैं।’’ 

उन्होरं्े षडयंत्र बकया और योिर्ा िर्ायी, बकंत ुहमरे् भी योिर्ा िर्ायी, ििबक व ेइस िात िार् तक र् सके। देखो कैस े

उर्की योिर्ा खलु गयी। हमर् ेउन्हें और उर्के सभी लोगो ंको र्ि कर बदया। तुम आि भी उर्के उर् र्ि घरो ंको देख 

सकत ेहो, िो इसशलये र्ि कर बदये गय ेथे, क्ोबंक व ेदिु थ।े बर्शित ही यह उर्के शलये साक्ष्य है, िो समझत ेहैं। हमर्े 

उन्हें िचा शलया, शिन्होरं्े बवश्वास बकया (इस्लाम पर) और सही कमन बकय।े 

मक्का के कुरआर् र् ेमहुम्मद के लाभ के शलये तबर्क िेरिदल करके यहदी कथाओ ंको पुर्: बदया। यहां यहबदयो ंके रािा डेबवड 

(दाऊद) के िारे में कुछ कथाएं हैंः  

38:17 वो िो कहें, उस ेिीरि रखकर सहर् करता रह, और हमारे सेवक डेबवड का स्मरण कर, िो बक एक प्रभुत्वसम्पन्न 

व्यबक्त था और िो सदा अल्लाह के ध्यार् में मग्न रहता था। हमर्े सुिह-षाम उसके साथ अल्लाह का गुणगार् करर् ेके शलये 

पवनतो ंको स्वर दे बदया, और यह गुणगार् सुर्र् ेके शलये पिी एक-साथ आ िात ेथे; य ेसभी बमलकर अल्लाह का गुणगार् 

करते थे। हमर्े उसके राज्य को सदुृढ़ िर्ाया और उसे िुबद्धमत्ता एवं उत्तम बर्णनय करर्े की िमता दी। 

38:21 क्ा त र्े झगड़ रहे उर् दो व्यबक्तयो ंके िारे में सुर्ा है, िो डेबवड के बर्िी कि की दीवार पर चढ़े थे? िि वे डेबवड 

के कि में घुस,े तो वह डर गया। उन्होरं्े कहा, ‘‘भयभीत मत हो। हम दोर्ो ंका बववाद है, और हम दोर्ो ंमें से बकसी एक 

र्े तो द सरे के साथ गलत बकया है। बर्णनय करो बक हममें स ेसही कौर् है, और अन्याय र् करर्ा, िस हमें सही पथ 
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बदखार्ा। मरेे भाई के पास बर्न्यार्िे मादा भेड़ हैं और मेरे पास केवल एक है। उसर्े मुझ पर दिाव डालते हुए िोला, ‘‘मुझ े

वह भेड़ रखर् ेदो।’’’ 

38:24 डेबवड र्े उत्तर बदया, ‘‘उसर्े बर्शित ही तुम स ेहठ करके तुम्हारी भेड़ लेकर गलती की है। यह सच है बक िहुत से 

साझेदार आपस में अन्याय करत ेहैं। केवल व ेही अन्याय र्ही ंकरते, िो बवश्वास लात ेहैं अथानत इस्लाम मार्त ेहैं और सही 

ढंग से व्यवहार करत ेहैं। ऐस ेलोग िहुत कम हैं।’’ डेबवड को समझ में आ गया बक हमर् ेउसकी परीिा ली है। उसर्े अपर्े 

स्वामी स ेिमा की गुहार की, सज्दा में झुक गया और पिाताप बकया। 

38:25 तो हमर्े उसके पापो ंको िमा कर बदया; वास्तव में वह सम्माबर्त हुआ, हमारे और समीप आया और िन्नत में अच्छा 

स्थार् पाया। उससे कहा गया, ‘‘डेबवड, हमर्े वास्तव में तमु्हें िरती पर राज्याशिकारी िर्ाया है। िि लोगो ंका बर्णनय करो, 

तो सत्य और न्याय का प्रयोग करो और अपर्ी व्यबक्तगत इच्छाओ ंको र् चलाओ, क्ोबंक इससे तुम अल्लाह के पथ स ेभटक 

सकत ेहो। िो अल्लाह के पथ से भटकते हैं, उन्हें भयार्क दंड बमलगेा, क्ोबंक व ेकयामत के बदर् को भ ल गये हैं।’’ 

र् ह को इस्लाम में रस ल मार्ा िाता है। 

71:1 हमर् ेउर् लोगो ंके पास र् ह को भिेा और उसस ेकहा, ‘‘इससे पहले बक भयार्क दंड उर् पर आ पड़े, अपर्े लोगो ंको 

आगाह कर दो।’’ उसर् ेकहा, ‘‘मेरे लोगो,ं मैं तमु्हारे पास सीिी-सीिी भाषा में आगाह करर्े वाले के रूप में आया हं। 

अल्लाह की सेवा करो और उससे डरो और मरेी िात मार्ो। वह तुम्हारे पापो ंको िमा कर देगा और िि तक वह बर्यत 

समय अथानत मरत्य ुका समय र्ही ंआ िाता, तमु्हें अवसर देगा। क्ोबंक िि अल्लाह द्वारा बर्िानररत समय आ िाएगा, तो इस े

टाला र्ही ंिा सकेगा। काि, तुम यह िार् पाते!’’ 

71:5 उसर् ेकहा, ‘स्वामी, मैंर्े बदर्-रात अपर्े लोगो ंको चीख-चीखकर िताया; और मैं शितर्ा चीखता था, वे उतर्ा ही द र 

भागत ेथ।े िि भी मैंर्े उर्के सामर्े पुकार लगायी बक तमु उन्हें िमा कर दो, ति-ति उन्होरं् ेअपर् ेकार्ो ंको ढंक शलया, 

अपर्े को वस्त्रो ंसे ढंक शलया और अपर्ी गलती दोहरार् ेपर अड़े रहे। ति मैंर् ेउन्हें चीखकर पुकारा। इसके िाद मैंर् ेउन्हें 

खुलकर कहा और अकेले में िुलाकर भी कहा। मैंर्े कहा, ‘‘अपर् ेस्वामी स ेिमा की भीख मांग लो, क्ोबंक वह िमा करर् े

के शलये तैयार िैठा है। वह अपर् ेआकाि खोल देगा और प्रचुर वषान भेिेगा। वह तुम्हारी िर्-संपबत्त और संतार् िढ़ा देगा 

और तुम्हें िाग और र्बदयां देगा। तुम्हें क्ा हो गया है बक तमु अल्लाह की कर पा मांगर् ेस ेअस्वीकार कर रहे हो, ििबक वही 

है शिसर् ेतमु्हें बवबवि स्तरो ंमें िर्ाया?’’’ 

71:15 क्ा तुमर् ेर्ही ंदेखा बक कैसे अल्लाह र्े सातो ंआकाि िर्ायें और उन्हें एक के ऊपर एक रखा? उसर्े वहा ंचंिमा 

रखा और एक प्रकाि िर्ाया। उसर्े स रि का दीया िर्ाया और वहा ंरखा। अल्लाह र्े तुम्हें िरती स ेएक पौिे के िैस े

उगाया। िाद में वह तुम्हें उसी िरती में वापस भेि देगा और तमु्हें पुर्ः  िाहर लायगेा। अल्लाह र् ेतुम्हारे शलये िरती को 

कालीर् के िसैे बिछाया बक तुम खुल ेमागन पर चल सको।’’ र् ह र् ेकहा, ‘‘अल्लाह, व ेमेरे बवरुद्ध हो गये हैं और उर्का 

अर्ुसरण करते हैं, शिर्के िर् और संतार् उर्के कि को ही िढ़ायेंग।े’’ 

71:22 और उन्होरं्े एक िड़ा षडयंत्र रचा। उन्होरं्े कहा, ‘‘अपर् ेदेवताओ ंको र् छोड़ो। वद्द अथवा सुवाअ अथवा यग़ स को 

र् छोड़ो और र् ही यऊक और र्स्र [सबेमबटक ईश्वरो ंके र्ाम] को छोड़ो।’’ उन्होरं्े िहुतो ंको सही पथ स ेभटका बदया है और 
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दिुो ंके पथो ंमें और िुराइया ंिोड़ दी हैं। अपर् ेपापो ंके कारण वे डुिा बदये गय ेऔर आग में झोकें गये। ति कही ंिाकर 

उन्हें समझ में आया बक केवल अल्लाह का ही आश्य है।  

71:26 और र् ह र् ेकहा, ‘‘अल्लाह, िरती पर काबिरो ंके एक भी पररवार को िीबवत र् छोड़र्ा। क्ोबंक यबद तुम उन्हें छोड़ 

दोग,े तो वे तुम्हारे सवेको ंको अपर्े िाल में िंसा लेंगे और पाबपयो ंव काबिरो ंको और अशिक िन्म देंगे। अल्लाह, मुझ,े मेरे 

माता-बपता और मेरे घर में प्रवेि करर्े वाल ेप्रत्यके मोबमर्, प्रत्येक मोबमर् पुरुष व मबहला को िमा करो। काबिरो ंको केवल 

बवर्ाि दो। 

यहां एक और यहदी संदभन हैः  

38:41 क्ा तमु्हें हमारा सेवक िॉि (अय्य ि) स्मरण है। िि उसर्े अपर्े स्वामी को पुकारा था, ‘‘ितैार् र्े मुझे बवपबत्त और 

यातर्ा में डाल बदया है।’’ हमर्े उससे कहा, ‘‘अपर्ा पांव िरती पर मार। यहा ंएक िलस्रोत है, पीर्े और स्नार् करर् ेके 

शलय ेिीतल िल वाला।’’ और हमर्े उस ेउसका पररवार लौटा बदया। अपर्ी दया के उदाहरण के रूप में तथा मर्षु्यो ंको 

शििा देर्े के शलय ेहमर्े उसके पररवार की संख्या दोगुर्ी कर दी। हमर्े उससे कहा, ‘‘अपर् ेहाथ में एक डाल ल ेऔर उससे 

उसे मार। अपर्ी िपथ3 र् भंग कर।’’ वास्तव में, हमर्े उस ेियैन और लगर् से भरा पाया। वह अबत उत्तम सेवक था, 

क्ोबंक वह सदैव ध्यार्मग्न होकर हमारी ओर उन्मखु रहता था। 

38:45 और स्मरण करो हमारे सवेक अब्राहम (इब्राहीम), इसाक (इस्हाक) और िैकि (याक ि) को, ये सभी ताकत और 

ज्ञार्चिु वाल ेथे। बर्शित ही हमर् ेउन्हें बविषे उदे्दश्य के शलय ेिुद्ध बकया और चुर्ा, िीवर् के िाद के संदेि की घोषणा 

करते हुए। हमारी दृबि में व ेसच में चुर् ेहुए लोगो ंमें से थे और अचे्छ थे। 

38:48 और इस्माईल, एशलिा (यसअ) और ज़ुल-बकफ्ल [इज़ीकील]: ये सभी चुर्े हुए लोग थ।े 

38:49 यह चेतावर्ी है, और, बर्शित ही ईमार् वाले इस िीवर् के िाद सुं दर घर पायेंगे, उर्के शलय ेसदा िन्नत के द्वार खुल े

रहेंग।े व ेवहा ंआरं्द स ेरहेंगे और िि चाहेंग ेउर्के शलय ेप्रचुर िल और मबदरा उपलब्ध होगी। उर्के पास उर्की आयु की 

कंुवारी लड़बकया ंहोगंी, िो बदखर्े में अबत आकषनक होगंी। यही है िो कयामत के बदर् तमुको देर् ेका वादा बकया गया है। 

यह तुमको हमारा उपहार है। यह तुमको बमलगेा ही। 

अब्राहम (इब्राहीम) 

37:83 वास्तव में, अब्राहम अपर् ेस्वामी के प्रबत िुद्ध मर् से समबपनत हुआ, तो उसर् ेअपर्ा मिहि साझा बकया। उसर् े

अपर्े बपता और अपर् ेलोगो ंसे कहा, ‘‘तुम बकसकी प िा कर रहे हो? झ ठ है! क्ा अल्लाह के अबतररक्त ईश्वरो ंको मार्ते 

हो? तो सभी संसारो ंके स्वामी अल्लाह के बवषय में तुम्हारा क्ा बवचार है?’’ 

 

3 िॉि (अय्य ि) र्े अपर्ी िीवी को सौ मुक्का मारर्े की सौगंि खायी थी। िाद में वह र्रम पडा और अपर्ी सौगंि प री करर्े के 

शलय ेउसर्े अपर्े हाथ में सौ छोटी टहबर्यां ली ंऔर उसस ेएक िार मारा। 
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37:88 ति उसर् ेऊपर दृबि करके तारो ंको देखत ेहुए िोला, ‘‘वास्तव में, मैं रोगी हं।’’ [अब्राहम के लोगो ंकी प िा में तारो ं

की प िा की िाती थी।] और उन्होरं्े उसस ेमुं ह िेर शलया और छोड़ कर चले गय।े वह उर्के ईश्वरो ंके शचत्र की ओर मुड़कर 

िोला, ‘‘तुम लोग क्ो ंर्ही ंखात ेहो? तमु लोगो ंको क्ा हुआ है? तमु लोग कुछ िोलते क्ो ंर्ही?ं वह उर् पर प्रहार करर्े 

लगा, दाबहर् ेहाथ स ेउन्हें मारर्े लगा। 

37:94 िसैे ही उसकी िाबत के लोग उसके पास आये, तो वह िोला, ‘‘शिसे तुमर् ेपत्थरो ंसे गढ़ा है, उसकी प िा करते हो, 

ििबक तुमर् ेिो िर्ाया है और तमु्हें स्वयं अल्लाह र्े िर्ाया है?’’ उन्होरं्े कहा, ‘‘उसके शलये शचता िर्ाओ और उसे िलती 

आग में झोकं दो।’’ उन्होरं् ेउसके बवरुद्ध षडयंत्र करर्े का प्रयास बकया, पर हमर्े उर्का षडयंत्र बविल कर बदया। हे, 

अल्लाह, मुझे मिहिी बर्ष्ठा वाला पुत्र दो।’’ हमर्े उसे एक अचे्छ िेटे के आर् ेका अच्छा समाचार बदया। 

37:102 िि वह िेटा [इस्माईल] काम करर् ेयोग्य िड़ा हो गया, तो उसके बपता र्े उससे कहा, ‘‘िेटे, मैंर् ेसपर्े में देखा 

बक मैं तुम्हारी कुिानर्ी (कत्ल) दे रहा हं। तुम्हारा क्ा बवचार है?’’ उसर्े कहा, ‘‘अब्बा, आपको िो आदेि बमला है, उस ेप रा 

कररय।े यबद अल्लाह चाहेगा, तो आप मुझे सहर्िील ही पायेंग।े 

37:103 िि उर् दोर्ो ंर् ेअपर् ेको अल्लाह की इच्छा के आग ेसमबपनत कर बदया, तो उसर् ेअपर् ेिेटे [इस्माईल] को माथे 

के िल बगरा बदया। ति हमर् ेउस ेपुकार लगायी, ‘‘इब्राहीम! त र्े अपर्ा सपर्ा सच कर बदया।’’ अि देखो, हम कैस ेइस 

ईमार् वाले को पुरस्कार देंगे। यह बर्शित रूप से प्रत्यि परीिा थी। और हमर्े उसके िेटे के स्थार् पर एक आकषनक शिकार 

[मढ़ेा] प्रकट कर बदया और हमर्े उस मेढ़े को उसके शलये वही ंछोड़ बदया, शिससे बक वह अपर्ी आर् ेवाली पीबढ़यो ंमें 

सम्माबर्त होता रहे। 

37:109 ‘‘अब्राहम पर िांबत हो!’’ हम ऐसे ही अच्छाई को पुरस्कार देते हैं, क्ोबंक वह हमारे ईमार् वाले सेवको ंमें एक 

था। 

37:112 और हमर्े उस ेइस्हाक के िन्म की िुभ स चर्ा दी, िो ईमार् वाला होगा। हमर्े उस पर और इस्हाक पर अपर्ी 

कर पा प्रदार् की। उसके वंििो ं[यहबदयो]ं में कुछ ऐस ेहैं, िो अच्छा कर रहे हैं, ििबक द सरे लोग अपर्ी रूह (आत्मा) पर 

अत्याचार कर रहे हैं। 

म सा की कहार्ी 

20:9 क्ा तमुर्े म सा की कहार्ी सुर्ी है? उसर्े आग देखी और अपर्े पररवार स ेिोला, ‘‘यहां प्रतीिा करो। मुझ ेआग 

बदख रही है। हो सकता है बक मैं तुम्हारे शलये उसका कुछ अंगार लाऊं, या बिर हो सकता है बक वहा ंमुझे कोई मागनदिनर् 

बमल।े’’ 

20:11 बिर िि वह वहां पहंुचा, तो आवाि आई, ‘‘म सा! मैं तेरा स्वामी हं। अपर्े ि ते उतार। त  पबवत्र तुवा घाटी में है। 

सुर्, िो मैं कह रहा हं। मैं अल्लाह हं। मेरे अबतररक्त कोई ईश्वर र्ही ंहै। मेरी इिादत कर और मरेी कर पा के शलय ेर्माि 

पढ़। वह घड़ी [कयामत] बर्शित आ रही है। मैं इसे गुप्त रखर्ा चाहता हं, शिससे प्रत्येक मर्षु्य अपर्े कमों के अर्ुसार िल 

पा सकें । इसशलये, िो ईमार् र्ही ंलाते हैं (अथानत अल्लाह, उसके संदेि, उसके रस ल को र्ही ंमार्ते और अल्लाह व उसके 
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रस ल द्वारा वशिनत काम करत ेहैं) और िो अपर्ी इच्छा पर चलत ेहैं, उन्हें इसकी छ ट र् दे बक वे तुझे सत्य (इस्लाम) से द र 

कर दें, अन्यथा तेरा र्ाि हो िाएगा। 

20:17 म सा, य ेतेरे दाबहर् ेहाथ में क्ा है?’’ उसर् ेकहा, ‘‘मेरी लाठी है। मैं इसका आश्य लतेा हं और इसस ेअपर् ेभेड़ो ं

के शलये पेड़ो ंकी पबत्तयां तोड़ता हं। इस लाठी स ेमेरी अन्य आवश्यकताएं भी प री होती हैं। अल्लाह र्े कहा, ‘‘म सा, इसे 

र्ीचे िें क दे!’’ उसर्े लाठी र्ीचे िें क दी, तभी वह लाठी रेंगत ेहुए सांप में पररवबतनत हो गयी। अल्लाह िोला, ‘‘भयभीत र् 

हो, इस ेपकड़। मैं इसे पुरार्ी अवस्था में ला द ंगा। अि अपर्ा हाथ कांखो ंके र्ीचे रख। वहां से तेरे हाथ सिेद [सिेद दाग 

कोढ़] िसैे बर्कलेंगे, यद्यबप तुझ ेकोई िबत र्ही ंहोगी, कोई रोग र्ही ंहोगा। यह एक और चमत्कार है, शिसस ेबक हम तुझ े

अपर्ा िड़ा प्रमाण बदखा सकें । बिरऔर् के पास िा, क्ोबंक उसर् ेसभी सीमाएं लाघं दी हैं।’’  

20:25 म सा र्े कहा, ‘‘मेरे स्वामी, मेरा मर् िातं कर और मेरा कायन सरल कर। मेरी शिह्वा को खोल दे, शिससे िो मैं िोल ं , 

उसे वो समझ सकें । पररवार में स ेमेरे भाई आरूर् (हारूर्) को मेरा सहायक िर्ा दे, शिससे मुझे ताकत बमल।े हारूर् को मेरे 

काम में साझीदार िर्ा दे। हम बिर्ा रुके तेरा गुणगार् करेंगे, क्ोबंक त  सदैव हमें देख रहा है।’’ उसर् ेकहा, ‘‘म सा, त र्े िो 

मांगा, हमर्े उसकी स्वीकर बत दे दी। हमर् ेतुझ पर पहले भी कर पा की है। हमर्े तेरी माता के हृदय में यह संदेि उतारा थाः  

‘त  उसे एक डशलया में रख और र्दी में िें क दे; र्दी उस ेबकर्ारे पर लाकर छोड़ेगी, िहा ंस ेउसे मेरा और उसका एक ित्र ु

उठा लायगेा।’ पर मैंर्े तुझ पर अपर्ा बविषे प्रमे डाल बदया है, शिसस ेबक त  मेरी आंखो ंके सामर्े पले-िढ़े।’’ 

20:46 उसर् ेकहा, ‘‘भयभीत मत हो, क्ोबंक मैं तमु दोर्ो ंके साथ हं। मैं तुम दोर्ो ंको सुर्ता और देखता रहंगा। उसके 

पास िा और िता, ‘‘बर्शित ही हम अपर्े स्वामी द्वारा भेिे गय ेहैं। इिराइल के िच्चो ंको हमारे साथ आर्े दे और उन्हें र् 

सता। हम तेरे स्वामी की ओर से एक शचह्न भेिेंगे और िो उस स्वामी के मागनदिनर् का अर्ुसरण करेगा, उस पर िांबत होगी। 

हमें संदेि बमला है बक िो उसे (अल्लाह को) अस्वीकार करत ेहैं, उससे मुं ह िेरते हैं, दंबडत बकये िाएंग।े’’ 

20:49 और बिरऔर् िोला, ‘‘म सा, कौर् है तेरा स्वामी?’’ 

20:50 म सा र् ेकहा, ‘‘हमारा स्वामी वो है, शिसर्े सिकुछ िर्ाया है और बिर इर्की रचर्ा का उदे्दश्य बदया अथानत 

मागनदिनर् बदया।’’ 

20:77 हमर्े म सा को संदेि बदया, ‘‘मरेे सेवको ंको लकेर रातो-ंरात बर्कल पड़। उर्के शलये सागर में स खा मागन िर्ा ले। 

वि में कर शलये िार्े को लेकर भयभीत र् हो, और मर् में बकसी प्रकार का भय र् पाल।’’ बिरऔर् और उसकी सेर्ा र्े 

पीछा बकया, पर सागर उर् पर छा गया, क्ोबंक उसर् ेअपर् ेलोगो ंका मागनदिनर् र् करके उन्हें भटकाया था।  

20:80 इिराइल के िच्चो! हमर्े तुम्हें ित्रुओ ंस ेिचाया और हमर्े पबवत्र त र की पहाबड़यो ंके बकर्ारे तुमसे समझौता बकया, 

तुम्हारे शलये मन्न और सल्वा भिेा। हमर् ेकहा, ‘‘हमर् ेिो तुम्हें बदया है, वही अचे्छ पदाथन खाओ, पर अबत र् करो, र्ही ंतो 

तमु लोगो ंपर मेरा कोप होगा और शिस पर भी मेरा कोप होगा, वह बर्शित ही यातर्ा भोगगेा। मैं बर्शित रूप से उस व्यबक्त 

को िमा कर द ंगा, िो अल्लाह की ओर आएगा, ईमार् लायगेा, दीर् के अचे्छ कमन करेगा और मागदिनर् (कुरआर्) को 

सुर्ेगा।’’ 
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I192 च ं बक महुम्मद और कुरआर् र्े यहदी आिार का दावा बकया, तो कुरैिो ंर् ेमदीर्ा में यहबदयो ंके पास अपर्ा एक कथाकार 

भेिकर उर्स ेसहायता मांगी। वहां के यहदी रस्तब्बयो ंर्े कहा, ‘‘उर्से ये तीर् प्रश्न प छो। यबद वह इर्का उत्तर दे देता है, तो वह 

एक रस ल है। यबद उसके पास इर् प्रप्रश्नो ंके उत्तर र्ही ंहै, तो वह र्कली है।’’ 

‘‘उस युवक का क्ा हुआ, िो प्राचीर् बदर्ो ंमें लुप्त हो गया था।’’ 

‘‘उससे उस महार् यात्री के िारे में प छो, िो िरती के प वी और पशिमी छोर तक पहंुचा था।’’ 

‘‘उससे प छो, आत्मा क्ा है?’’ 

 

I192 कुरआर् र्े इर् सभी प्रश्नो ंऔर कुरैिो ंके कथर् का उत्तर बदया। इस प्रश्न के संिंि में बक प्राचीर् काल के उस युवा व्यबक्त का 

क्ा हुआः  

18:9 क्ा तुम मार्ते हो बक गुिा और शिलालखे [एक अज्ञात संदभन] हमारे शचह्नो ं(प्रमाणो)ं में से र्ही ंथे? िि उर् युवाओ ं

[आलसी युवको]ं र् ेखोह में िरण ली, तो उन्होरं्े कहा, ‘‘स्वामी, हम पर दया कर और हमें सही कमन के पथ पर ला।’’ 

हमर्े उर् पर पदान डाल कर उन्हें वषों तक सुला बदया। बिर हमर् ेउन्हें िगा बदया, शिससे बक हम िार् सकें  बक बकसर् े

उर्के उस खोह में ठहरे रहर्े की अवशि को अशिक समय तक स्मरण में रखा है? 

18:25 व ेतीर् सौ वषों तक खोह में रहे, यद्यबप कुछ लोग यह समय तीर् सौ र्ौ वषन िताते हैं। उर्से कहोः  अल्लाह ही 

ठीक स ेिार्ता है बक बकतर्े समय वे वहां ठहरे। वह आकािो ंऔर िरती के रहस्यो ंको िार्ता है। उसके अबतररक्त मार्व 

को कोई संरिक र्ही ंहै। वह बकसी को भी अपर्ी ताकत का साझदेार िर्र् ेकी अर्मुबत र्ही ंदेता है। 

उस महार् यात्री (अलेक्िेंडर (शसकंदर) महार्, शिस ेकुरआर् रस ल मार्ता है) के संिंि में: 

18:83 वे तुझस ेज़ुलक़ररै्र् [अलके्िेंडर महार्] के िारे में प छेंगे। उर्स ेकहः  मैं तेरे समि उसका बववरण सुर्ाऊंगा। हमर् े

उसे िरती पर प्रभुत्व बदया और उसे लक्ष्यो ंकी प्राबप्त के शलय ेसािर् बदय।े तो वह एक पथ पर चला। यहा ंतक बक िि 

स यानस्त के स्थार् तक पहंुचा, तो उसर् ेपाया बक एक काली कीचड़ के स्रोत में ड ि रहा है और वहा ंएक िाबत को पाया। 

हमर्े कहा, ‘‘ज़ुलक़ररै्र्! तेरे पास अशिकार है बक उन्हें दंड दे अथवा उन्हें सिुार कर उर् पर दया कर।’’ 

18:87 उसर् ेकहा, ‘‘िो कोई भी गलत करेगा, हम बर्शित ही उसे दंबडत करेंगे। बिर वह अपर् ेस्वामी के पास लौट 

िाएगा, िहां स्वामी उसे भयार्क दंड देगा। बकंत ुिो भी ईमार् (अथानत अल्लाह व उसके रस ल पर बवश्वास) लायगेा और 

अचे्छ काम करेगा, उसे सुं दर पुरस्कार बदया िाएगा। हम उन्हें पालर् के शलये सरल आदेि देंग।े 

वह प्रश्न बक आत्मा क्ा है? 

17:85 व ेलोग तुझस ेरूह [संभवतः  िररश्ता शििराइल] के िारे में प छेंगे। उर्से कह देः  वह रूह हमारे अल्लाह द्वारा 

आदेशित होती है और तुझ ेइसके िारे में िहुत थोड़ा ही ज्ञार् बदया गया है। यबद हम चाहें, तो अपर्े संदेि को तमु लोगो ंस े
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छीर् लें। ति तमु लोग समझोग ेबक तुम्हारी ओर स ेमध्यस्थता करर् ेवाला कोई र् है, यबद कुछ है तो वह िस अल्लाह की 

ओर स ेदया है। बर्शित रूप से उसकी तुम पर उसकी दयालतुा महार् है।  

कुरैिो ंके पास महुम्मद के संदेिो ंके प्रमाण को लेकर प्रश्न थ।े यहा ंमुहम्मद की विैता को शसद्ध करर् ेके शलये िररश्तो ंके आर्े, 

र्बदयो ंके बर्मानण, िर् सरिर् और द सरे चमत्कारो ंपर उर् प्रश्नो ंपर कुरआर् का पुर्कन थर् है। कुरआर् कहती हैः  

17:88 यबद मर्ुष्य और शिन्न एक-द सरे के साथ आ िाएं और सोचें बक इस कुरआर् के िसैा कुछ रच देंगे, तो ऐसा र्ही ं

होगा। व ेइसके समार् को पुस्तक र्ही ंरच सकें गे, भल ेही वे इस काम में एक-द सरे की सहायता करें। और बर्शित ही इस 

कुरआर् में हमर्े मार्व को प्रत्येक प्रकार के तकों का वणनर् बदया है, और ति भी अशिकांि मर्षु्य इसको झुठलाकर कुफ्र 

करते हैं। वे [मक्का के लोग] कहत ेहैं, ‘‘हम तुम पर ति तक बवश्वास र्ही ंकरेंग,े िि तक बक तमु िरती से झरर्ा र् बर्काल 

दो; अथवा िि तक बक तुम्हारे पास अंग र और खि र के ऐसे िाग र् हो,ं शिर्के िीच से र्बदयो ंकी िारा र् बर्कल पड़े; 

अथवा िि तक बक तुम आकाि के टुकड़े-टुकड़े र् कर दो, िसैा बक तमु दावा करत ेहो बक यह होगा; अथवा िि तक तमु 

हमारे सामर्े अल्लाह और िररश्तो ंको सािात लाकर र् खड़ा कर दो; अथवा िि तक तुम्हारे भवर् सोर्े के र् हो िाएं; 

अथवा िि तक तमु िन्नत में चढ़ते र् बदखो’ और हम इतर्े पर भी तुम पर बवश्वास र् करेंगे बक आकाि में चढ़ गये, िि 

तक बक तुम वहा ंस ेप्रत्यि कोई पुस्तक र् लाओ, शिसे हम पढ़ सकें ।’’ उर्स ेकह देः  मेरे अल्लाह का गुणगार् करो! मैं कुछ 

र्ही,ं िस एक मर्ुष्य, रस ल हं। 

17:94 िि मागनदिनर् आ गया, तो बिर उन्हें बवश्वास लार् ेस ेक्ा रोकता है, पर र्ही,ं व ेतो अि भी कहत ेहैं, ‘‘क्ा 

अल्लाह र् ेहमारे िसैे बकसी व्यबक्त को रस ल िर्र्े के शलय ेभेिा है? उर्स ेकह देः  यबद िररश्ते िरती पर चल-बिरते होते, 

तो हमर्े आकाि से बकसी िररश्त ेको ही अपर् ेरस ल के रूप में भिे होता। उर्से कह देः  तुम लोगो ंऔर मेरे िीच अल्लाह 

का साक्ष्य िहुत है। वह अपर् ेसेवको ं(िंदो)ं को प णनतः  िार्ता है और सिकुछ देख रहा है। 

17:97 शिसको भी अल्लाह पथ बदखाता है, वह सही मागन का अर्सुरण करर्े वाला होता और शिन्हें कुपथ कर देता है, उन्हें 

उसके अबतररक्त बकसी और की सहायता र्ही ंबमलगेी। हम कयामत के बदर् उर्को एक-साथ लायेंगे, माथे के िल घसीटत े

हुए, अिंे, ग ं गे और िहरे िर्ाकर। उर् लोगो ंका स्थार् िहन्नुम होगा। उस िहन्नुम में िि आग िुझर् ेलगगेी, तो हम उसमें 

और ईंिर् डालकर भड़का देंग।े यही उर्का प्रबतिल है, क्ोबंक उन्होरं्े हमारे शचह्नो ं(आयतो)ं में बवश्वास र्ही ंबकया और कह 

रहे थ,े ‘‘िि हम अस्तस्थ और ि ल रह िाएंगे, तो क्ा सच में र्यी उत्पबत्त में पुर्िीबवत कर बदय ेिाएंगे? 

यह उस काबिर को कुरआर् का उत्तर है, शिसर्े कहा बक कुरआर् पुरार्ी कहाबर्यो ंपर आिाररत झ ठ का पुशलंदा हैः  

25:3 अभी भी व ेअल्लाह के अबतररक्त द सरे ईश्वरो ंको प ि रहे हैं। वे ईश्वर शिन्होरं्े कुछ र्ही ंिर्ाया, अबपत ुउर् काबिरो ंर्े 

ही उर् ईश्वरो ंको गढ़ा है। व ेउर् काबिरो ंका अच्छा या िुरा करर् ेमें असमथन हैं, और र् ही िीवर्, मरत्यु या पुर्िीवर् पर 

उर्का वि है। पर काबिर कहत ेहैं, ‘‘यह [कुरआर्] कुछ और र्ही,ं िस झ ठ का पुशलंदा है, शिस ेउस [मुहम्मद] रे् झ ठी 
बरं्दा कररे् वाल ेऔर अन्याय कररे् वाले द सरे लोगो ंकी सहायता स ेशलखा है।’’ 

25:5 वे कहते हैं, ‘‘िो उसर् ेशलखा है, वो पुरार्ी मर्गढ़ंत कहाबर्यां हैं। उसके सामर् ेय ेकहाबर्या ंप्रातः  और रात में 

पढ़कर सुर्ायी िाती हैं।’’ 
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I204 िि महुम्मद र् ेमक्कावाशसयो ंको इस्लाम की अिीर्ता स्वीकार करर्े को कहा, तो उन्होरं् ेकहा, ‘‘हमारी िुबद्ध िपाट है; हम 

समझ र्ही ंपा रहे बक तमु क्ा कह रहे हो? हमारे कार्ो ंमें कुछ है बक हम तमु्हें सुर् र्ही ंपा रहे हैं।’’ 

कुरआर् की प्रबतबक्रयाः  

17:45 िि त  कुरआर् पढ़कर सरु्ाता है, तो हम तेरे और काबिरो ंके िीच एक अदृश्य अवरोि लगा देत ेहैं। हम उर्की िुबद्ध 

पर पदान डाल देत ेहैं और उर्के कार्ो ंको िहरा कर देते हैं, शिसस ेबक वे इस ेर् समझ पायें। िि त  कुरआर् में केवल अपर्े 

स्वामी अल्लाह का उल्लखे करता है, तो व ेमुं ह िेर लेत ेहैं और सच स ेद र भागते हैं। हमें सि पता है बक वे क्ा और कि 

कार् लगाकर सुर्ते हैं और बिर व ेदिु कार्ाि सी करते हुए कहत ेहैं, ‘‘तमु लोग एक बवशिप्त व्यबक्त का अर्सुरण कर रहे 

हो!’’ देख, व ेतरेी तलुर्ा बकसस ेकर रहे हैं। वास्तव में वे भटक गये हैं और मागन र्ही ंपा सकत।े 

मुहम्मद के प्रबतदं्वबद्वयो ंका िहुिा उद्धरण एवं उल्लखे बदया िाता हैः  

43:29 मैंर्े इर् व्यबक्तयो ंऔर उर्के प वनिो ंको िीवर् का आरं्द भोगर्े की अर्ुमबत ति तक के शलय ेदी है, िि तक बक 

उर्के पास सत्य (कुरआर्) र् आ िाए और कोई रस ल (र्िी) उस सत्य की िातो ंको स्पि र् कर दे। 

43:30 पर िि सत्य आ गया, तो वे कहर्े लग,े ‘‘यह तो कपटिाल है। हम इसे अस्वीकार करते हैं।’’ और वे कहत ेहैं, 

‘‘क्ो ंयह कुरआर् दोर्ो ंर्गरो ं[मक्का और ताइफ़] के बकसी महार् व्यबक्त के पास र्ही ंउतारी गयी?’’ 

21:1 मर्षु्यो ंके अबंतम लेखा-िोखा का समय उसके बर्कट है, और ति भी वह बर्रंतर मुं ह िेरे हुए है। अल्लाह स ेउसे िो 

भी चेतावर्ी बमलती है, उसका उपहास बकया िाता है। ये दिु चुपके-चुपके िात करत ेहैं और कहत ेहैं, ‘‘वह तुम लोगो ं

िैसा ही मर्ुष्य है, या कुछ और है? क्ा तमु लोग खलुी आंखो ंसे देखकर भी इस िाद , छल के चक्कर में पड़ोगे? 

21:4 उर्स ेकह देः  मेरा अल्लाह सि िार्ता है बक आकाि पर और िरती पर क्ा कहा िा रहा है। वह सि सरु् रहा है 

और सिकुछ िार्र्े वाला है। 

21:5 व ेकहते हैं, ‘‘सुर्ो, ये कुछ और र्ही,ं िस बिखरे सपर् ेहैं। उसर् ेअपर् ेमर् स ेइसे गढ़ शलया है। वह एक बवशिप्त 

कबव भर है! ऐसा र्ही ंहै तो, िैस ेपहल ेके र्िी शचह्नो ंके साथ भेि ेगये थे, वो भी वसैा कुछ साक्ष्य लाये! शिर् र्गरो ंका 

हमर्े बवर्ाि कर बदया, उर्के समय तक हमारी चेतावबर्यो ंके िाद भी उर्में से एक भी र्गर के लोग ईमार् (अथानत 

अल्लाह एवं उसके संदेि व उसके रस ल को मार्र्ा) र्ही ंलाये। तो क्ा ये लोग ईमार् लायेंगे? 

अि कुरआर् की आयतें इस्लाम की बवशि (कार् र्ी) प्रणाली (िररया) के आिार गढ़र्े लगी थी।ं 

17:31 अपर् ेिच्चो ंको इसशलये र्ही ंमारो बक तमु्हें बर्िनर्ता से भय लगता है। हम िसैे तुम्हारी व्यवस्था करेंग,े वसैे ही उर्के 

शलय ेभी व्यवस्था करेंग।े बर्शित ही, उन्हें मार डालर्ा भयार्क पाप है। 

17:32 द सरे लोगो ंसे िारीररक संिंि र् िर्ाओ। यह घरशणत काम है और ऐसी िुराई है, िो द सरी िुराइयो ंकी ओर ले िाती 

है। 
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17:33 शिस ेभी अल्लाह र् ेमारर्ा वशिनत बकया है, उसकी (मुसलमार् की) हत्या र् करो, िि तक बक ऐसा करर्ा न्याय के 

उदे्दश्यो ं[इस्लाम छोड़र्े का दंड, हत्या का दंड] र् हो। शिस बकसी की भी हत्या हो िाती है, उसके पररिर्ो ंको हमर् े

अशिकार बदया है बक या तो वे हत्यारे को िमा कर दें अथवा दंड की मागं करें, परंतु हम उसे हत्या करर्े में सीमाओ ंको 

लांघर् ेकी अर्ुमबत र्ही ंदेते हैं, क्ोबंक कार् र् द्वारा उसकी सहायता की िाएगी। 
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अध्याय 4 

 

8:20 मोबमर्ो! अल्लाह और उसके रस ल के आज्ञाकारी रहो और अि िि तमु पर सत्य आ गया है तो अपर्ा मुं ह मत िेरो। 

उर्के िसै ेमत िर्ो, िो कहते हैं, ‘‘हम सुर् रहे हैं,’’ पर आज्ञा का पालर् र्ही ंकरते हैं। 

 

I217 कुरैिो ंकी प्रत्येक िाबत अि उर् मसुलमार्ो ंका उत्पीड़र् करर् ेलगी, शिर्के पास तबर्क भी ताकत आ गयी थी। मक्का के 

लोग मुहम्मद पर बवश्वास र्ही ंकरते थ।े 

34:43 िि हमारी आयतें उर्के सामर् ेपढ़ी िाती हैं, तो व ेकहते हैं, ‘‘यह तो केवल एक व्यबक्त है, िो तुम्हें अपर्े प वनिो ं

के िमन से द र कर देर्ा चाहता है।’’ वे कहत ेहैं, ‘‘यह (कुरआर्) केवल झ ठ है।’’ और िि सत्य सुर्ते हैं, तो काबिर कहत े

हैं, ‘‘यह कुछ र्ही,ं िस साि-साि िाद -टोर्ा है।’’ वसै ेहमर्े इन्हें (मक्कावाशसयो)ं को इससे पहले कोई पुस्तक र्ही ंदी है 

बक व ेगहर्ता स ेपढ़ें, और र् ही हमर्े उर्के पास आगाह करर्े के शलय ेकोई रस ल भेिा है। उर्से पहले शिन्होरं् ेसत्य 

(इस्लाम) को झुठलाया, पर व ेउसका दसवां अंि भी हमें र्ही ंदे सके, िो हमर् ेउन्हें बदया था। िि उन्होरं् ेहमारे रस लो ंको 

अस्वीकार बकया, तो उर् पर मेरा प्रबतिोि भयार्क था। 

34:46 मैं तमु लोगो ंको एक िात का परामिन दे रहा हंः  बक तुम अल्लाह के सामर् ेखड़े हो िाओ और बवचार करो। तुम्हारे 

सह र्गरवासी (मुहम्मद) में कोई बवशिप्तता र्ही ंहै। वह केवल तुम्हें आगाह करर्े आया है, शिसस ेबक तुम कठोर दंड से िच 

सको। 

यह आयत मसुलमार् को अपर्े मिहि को लेकर उत्पीड़र् से िचर्े की अर्मुबत देती है। कोई मुसलमार् बकसी काबिर पर इस्लाम 

के बवषय में सच्ची मान्यताएं थोप सकता है। 

3:28 उर्से कह देः  भल ेही तुम अपर्े मर् की िात को शछपा लो अथवा उिागर कर दो, पर अल्लाह सि िार्ता है। वह 

आकािो ंऔर िरती पर सि िातो ंको िार्ता है। सभी वसु्तओ ंपर अल्लाह का ही प्रभुत्व है। 

 

I235 एक कहार्ीकार रे् कहा बक वह और अच्छी पुरार्ी कहाबर्यां सुर्ा सकता है। मुहम्मद इस प्रबतयोबगता में मेरे सामर्े र्ही ं

ठहर पायेगा। वह कहार्ीकार काबिर था। कुरआर् रे् सभी काबिरो ंसबहत उस कहार्ीकार की बरं्दा की। 

31:6 ऐस ेभी लोग हैं, िो बिर्ा िार्े-समझे व्यथन की कहाबर्यो ंमें लग ेरहत ेहैं और लोगो ंको अल्लाह के पथ से भटकाकर 

बतरस्कार की ओर ले िात ेहैं। [मक्का में एक िारसी कहार्ीकार र् ेकहा था बक उसकी कहाबर्या ंमुहम्मद की कहाबर्यो ंस े

अच्छी हैं]। उर्के शलय ेअपमार्िर्क दंड होगा। िि उस पर हमारी आयतें उतारी गयी,ं तो अहंकार में उसर् ेमुं ह िेर शलया, 

िैसे बक उसर्े सुर्ा ही र् हो, मार्ो ंउसके कार्ो ंमें िहरापर् हो। उसे स शचत कर दो बक इसका भयार्क दंड बमलगेा। िो 
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बवश्वास लायेंगे और अचे्छ काम करेंगे, वे िन्नत में आरं्द करेंग,े िहा ंवे सदा के शलये रहेंग।े यह अल्लाह का सच्चा वचर् है 

और वही प्रभुत्विाली और िुबद्धमार् है।  

31:10 उसर्े बिर्ा खंभो ंके आकाि िर्ा बदये, शिसे कोई भी देख सकता है और िरती पर पहाड़ गाड़ बदया, शिससे बक 

िरती बहले र्ही।ं उसर्े िरती पर बवशभन्न प्रकार के पिुओ ंको बिखेर बदय।े उसर् ेआकािो ंस ेवषान उतारी और प्रत्यके प्रकार 

के पौिो ंको उगाया। यह अल्लाह की रचर्ा है। अि मुझे बदखाओ, अल्लाह के अबतररक्त बकसी और र्े क्ा िर्ाया है। 

कुपथ पर रहर्े वाले प्रत्यितः  गलती कर रहे हैं।  

कुरआर् अल्लाह के गुण का वणनर् करता है। 

40:61 अल्लाह र्े रात िर्ायी बक तुम आराम कर सको और प्रकाि देर् ेके शलये बदर् िर्ाय ेबक तमु देख सको। अल्लाह 

मार्वो ंके िड़ा उपकारी है, बकंत ुअशिकांि मर्ुष्य उसके प्रबत कर तज्ञता र्ही ंप्रकट करते। ऐसा है तुम्हारा अल्लाह, तमु्हारा 

स्वामी, सिकुछ रचर् ेवाला। अल्लाह के अबतररक्त और कुछ श्षे्ठ र्ही ंहै। ति तुम लोग क्ो ंसत्य से मुं ह मोड़ रहे हो? िो 

अल्लाह की आयतो ंको अस्वीकार करत ेहैं, वे िहका बदये िाते हैं। 

40:64 अल्लाह र्े तुम्हारे आराम करर्े के शलये िरती िर्ायी और इसके ऊपर आकाि िर्ाय।े उसर् ेतुम्हें िर्ाया और 

तुम्हारा रूप सुं दर िर्ाया और अच्छी-अच्छी वस्तुएं प्रदार् कर तमु्हारी व्यवस्थाएं की।ं यह है तुम्हारा अल्लाह। अल्लाह कर पा, 

संसारो ंका स्वामी। वह िीबवत है। अल्लाह के अबतररक्त कोई ईश्वर र्ही ंहै। सम्प णन समपनण के साथ उसे पुकारो। अल्लाह 

की मबहमा गाओ, वह सभी संसारो ंका स्वामी है। 

40:66 उर्से कह देः  िि मेरे अल्लाह की ओर स ेमेरे पास स्पि आयतें आ गयी,ं तो अल्लाह के अबतररक्त बकसी और की 

इिादत करर्ा मेरे शलय ेवशिनत है और मुझे सभी संसारो ंके स्वामी अल्लाह के शसर झकुार्े का आदेि बमला है। 

िैतार्ी आयतें 

मुहम्मद सदा यही सोचता रहता था बक कैस ेवह मक्कावाशसयो ंको अपर्े पाले में ले आये। उसे समझ में आ रहा था बक 

कुरैिो ंके तीर् देवता उसके अल्लाह के िीच में आ सकत ेहैं। मुहम्मद र् ेकहा, ‘‘ये उन्नत ऊंचा उड़र् ेवाले सारस हैं, शिर्का िीच 

में आर्ा स्वीकर त है।’’ मक्का के लोग प्रसन्न और आरं्बदत हो गये। ितैार् र् ेमहुम्मद को म खन िर्ा बदया। 

22:52 तुझस ेपहले हमर्े कभी ऐसा कोई र्िी या रस ल र्ही ंभेिा, शिसको िैतार् र् ेिुराई की ओर भटकार्े का प्रयास र् 

बकया हो, परंत ुअल्लाह िैतार् को प्रयास को बविल कर देगा। अल्लाह अपर्ी आयतो ंको सुदृढ़ कर देगा, क्ोबंक वही 

िार्ता है, वही तत्वज्ञ है। अल्लाह िैतार् की िातो ंको उर्के शलय ेभटकाव का चारा िर्ा देता है, शिर्के मर् में मलै है, 

शिर्के हृदय कठोर हैं। वास्तव में, यही कारण है बक काबिर इतर्ा बवरोि करते हैं। यह परीिा है उर्की शिन्हें ज्ञार् बदया 

गया है, शिससे बक व ेही िार् िाएं बक कुरआर् उसके अल्लाह स ेआया है और व ेइस पर बवश्वास ला सकें  और अल्लाह के 

आगे शसर झुकाकर समपनण कर सकें । अल्लाह बर्शित ही मोबमर्ो ंको सही पथ की ओर ल ेिाएगा। 

22:55 पर काबिर कभी संदेह करर्ा र्ही ंछोड़ेंगे, भल ेही अचार्क उर् पर कयामत आ आये या दंड के रूप में उर् पर 

बवपबत्त ट ट पड़े। उस बदर् अल्लाह का िासर् प णन होगा। वह उर्का बर्णनय करेगा। और शिन्होरं्े बवश्वास बकया, अचे्छ काम 
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बकये, वे आरं्द के िन्नत की ओर ले िाए िाएंग।े िहां काबिरो ंकी िात है, शिन्होरं् ेहमारी आयतो ंको झ ठ िताया, वे 

अपमार्िर्क दंड पायेंग।े 

कुरआर् बर्रंतर चेतावर्ी देती है बक मसुलमार् बकसे अपर्ा बमत्र िर्ाये और बकसे र्ही।ं इसमें 12 आयतें हैं, िो कहती हैं बक 

मुसलमार् बकसी काबिर को अपर्ा बमत्र र् िर्ाये। 

9:23 हे मोबमर्ो, यबद तमु्हारे बपता और भाई भी इस्लाम की अपेिा कुफ्र (अन्य िमन) को बप्रय मार्त ेहैं, तो उन्हें भी अपर्ा 

सहयोगी या बमत्र र् िर्ाओ। उन्हें िो भी अपर्ा बमत्र िर्ा रहा है, वह गरु्ाह कर रहा है। उर्से कहोः  यबद तुम्हें अपर् ेबपता, 

िेटे, भाई, िीबिया ंऔर पररिर्, र्ातेदार और िो तमुर् ेिर् कमाया है वह, िो भवर् शिसमें तमु आरं्द भोग रहे हो वह, 

अल्लाह, उसके रस ल और अल्लाह के पथ पर िार्े के प्रयास से अशिक बप्रय है, तो अल्लाह का बर्णनय होर् ेकी प्रतीिा 

करो। अल्लाह ऐसे लोगो ंको मागन र्ही ंबदखाता। 

3:28 मोबमर्ो ंको एक मसुलमार् की अपेिा काबिर को अपर्ा बमत्र या सहयोगी र्ही ंिर्ार्ा चाबहए। िो मोबमर् ऐसा 

करेंगे, उन्हें अल्लाह से कोई संरिण र्ही ंबमलगेा। हां, यबद तमु्हें काबिरो ंसे भय लगता हो, तो उन्हें अपर्ा बमत्र या सहयोगी 

िर्ार्े का बदखावा तो करो, पर भीतर से उन्हें कभी बमत्र या सहयोगी र् मार्ो। अल्लाह तमु्हें चतेावर्ी देता है बक अल्लाह स े

डरो, क्ोबंक सि उसी के पास लौटकर िाएगा। 

3:118 मोबमर्ो! अपर्े लोगो ं(मुसलमार्ो)ं के अबतररक्त बकसी को बमत्र या सहयोगी र् िर्ाओ। काबिर ति तक र्ही ंरुकें गे, 

िि तक बक तमु्हें तुम्हारे दीर् स ेद र र् कर दें। वे और कुछ र्ही,ं िस तुम्हारा र्ाि चाहत ेहैं। उर्की िातो ंस ेतमु्हारे प्रबत 

उर्की घरणा स्पि होती है, वैस ेतमु्हारे प्रबत उसस ेभी अशिक घरणा उर्के मर् में शछपी है। हमर्े अपर्ी आयतें तमु्हारे पास 

स्पि ला दी हैं। इसशलये, आयतो ंको समझर्े के शलय ेसवोत्तम प्रयास करो। 

5:57 हे मोबमर्ो, तमु उर् लोगो ंको बमत्र या सहायक र् िर्ाओ, शिन्हें तुमसे पहले गं्रथ [यहदी और ईसाई] बदय ेगये थ।े 

उर्को र् अपर्ाओ, शिन्होरं् ेतमु्हारे मिहि का उपहास बकया था, खेल िर्ाया था। तमु उन्हें भी अपर्ा बमत्र या सहायक र् 

िर्ाओ, िो काबिर हैं। यबद तमु सच्च ेमोबमर् हो तो अल्लाह स ेडरो। िि तमु अिार् देते हो, तो व ेइसका उपहास करत ेहैं, 

वं्यग्य करते हैं। ऐसा इसशलये है, क्ोबंक वे वही लोग हैं, शिर्के पास समझ र्ही ंहै। 

 

I235 हाट (िािार) में एक ईसाई दास था, िो एक ि थ चलाता था। मुहम्मद उसके पास िाता और लंिी िात करता था। इससे 

कुरैि कहर्े लग ेबक महुम्मद र्े कुरआर् में िो शलखा है, वो उसी ईसाई स ेसुर्ा है। 

इस पर कुरआर् की प्रबतबक्रयाः  

32:1 अशलि। लाम। मीम। इसमें कोई संदेह र्ही ंहै बक यह पुस्तक सभी संसारो ंके स्वामी अल्लाह द्वारा उतारी गयी है। वे 

क्ा कह रहे हैं बक, ‘‘उस (महुम्मद) र् ेयह पुस्तक अपर्े मर् स ेगढ़ डाली है?’’ र्ही।ं यह सत्य (कुरआर्) तुम्हारे अल्लाह 

द्वारा भेिी गयी है, शिसस ेबक तमु उर् लोगो ंको आगाह कर सको, शिन्हें अभी तक आगाह र्ही ंबकया गया है, शिसस ेबक 

उर्का पथप्रदिनर् हो। 
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रात की यात्रा 

17:1 पबवत्र है वह अल्लाह, शिसर्े एक रात अपर् ेसेवक को मक्का के पबवत्र मस्तस्िद मस्तस्िदे-हराम स ेसिसे द र स्तस्थत 

मस्तस्िदे अक्सा (यरेूिलम) की यात्रा करायी। उस (यरेूिलम) के आसपास हमर्े (अल्लाह) कर पा िरसायी बक वह हमारे 

शचह्न देख सकेः  वही और केवल वही सिकुछ सरु्ता है और देखता है। 

I264 शििराइल महुम्मद को येरूिलम के उस मंबदर स्थल तक ल ेगया। वहां उस मंबदर में ईसा, अब्राहम, म सा और अन्य पैगम्बर 

थे। मुहम्मद र् ेउर् सिको र्माि पढ़ाई। इसके िाद शििराइल मुहम्मद को सातवें िन्नत तक ले गया। 

I271 िि मुहम्मद सातवें िन्नत में पहंुचा, तो अल्लाह र्े उस ेबदर् में 50 िार र्माि पढ़र्े का कत्तनव्य बदया। िि वह लौटा तो 

म सा र्े प छा अल्लाह र्े उसे बकतर्ी िार र्माि पढ़र् ेको कहा। िि म सा र्े सुर्ा बक 50 िार, तो िोला, ‘‘र्माि भारी काम होता 

है, ििबक तुम्हारे लोग कमिोर हैं। वापस िाओ और अल्लाह से अपर्े और अपर्े समदुाय के शलये र्माि की संख्या कम करर्े को 

कहो। इस प्रकार वह िार-िार िाता और अल्लाह र्माि की संख्या कुछ कम कर देता। अंततः  अल्लाह र्े र्माि की संख्या पांच 

कर दी। उसी रात की यात्रा में हमर्े मुहम्मद को यहदी पैगम्बरो ंके उत्तराशिकारी के रूप में देखा। 

यहां हम देखत ेहैं बक महुम्मद की आवश्यकतार्सुार र् ह और म सा की कहार्ी ले ली गयी। 

10:71 उन्हें र् ह की कहार्ी िता बक कैसे िि उसर्े अपर्े लोगो ंस ेकहा, ‘‘हे, मेरे लोगो, यबद मेरा तमु लोगो ंके िीच रहर्ा 

और अल्लाह के शचह्नो ंका स्मरण करार्ा तमु्हें अखरता है तो भी मैं अि भी अल्लाह पर ही बवश्वास करता हं। तुम लोग मेरे 

बवरुद्ध िो करर्ा चाहो करो, चाहो तो अपर्े र्कली ईश्वरो ंको भी िुला लो। तमु्हारी योिर्ा तमु पर तबर्क भी शछपी र् रह 

िाए। इसके िाद मेरे िारे में िो कुछ करर्ा है कर िाओ, इस काम में बवलंि र् करो। इसके िाद यबद तमु लोगो ंर्े मुझस े

मुं ह िेरा, तो िार् लो मैं तमुस ेकुछ मांग र्ही ंरहा हं। मुझे िो बमलर्ा है, वह अल्लाह देगा। मैं अल्लाह की इच्छा के आग े

शसर झुकार्े का आदेि बमला है।’’ परंतु उर् लोगो ंर् ेउसे झ ठा समझकर व्यवहार बकया। हमर् ेउसे और उसके साथ र्ाव में 

िो सवार थ,े उन्हें िचा शलया तथा हमर् ेउन्हें िरती का उत्तराशिकारी िर्ा बदया। ििबक उर् लोगो ंको समुि में डुिा बदया, 

शिन्होरं् ेहमारी आयतो ंको झठलाया था। देखा र्ही ंतमुर्े, शिर्को चेतावर्ी दी गयी थी, उर्का अंत कैसा हुआ? 

10:74 इसके िाद हमर् ेउसके (र् ह) पिात िहुत से रस लो ंको उर्की िाबत के पास भिेा। वे उर्के पास अल्लाह के प्रत्यि 

शचह्न लेकर आय,े परंतु शिसे उन्होरं्े पहल ेझुठला बदया था उर् पर वे बवश्वास र्ही ंकरत।े इसशलये हमर्े उर् अवज्ञाकाररयो ंके 

मर्-मस्तस्तष्क को िंद कर बदया। बिर हमर्े अपर्े शचह्नो ंके साथ म सा और ऐरर् (हारूर्) को बिरऔर् और उसके दरिाररयो ं

के पास भेिा, पर व ेअहंकारी और दोिी लोग थ।े िि उर्के पास हमारा भेिा हुआ सत्य आ गया, तो भी व ेिोले, ‘‘यह तो 

खुला िाद -टोर्ा है।’’ 

10:77 म सा र् ेकहा, ‘‘िि तुम्हारे पास सत्य आया तो तमु सिर्े क्ा कहा था बक ‘ये िाद -टोर्ा है?’’ पर िाद गर कभी 

सिल र्ही ंहोत ेहैं।’’ 

10:78 उन्होरं् ेकहा, ‘‘क्ा तमु हमारे पास इसशलय ेआय ेहो बक हमें हमारे प वनिो ंके िमन स ेद र कर दो, शिससे बक तुम और 

तुम्हारा भाई इस स्थार् पर प्रभुत्व िमा लें? हम तमु पर बवश्वास र्ही ंकरर्े वाले हैं।’’ 
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10:79 बिरऔर् र्े कहा, ‘‘शितर् ेभी कुिल िाद गर हैं, उन्हें मेरे पास लाओ।’’ िि िाद गर पहंुचे, तो म सा र् ेउर्से कहा, 

‘‘तुम लोगो ंको िो भी िाद  आता है, बदखाओ।’’ 

10:81 और िि उन्होरं् ेिाद  बदखाया तो म सा िोला, ‘‘िो भी िाद  तुम बकये हो, अल्लाह उर् सिको व्यथन कर देगा। 

अल्लाह दिुता करर् ेवालो ंके कमों को र्ही ंसुिारता। अल्लाह अपर्ी िातो ंकी सच्चाई की प्रमाशणत करेगा, यद्यबप गुर्ाहगार 

इसके भी बवरोि में होगंे।’’ और बिरऔर् के लोगो ंमें स ेकुछ िच्चो ंके अबतररक्त बकसी र्े म सा की िात पर बवश्वास र्ही ं

बकया, क्ोबंक वे डर रहे थे बक बिरऔर् और दरिारी उर्का उत्पीड़र् करेंग।े बिरऔर् वहां का अत्याचारी था और उसर्े अबत 

की थी। 

10:84 और म सा र्े कहा, ‘‘हे मरेे लोगो, काि! तमु अल्लाह पर बवश्वास लाये हो, तो उसी में बवश्वास करो, उसी के आगे 

समपनण करो, आज्ञाकारी रहो।’’ 

10:85 उर् लोगो ंर्े कहा, ‘‘हमर् ेअल्लाह में ही बवश्वास बकया है। हे मेरे स्वामी, हमें अन्यायी लोगो ंके उत्पीड़र् का शिकार 

र् िर्र्े दे और अपर्ी दया स ेहमें काबिरो ंस ेिचा ल।े’’ 

इस्लाम यहबदयो ंको पररभाबषत करता है। 

45:16 िहुत पहले हमर् ेइिराइल के िच्चो ंको तौरात, राज्य और पैगम्बरी दी और हमर्े उर्के शलये अच्छी वस्तुओ ंकी 

व्यवस्था की। हमर्े उन्हें सभी िाबतयो ंस ेऊपर वरीयता दी। हमर् ेउन्हें स्पि आदेि बदया, परंत ुज्ञार् प्राप्त करर् ेके िाद भी 

वे अपर् ेबवदे्वष के कारण उससे द र होर्े लग।े शिर् िातो ंपर व ेद र हो गये, उर् पर कयामत के बदर् तमु्हारा स्वामी ही बर्णनय 

करेगा।  

7:163 उर्से उस र्गर के िारे में प छो, समुि (लाल सागर) के बकर्ारे खड़ा था, िि उसके बर्वासी सब्त (िबर्वार) के बदर् 

के बवषय में िो आज्ञा है, उसका उलं्लघर् कर रहे थ।े मछशलया ंसब्त के उस बदर् पार्ी के ऊपर तैरकर उर्के पास आ िाती 

थी ंऔर सब्त का बदर् र् होकर कोई अन्य बदर् हो तो र्ही ंआती थी।ं इसी प्रकार उर्की अवज्ञा के कारण हम उर्की परीिा 

ले रहे थ।े (यहबदयो ंके शलये आदेि था बक िबर्वार को मछशलयो ंका शिकार र्ही ंकरेंग।े) और िि उर्में स ेकुछ र् ेकहा, 

‘‘तुम उर्को क्ो ंसमझा रहे हो, शिन्हें अल्लाह र्ि करर् ेवाला, कठोर दंड देर्े वाला है? उन्होरं्े कहा, ‘हम अपर्े अल्लाह 

के शलये अपर्ा कत्तनव्य बर्भा रहे हैं, शिससे व ेिुराइयो ंसे द र हो िाएं अथानत आज्ञाकारी हो िाएं।’’ 

7:165 उन्हें िो चेतावबर्यां [सब्त के बदर् शिकार र् करर् ेकी] दी गयी थी,ं उन्होरं्े िि उर्की उपेिा की, तो हमर् ेउन्हें तो 

िचा शलया, शिन्होरं्े आज्ञा का उलं्लघर् र्ही ंबकया था, बकंतु शिन्होरें् अवज्ञा की थी, उन्हें दंबडत बकया। पर िि व ेआग ेभी 

वही करते रहे, शिसे करर्े से मर्ा बकया गया था, तो हमर् ेउर्से कहा, ‘‘लंग र िर् िा, बतरस्कर त और घरशणत हो। [ति 

यहदी मार्व से लंग र िर् गये] 

7:167 इसके िाद अल्लाह र् ेघोषणा की बक िि तक कयामत का बदर् र्ही ंआ िाता, वह द सरो ंस ेयहबदयो ंको यातर्ा 

बदलवायगेा, क्ोबंक अल्लाह िीघ्र दंड देर्े वाला भी है और बर्शित रूप से वह िमािील व दयावार् भी है। और हमर्े उन्हें 

िरती पर कई िाबतयो ंमें बवभक्त कर बदया। उर्में कुछ सदाचारी थ ेऔर कुछ र्ही ंथे। हमर्े सम्पन्नता और बवपन्नता दोर्ो ं

देकर उर्की परीिा ली, शिससे बक वे हमारे पास लौट आयें। 



            दो घंटे में कुरआर् 

35 

 

I272 मुहम्मद इस्लाम का प्रचार करता रहा और प्राचीर् अरिी िमन की बरं्दा करता रहा। कुरैिो ंमें ऐसे लोग भी थ,े िो अपर्ी 

संस्कर बत और िमन का िचाव करत ेथे और उसके साथ तकन  करत ेथ।े मुहम्मद उर्को उपहास करर् ेवाला कहता था और उर्को यह 

कहकर कोसता रहता था, ‘‘हे अल्लाह, इन्हें अंिा िर्ा दे और इर्के िेटो ंको मार दे।’’ कुरआर् मक्कावाशसयो ंके प्रबतरोि को 

षडयंत्र और योिर्ा कहकर उल्लखे करता है। 

6:123, 124 और इसी प्रकार हमर्े प्रत्येक र्गर में िड़े दिुो ंको लगा बदया, शिससे बक व ेषडयंत्र रचें, पर वे र्ही ंिार्त ेबक 

वे अपर् ेही बवरुद्ध षडयंत्र रच रहे हैं। िि उर्के पास कोई शचह्न आता है, तो व ेकहते हैं, ‘‘िो अल्लाह के रस लो ंप्रदार् 

बकया गया है, उसी के समार् शचह्न िि तक हमारे पास र्ही ंआएगा, हम कदाबप बवश्वास र् करेंग।े’’ अल्लाह ही सवोत्तम 

िार्ता है बक अपर्ा संदेि पहंुचार्े का काम बकसस ेल।े व ेकाबिर ति अपमाबर्त होगंे, िि उर्को अपर्े षडयंत्रो ंके शलय े

दंड बमलगेा। 

6:125 शिसको अल्लाह पथ बदखार्ा चाहता है, उसके मर् को इस्लाम लार्े के शलये खोल देगा। पर शिर्को वह भटकार्ा 

चाहता है, उर्के मर्-मस्तस्तष्क को संकीणन कर देगा। मार्ो ंबक वह िड़ी कबठर्ाई से आकाि पर चढ़ रहा हो। अल्लाह 

काबिरो ंको इसी प्रकार दंबडत करता है। और यही आपके स्वामी का सीिा पथ है। िो सुर्र्ा और देखर्ा चाहत ेहैं, उर्के 

शलय ेहमर्े अपर्ी आयतें बवस्तार से भेिी हैं। अपर्े स्वामी के साथ उर्का बठकार्ा िांबत का घर होगा। उर्के कमों के कारण 

अल्लाह उर्की रिा करर् ेवाला बमत्र होगा। 

और यबद मुहम्मद वास्तव में रस ल था, तो उर् लोगो ंिब्ो ंके अबतररक्त कुछ और क्ो ंर्ही ंबदखा पाया। वह कोई चमत्कार क्ो ं

र्ही ंबदखा पाया? 

13:27 काबिर कहत ेहैंः  इस पर इसके स्वामी र् ेकोई शचह्न क्ो ंर्ही ंउतारा? तो उर्स ेकह दोः  अल्लाह शिस ेचाहेगा, उस े

वास्तव में भटका देगा और िो उसकी ओर आएगा, उसे मागन बदखा बदखायेगा। व ेईमार् लात ेहैं और उर्का मर् अल्लाह का 

स्मरण करर् ेस ेिांबत पाता है। िो ईमार् लाते हैं और हलाल काम करते हैं, उर् पर कर पा होगी और अंत में उन्हें आरं्द की 

प्राबप्त होगी। 

13:30 इसशलय,े हमर् ेतुझ ेएक ऐसी िाबत में रस ल िर्ाकर भेिा है, शिसके पहले िहुत सी िाबतया ंआ चुकी हैं। शिससे 

बक त  उन्हें हमारी आयतें सुर्ा। भले ही वे दयावार् अल्लाह को अस्वीकार करत ेहैं, तो भी उर्से कहः  वह मेरा स्वामी है; 

उसके अबतररक्त और कोई ईश्वर र्ही ंहै। मैं उसी में बवश्वास करता हं और उसी के पास मैं लौटकर िाऊंगा। 

13:31 यबद कोई ऐसा कुरआर् होता, िो पवनत शखसका देता या िरती खण्ड-खण्ड कर देता अथवा मरत व्यबक्तयो ंको िुलवा 

देता, तो भी व ेबवश्वास र्ही ंकरते! िात यह है बक सि अशिकार अल्लाह को ही हैं! तो क्ा िो बवश्वास (ईमार्) लाय ेहैं, वो 

बर्राि र्ही ंहुए बक यबद अल्लाह चाहता तो सि लोगो ंको सीि ेपथ पर ला देता? िि तक अल्लाह की इच्छा प री र्ही ंहोगी, 

काबिरो ंके कमों के कारण उर् पर सदा आपदा आती रहेगी या बिर उर्के घरो ंमें बवपबत्त आती रहेगी। अल्लाह अपर्ा वचर् 

प रा करर्े में बविल र्ही ंहोगा। 

13:32 तुझस ेपहले िहुत से पैगम्बर आये, शिर्का उपहास बकया गया। लंिे समय तक हमर् ेकाबिरो ंको बिर्ा दंबडत बकय े

छोड़ रखा था, परंतु अंततः  हमर् ेउन्हें दंबडत बकया। देख, इसके िाद हमारा दंड बकतर्ा भयार्क था! 
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मक्कावाशसयो ंर् ेमहुम्मद स ेकहा बक यबद कोई कयामत का बदर् आर्े वाला है, तो कहो अपर् ेअल्लाह स ेबक इसे आि ही ला दे 

और शसद्ध कर दे बक मुहम्मद सच में रस ल है। 

29:44 अल्लाह र् ेसत्य के साथ आकाि और िरती िर्ाय।े वास्तव में, बवश्वास लार् ेवालो ंके शलये इसमें िड़ा प्रमाण है। 

29:47 इसी प्रकार हमर् ेतेरे [महुम्मद] के पास यह पुस्तक [कुरआर्] उतारी है। उन्हें [यहबदयो ंको] हमर् ेबवश्वास लार्े के 

शलय ेगं्रथ बदय ेथ ेबक वे उस पर बवश्वास लायें, और अरि के द सरे लोग उस पर बवश्वास लाय ेभी हैं, परंतु काबिर हमारी 

आयतो ंको झुठलात ेहैं। 

29:48 त  [महुम्मद] उर् गं्रथो ंको र् पढ़ सकता था और र् ही त  वसैा कोई गं्रथ अपर्े हाथो ंसे शलख सकता था। यबद ऐसा 

होता, तो आलोचक लोग इसे व्यथन मार्कर लेत ेऔर इस पर संदेह करते। बकंत ुशिर्के पास ज्ञार् पहंुचा है, उर्के हृदय में ये 

आयतें स्पि हैं। कोई और र्ही,ं अन्यायी ही हमारी आयतो ंको झठुलाते हैं। व ेकहते हैं, ‘‘तेरे अल्लाह र्े तुझ पर प्रमाण क्ो ं

र्ही ंउतारे?’’ उर्से कह देः  प्रमाण अल्लाह के ही अशिकार में हैं। मैं तो िस तुम लोगो ंको आगाह करर्े वाला हं। क्ा 

उर्के शलये इतर्ा पयानप्त र्ही ंहै बक हमर्े उर्को सुर्ार् ेके शलये यह पुस्तक उतारी है? िो बवश्वास लाये हैं, उर्के शलये यह 

दया है और आगाह करर्े वाला है। उर्स ेकह देः  तमु्हारे और मेरे िीच अल्लाह का साक्ष्य ही पयानप्त है। वह सिकुछ िार्ता 

है, िो आकािो ंमें है वह भी और िो िरती पर है वह भी। िो झ ठ में बवश्वास करत ेहैं और अल्लाह को अस्वीकार करत ेहैं, 

वे वही हैं शिर्का बवर्ाि होगा। 

29:53 वे तुझे चुर्ौती देंग ेबक िीघ्र दंड ल ेआओ, तो िार्ें। यबद इसके शलये समय बर्िानररत र् होता, तो अि तक उर् पर 

दंड अथानत बवपबत्त आ चुकी होती। बवपबत्त उर् पर अचार्क आयेगी, िि वे इसके िारे में सोच भी र् रहे होगंे। वे तुमस े

कहेंग ेबक िीघ्र दंड लाकर बदखाओ, पर काबिरो ंको िहन्नुम घेर लगेा। एक बदर् उर्के चारो ंओर स ेयातर्ा उन्हें घरे लगेा, 

ऊपर स ेभी और र्ीचे से भी, ति अल्लाह कहेगा, ‘‘अि अपर् ेकमों का िल चखो।’’ 

29:56 हे बवश्वास (ईमार्) लार्े वाले मरेे सेवको, मेरी िरती बविाल है; इसशलय ेमेरी सवेा करो। प्रत्येक मर्ुष्य को मरत्यु का 

स्वाद चखर्ा है। इसके िाद तुम हमारे पास ही वापस आओगे। िो बवश्वास लाय ेहैं और सही काम बकये हैं, उन्हें हम महलो ं

वाले ऐसे िन्नत में रखेंगे, िहा ंर्ीचे र्बदया ंिहती हैं। व ेवहां सदा के शलये रहेंगे। िो िैयनप वनक सहत ेहैं और अल्लाह में 

अपर्ा बवश्वास रखत ेहैं, उर्के कमों का बकतर्ा सुं दर प्रबतिल बमलगेा। 

मुहम्मद बर्रंतर कहता रहा बक प्राचीर् अरिी संस्कर बतयो ंके लोगो ंर्े अपर्े रस लो ंको सुर्र् ेस ेअस्वीकार बकया था। ऐसे प्रत्यके 

प्रकरण में अल्लाह र् ेभयार्क यातर्ा वाला दंड बदया। 

41:13 बकंत ुयबद वे मुं ह िेर रहे हैं, तो उर्से कह दे, ‘‘मैंर्े तुम्हें वसैी ही बवपबत्त की चेतावर्ी दे दी है, िैस ेबक आद [मक्का 

के उत्तर में आद ले पर स्तस्थत व्यापार का अबत प्राचीर् मागन] और सम द [मदीर्ा के समीप र्ाि त र्ामक र्ि र्गर] को यातर्ा 

भरा दंड बमला था।’’ 
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41:14 िि चारो ंओर से उर्के पैगम्बर यह कहते हुए आये बक ‘केवल अल्लाह की इिादत करो’, तो वे कहत ेथे, ‘‘िो 

हमारा ईश्वर है, यबद उसकी इच्छा होती, तो उसर्े सीि ेहमारे पास देवद त भेि ेहोते, इसशलय ेिो संदेि तुम लाये हो, उस े

हम र्ही ंमार्ेंगे।’’ 

41:15 िहां तक आद के लोगो ंकी िात है, तो व ेलोग िरती पर अर्ुशचत रूप स ेअहंकारी हो गय ेथे और कहते थे, ‘‘भला 

हमस ेअशिक िलिाली कौर् है?’’ क्ा उन्होरं्े र्ही ंदेखा बक शिस अल्लाह र् ेउर्को िर्ाया, वो उर्से अशिक िलिाली है? 

आि भी व ेहमारी आयतो ंको मार्र्े स ेअस्वीकार कर रहे हैं! इसशलये हमर् ेबवपबत्त के बदर्ो ंमें उर् पर भयार्क अिंड़ भिेा, 

शिससे बक हम उन्हें इस िीवर् में अपमार् के दंड का स्वाद चखा सकें । मरर् ेके िाद उर्को बमलर्े वाला दंड तो और भी 

अपमार्िर्क होगा। उन्हें कोई सहायता र्ही ंदी िाएगी। 

41:17 हमर्े सम द [मदीर्ा के समीप र्ाि त र्ामक र्ि र्गर] के लोगो ंको सही मागन बदखाया था, परंतु उर् लोगो ंर्े सत्य 
के मागन पर चलर् ेकी अपेिा अंि ेिर्े रहर्ा चुर्ा। इसशलये अपमार् की यातर्ा उर् पर आयी, क्ोबंक उर्के कमन ही ऐसे थ।े 

बिर भी, िो ईमार् लाये और सही दीर् पर चले, उन्हें हमर्े िचा शलया। उस बदर् िि अल्लाह के ित्रओु ंको आग में झोकंर् े

के शलये एकत्र बकया िाएगा, तो सम हो ंमें उर्की पहचार्-परेड करायी िाएगी। िि वे आग के पास पहंुच िाएंगे, तो िो 

उन्होरं्े बकया है, उसके बवरोि में उर्के ही कार्, आंखें और चमड़ी साक्ष्य देंगी। 

41:21 व ेलोग अपर्ी चमबड़यो ंस ेकहेंगे, ‘‘तमु हमारे ही बवरुद्ध गवाही क्ो ंदे रहे हो?’’ और ति उर्की चमबड़यां िोलेंगी, 

‘‘शिस अल्लाह र् ेसभी प्राशणयो ंको िोलर्े की सामर्थ्न दी है, उसी र्े हमें भी िोलर् ेकी सामर्थ्न दी है। प्रथम िार उसी र्े 

तुम्हें िन्म बदया और तुम लोग उसी के पास लौटकर िाओग।े तुम लोगो ंर् ेअपर् ेको शछपार्े का प्रयास र्ही ंबकया, शिसस े

बक तुम्हारे कार्, आंखें और चमबड़यां तमु्हारे बवरुद्ध गवाही दें। बकंत ुतुम लोगो ंका यह िुरा बवचार स्तख्क अल्लाह के अबतररक्त 

अन्य ईश्वर हैं, तमु्हारा बवर्ाि लाया है और अि तुम र्ि हो चुके लोगो ंमें हो।’’ 

41:24 और अि वे भले ही यह िुरा बवचार छोड़ भी दें, तो भी िहन्नुम की आग ही उर्का बठकार्ा होगा। यबद व ेिमा 

मांगें, तो भी उन्हें िमा र्ही ंबकया िाएगा। हमर्े इस संसार में उन्हें ऐसे साथी दे बदये, शिन्होरं्े उर्के वतनमार् और अतीत के 

अच्छा होर् ेका भ्रम िैलाया। उर्की भी वसैी ही दगुनबत भरी बर्यबत है, िैसी बक शिन्नो ंऔर मर्षु्यो ंकी बपछली पीबढ़यो ंकी 

थी। बर्शित ही व ेलोग गंवार् ेवाले हैं। 

मुहम्मद के संरिक और िीवी दोर्ो ंकी मरत्यु 

I278 अि  ताशलि की मरत्यु के िाद मुहम्मद पर दिाव िढ़ गया। यह इस स्तर तक पहंुच गया बक एक कुरैि र्े मुहम्मद पर ि ल 

िें क बदया। यह मुहम्मद के साथ अि तक का सिसे िुरा व्यवहार था। 

उसकी िीवी ख़दीिा की मरत्य ुस ेउस पर कोई रािर्ीबतक प्रभाव तो र्ही ंहुआ, बकंतु यह उसके शलय ेआघात था। उसकी 

िीवी उसके राि िार्र् ेवाली मखु्य व्यबक्त थी और वह उसे सांत्वर्ा देती थी। 
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मुहम्मद की र्ई िाबदयां 

ख़दीिा की मरत्य ुके तीर् माह िाद ही मुहम्मद र्े सऊदा से िादी की। सऊदा एक बविवा थी और मसुलमार् िर् गयी थी। 

अि  िक्र की एक िेटी थी आयिा, िो छह वषन की थी। सऊदा से िादी करर्े के कुछ ही समय िाद मुहम्मद र्े आयिा से 

िादी कर ली, िो उसकी सिसे बप्रय िीवी िर्र्े िा रही थी। िि तक वह 9 वषन की र्ही ंहो गयी, मुहम्मद उसस ेिारीररक 

संिंि र्ही ंिर्ा सका। 
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अध्याय 5 

 

24:52 और िो अल्लाह और उसके रस ल की आज्ञा का पालर् करेंगे, अल्लाह स ेडरेंग ेऔर दीर् पर चलेंगे, वही (अतं में) बविेता 

होगं।े 

 

I279 अपर् ेसंरिक की मरत्य ुहो िार्े स ेमहुम्मद को रािर्ीबतक सहयोबगयो ंकी आवश्यकता पड़ी। मुहम्मद मक्का से लगभग 

पचास मील द र स्तस्थत ताइफ़ र्गर गया। वहां िो तीर् भाई रािर्ीबतक रूप से प्रभाविाली थे, उर्से बमला। मुहम्मद र् ेउर्को 

इस्लाम की दावत दी और उर्स ेमक्कावाशसयो ंस ेसंघषन करर्े में सहायता मागंी। 

I280 च ं बक उर् तीर् भाइयो ंर्े महुम्मद की कोई िात र्ही ंमार्ी, तो वह उर्स ेबगड़बगड़ाया बक बकसी को उसके यहा ंआर्े का पता 

र् चल।े पर ताइफ़ एक छोटा सा र्गर था, तो कुछ ही बदर्ो ंमें सिको पता चल गया बक मुहम्मद वहां है। महुम्मद उर् भाइयो ंऔर 

र्गरवाशसयो ंको िुरा-भला कहर् ेलगा, तो एक बदर् एक भीड़ एकत्र हुई और उस ेपत्थर मार-मार कर र्गर से िाहर भगा बदया। 

I281 वहा ंस ेबर्कलकर िि वह मक्का की आिी द री पर पहंुचा, तो रात वही ंरुक गया। िि रात में वह र्माि पढ़र् ेउठा, तो 

कुरआर् कहती है बक उसकी र्माि सरु्र्े शिन्न आये।  

46:29 हमर्े शिन्नो ंका एक दल भेिा, शिसस ेबक वे कुरआर् सुर् सकें । िि पढ़कर सुर्ा बदया गया, तो व ेआगाह करर्े 

वाले िर्कर अपर् ेलोगो ंके पास आये। उन्होरं् ेकहा, ‘‘हे लोगो! हमर्े ऐसी पुस्तक सुर्ी है, िो म सा के िाद उतारी गयी है 

और िो अपर्े प वन की पुस्तको ंकी पुबि करती है और सत्य व सीिे मागन की ओर ल ेिार्े का प्रकाि बदखाती है। हे लोगो! 

अल्लाह के रस ल को सुर्ो और अल्लाह में ईमार् लाओ। वह तुम्हारे गुर्ाहो ंको िमा कर देगा और तमु्हें यातर्ाभरे दंड स े

िचा लेगा।’’ 

46:32 िो अल्लाह के रस ल की िात र्ही ंमार्ते हैं, व ेिरती पर अल्लाह की योिर्ा को बविल र्ही ंकर सकते हैं और 

अल्लाह के अबतररक्त उर्का कोई संरिक भी र्ही ंहोगा। ऐसे लोग कुपथ पर हैं। क्ा उर् लोगो ंर्े र्ही ंसमझा बक शिस 

अल्लाह र् ेआकािो ंऔर िरती को िर्ाया और उर्को िर्ार् ेस ेर्ही ंथका, वह मरत को भी िीबवत कर सकता है? हां, वह 

िो चाहे कर सकता है। 

46:34 उस बदर् (कयामत के बदर्) काबिरो ंको आग के सामर् ेलाया िाएगा और प छा िाएगा, ‘‘क्ा ये सच र्ही ंहै?’’ व े

कहेंग,े ‘‘हा,ं यह सच है। हमारे स्वामी की िपथ!’’ ति अल्लाह कहेगा, ‘‘तुम ईमार् र्ही ंलाये थे अथानत कुफ्र कर रहे थे, 

तो अि दंड का स्वाद चखो।’’ तो रस ल, िसैे बक पहल ेके रस लो ंमें िीरि और दृढ़ता थी, वसै ेही िीरि रख और उर्के दंड 

के शलये िीघ्रता र् कर। िि वे (काबिर) देखेंगे बक उर्के शलय ेक्ा रखा है, तो ऐसा होगा मार्ो ंउर्का सासंाररक िीवर् िो 

कुछ था, वह एक िण से अशिक र्ही ंथा। क्ा िो अवज्ञाकारी हैं (अथानत िो अल्लाह, उसके रस ल और कुरआर् को र्ही ं

मार्त ेऔर अल्लाह व उसके रस ल द्वारा वशिनत कायन करर्े से भी र्ही ंरुकते हैं), उन्ही ंका बवर्ाि होगा? 
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मक्का में पुर्ः  मिहि का प्रचार 

I282 िैसा बक सबदयो ंसे अरि के तीथनयात्री मक्का आत ेथे, तो िि अरि के तीथनयात्री मक्का आये, तो महुम्मद उर् तीथनयाबत्रयो ंकी 

एक भीड़ के पास गया और िोला बक वह अल्लाह का रस ल है और उर्के शलये कुरआर् ल ेआया है। 

11:111 और बर्शित ही अल्लाह प्रत्येक व्यबक्त को उसके कमों के अर्ुसार िल देगा, क्ोबंक वह िो भी कर रहे हैं, अल्लाह 

भली-भांबत िार्ता है।  

11:112 रस ल, िसैा बक तुझे और तेरे साथ अल्लाह की ओर आर्े वालो ंको आदेि बदया गया है, सही पथ पर चलता रह 

और गलत र् कर। वह िार्ता है बक तमु सि क्ा कर रहे हो। इस िात स ेडर बक िहन्नुम में आग तमु सिको घेर लेगा और 

िुरे लोगो ंपर आशश्त र् रह। अल्लाह के अबतररक्त तरेा कोई सहायक र्ही ंहै और अल्लाह का बवरोि करर् ेपर तुझे कोई 

सहायता र्ही ंबमलेगी। भोर में र्माि पढ़, रात गहरार्े से पहले र्माि पढ़, क्ोबंक ऐस ेअचे्छ कायन िुरे कायों स ेद र करते 

हैं। सोचर्े-समझर् ेवाल ेसभी व्यबक्तयो ंके शलय ेयह चेतावर्ी है। िीरि रख, क्ोबंक अल्लाह दीर् के पथ पर चलर्े वालो ंका 

प्रबतिल व्यथन र्ही ंहोर् ेदेगा। 

11:116 तो शिर् थोड़े से लोगो ंको हमर् ेहाबर् होर्े से िचा शलया था, उर्के अबतररक्त तुझसे पहले की पीबढ़यो ंमें इस िरती 

पर ऐसे सदाचारी क्ो ंर् हुए, िो भ्रि होर्े स ेिच सकते? िुरे लोग सांसाररक िीवर् के स्वाथी आरं्द में लगे थे और पापी 

िर् गये। तेरा अल्लाह ऐसा र्ही ंहै बक यबद लोग सही पथ पर चलें, तो भी अत्याचार करत ेहुए उर्के र्गरो ंको र्ि कर दे।  

11:118 यबद अल्लाह चाहता, तो उसर् ेसमस्त मर्ुष्य िाबत को एक ही समदुाय िर्ा बदया होता, बकंत ुशिर् पर तेरे अल्लाह 

र्े दया की है, केवल व ेही उसका बवरोि करर्ा िंद करेंगे। इसी के शलय ेअल्लाह र्े उन्हें िर्ाया है और अल्लाह का वचर् 

प रा होगाः  ‘‘मैं िहन्नुम को एकसाथ शिन्नो ंऔर मर्ुष्यो ंस ेभर द ंगा।’’ 

मुहम्मद मक्का के लोगो ंऔर तीथनयाबत्रयो ंसे अल्लाह की महार्ता का िखार् करता रहा। 

42:1 ह ा मीम। ऐर् सीर् क़ाफ़। अल्लाह र् ेतुम्हें वसैी ही प्रेरणा भिेी है, िसैा बक उसर् ेतमुसे पहल ेके रस लो ंको भेिा 

था। वह प्रभुत्वसम्पन्न व तत्वज्ञ है। िो कुछ भी आकािो ंमें है और िो कुछ भी िरती पर है, वह सि उसी का है। वह िड़ा 

उच्च और महार् है।  

42:5 िि िररश्त ेअपर् ेअल्लाह का गणुगार् करते हैं और िो िरती हैं उर्के शलये िमा मागंते हैं, तो आकाि लगभग िट 

ही िाता है। अल्लाह िमािील और दयावार् है। बकंतु िो उसको छोड़कर बकसी और को अपर्ा संरिक िर्ाते हैं, उर् पर 

वह दृबि रखता है, पर तमु (रस ल) इसके शलय ेउत्तरदायी र्ही ंहो। 

42:7 तो हमर्े तुझ पर एक अरिी कुरआर् उतारी है, शिससे बक त  अपर्े पुरखो ंकी भ बम [मक्का] और इसके चारो ंओर 

लोगो ंको आगाह कर सके और उन्हें एकत्र होर् ेके बदर् (कयामत के बदर्) के िारे में साविार् कर सके, शिसके िारे में कोई 

संदेह र्ही ंहै, िि कुछ िन्नत में िाएंग ेऔर िेष लोग िहन्नमु की आग में झोकें िाएंग।े 
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42:8 यबद अल्लाह चाहता, तो उसर्े हम सिको एक ही समुदाय और एक ही िाबत का िर्ा बदया होता, बकंतु वह शिस पर 

दया करर्ा चाहता है उसी पर करता है। िहां तक िात िुरा करर् ेवालो ंकी है, तो उर्का कोई बमत्र या सहायक र्ही ंहोगा। 

क्ा उन्होरं् ेअल्लाह के अबतररक्त द सरे संरिक िर्ा शलये हैं? अल्लाह ही संरिण करर् ेवाला बमत्र है। वह मरत को िीबवत 

कर देता है और वह िो चाहे कर सकता है। 

42:10 तुम्हारी मत-शभन्नताएं चाहे िो हो,ं बर्णनय तो अल्लाह को ही करर्ा है। यह अल्लाह है, मेरा स्वामी। मैं उसमें बवश्वास 

करता है और उसकी ओर िाता हं। वह आकािो ं[संसारो]ं और िरती को िर्ार्े वाला है और उसर्े तुममें से ही तमु्हारा 

िोड़ा (अथानत र्र को मादा और मादा को र्र) बदया और पिुओ ंको भी िोड़ा बदया। इसी प्रकार वह तमु्हारी संख्या िढ़ाता 

है। अल्लाह के िसैा कुछ भी र्ही ंहै। वह सिकुछ सुर्र्े वाला और िार्र् ेवाला है। उसी के पास िन्नत और िरती दोर्ो ंकी 

कंुिी है। वह शिस ेचाहता है उसे मुक्त-हृदय स ेदेता है अथवा शिस ेचाहता है उस ेवंशचत कर देता है। वह सिकुछ िार्ता 

है। 

मदीर्ा में प्रभतु्व और शिहाद का प्रारंभ 

यद्यबप मदीर्ा मक्का से लगभग दस बदर् की यात्रा की द री पर था, पर प्राचीर् काल से मदीर्ा के लोग मक्का के मेल ेमें आत े

थे। मदीर्ा में आि ेबर्वासी यहदी और आि ेअरिी थे। इर् दोर्ो ंसम हो ंके िीच तर्ाव चलता रहता था। यहदी पढ़े-शलख ेथ ेऔर 

कर षक व शििकार का काम करत ेथे। वे समरद्ध वगन में आते थे, बकंतु िीरे-िीरे उर्का प्रभुत्व घट रहा था। अतीत में अरबियो ंर्े 

हमला बकया था और यहबदयो ंका िर् चुरा शलया था। यहबदयो ंर्े यह कहते हुए हमले व ल टपाट का प्रबतकार बकया बक एक बदर् 

पैगम्बर आएगा और अरिो ंपर बविय प्राप्त करर् ेमें उर्का र्तेरत्व करेगा। ऐसी तर्ावप णन स्तस्थबत के िाद भी अरिी खज़रि िर्िाबत 

यहबदयो ंकी सहयोगी थी।  

 

I286 तो िि खज़रि िर्िाबत के कुछ सदस्य मुहम्मद स ेबमले, तो उन्होरं्े अपर्े लोगो ंस ेकहा, ‘‘यही वह पैगम्बर है, शिसके िारे 

में यहदी िात करत ेहैं। इससे पहले बक उसके साथ यहदी चल ेिाएं, आओ हम उसस ेहाथ बमला लें।’’ ये खज़रि सदस्य 

मुसलमार् िर् गय,े शिससे उर्की िर्िाबत में बविोह और बिखराव हो गया। इर् खज़रि सदस्यो ंको आिा थी बक इस्लाम उन्हें 

एक-साथ ल ेलायेगा और िीघ्र ही मदीर्ा के प्रत्येक घर इस्लाम के िारे में सुर्ा।  

I289 अगल ेवषन िि मदीर्ा के मुसलमार् मक्का वापस आये, तो उन्होरं्े मुहम्मद के समि िपथ ली। व ेमदीर्ा लौट गय ेऔर 

िीघ्र ही मदीर्ा में िहुत स ेलोगो ंर्े इस्लाम स्वीकार कर शलया।  

I 294 अगले वषन मक्का के मलेे में मदीर्ा से र्ये िमाांतररत मुसलमार् आय।े उन्होरं् ेमुहम्मद के समि िपथ ली। िपथ के िाद 

उर्में स ेएक र्े मदीर्ा के यहबदयो ंके साथ अि कटु हो चल ेसंिंि के िारे में प छा। यबद वे हशथयारो ंसे मुहम्मद की सहायता करें 

और वे सिल हो िाएं, तो क्ा वह (मुहम्मद) मक्का वापस चला िाएगा? महुम्मद मसुु्कराया और िोला, ‘‘र्ही,ं रक्त (ख र्) रक्त 

होता है, और रक्त के िदल ेरक्त रक्त के िदल ेरक्त ही होता है।’’ ख र्ी प्रबतिोि और इसकी िाध्यता उर्में (मुसलमार्ो ंमें) सामान्य 

िात थी। ‘‘िो तमुस ेिंग करेंगे, मैं उर्स ेिंग करंूगा और िो तुम्हारे साथ िाबंत स ेरहेंगे, उर्के साथ िांबत स ेरहंगा।’’ 
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िंग के आरंभ की िात 

I294 कुरैि िर्िाबत में इस र्य ेमिहि के िारे में िो तर्ाव था, उसे अि िातचीत के माध्यम से हल कर शलया गया था। एक-

द सरे का अपमार् बकया गया, एक-द सरे को कोसा गया। महुम्मद लगभग बर्त्य मक्कावाशसयो ंकी बरं्दा करता, उन्हें िुरा-भला 

कहता। कुरैि मुहम्मद का उपहास करत ेऔर बर्म्न िाबत के िमाांतररत मसुलमार्ो ंको अपिब् कहत।े रक्त बकसी का र्ही ंबगरा, 

िस कहासुर्ी तक िात रह गयी। ि ल िें के गये, पर बहंसा िसैा कुछ र्ही ंहुआ। कोई र्ही ंमरा। 

प्रवास 

I314 मदीर्ा के मसुलमार्ो ंर् ेिंग में मुहम्मद के समथनर् और मक्का के मुसलमार्ो ंकी सहायता की प्रबतज्ञा ली। मक्का के मसुलमार् 

वहां स ेबर्कलकर मदीर्ा चल ेगय।े मक्का और मदीर्ा दोर्ो ंस्थार्ो ंके मसुलमार्ो ंकी परीिा होर्ी थी। 

29:1 अशलफ़। लाम। मीम। क्ा लोग सोचत ेहैं बक यबद वे कहेंगे, ‘‘हम बवश्वास (ईमार्) लाय ेहैं’’, तो व ेछोड़ बदये िाएंग े

और उर्की परीिा र्ही ंली िाएगी? उर्से पहले िो आये, हमर् ेउर्की भी परीिा ली, और अल्लाह बर्शित ही िार्ता है बक 

कौर् सच्चा है और कौर् झ ठा। क्ा िो िुरा करत ेहैं, उर्को लगता है बक वे हमसे िचकर बर्कल िाएंगे? उर्की बर्यबत िुरी 

होगी।  

29:5 िो भी अल्लाह स ेबमलर् ेकी आिा करता है, तो इसके शलय ेअल्लाह द्वारा बर्िानररत समय अवश्य आएगा। वह सि 

सुर्ता है और सि िार्ता है। िो दीर् के शलय ेप्रयास करता है, वह वास्तव में अपर्ी भलाई के शलये ही प्रयास करता है। 

अल्लाह अपर्ी रचर्ाओ ंस ेबर्स्परह है। िहा ंतक उर्की िात है, िो बवश्वास लाये हैं और सदाचार बकये, हम उर्में स ेसारी 

िुराई बर्काल देंगे और हम उन्हें उर्के कमों के अर्सुार अच्छा प्रबतिल देंग।े 
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अध्याय 6 

 

9:63 क्ा उन्हें र्ही ंपता बक िो भी अल्लाह और उसके रस ल का बवरोि करता है, उसका बठकार्ा िहन्नुम की आग है, िहां वह 

अरं्त काल तक िलता रहेगा? यह तो सिसे िड़ा अपराि है। 

 

िि मुहम्मद मदीर्ा आया, तो वहां के आि ेसे अशिक लोग यहदी थे। वहां यहबदयो ंकी तीर् िर्िाबतयां और अरिो ंकी दो 

िर्िाबतया ंरहती थी।ं यहदी लोग कर षक और व्यापारी थ ेतथा अपर्ा गढ़ िर्ाकर रहत ेथे। कुल बमलाकर यहदी अरिो ंस ेअशिक 

शिशित और समरद्ध थ।े  

मुहम्मद के मदीर्ा पहंुचर् ेस ेप वन वहां की िर्िाबतयो ंमें आपसी मारकाट व हत्याएं होती रहती थी। बपछली िंग दो अरि 

िर्िाबतयो ंमें हुई थी, बकंतु प्रते्यक यहदी िर्िाबत उस अरिी िर्िाबत के साथ िंग में सस्तम्मशलत थी, िो उसका सहयोगी रहा 

हो।  

 

I315 रस्तब्बयो ं(यहदी पुरोबहत) र्े मुहम्मद स ेकबठर् प्रश्न प छर्ा प्रारंभ कर बदया। बकंत ुअल्लाह पर तो संदेह करर्ा अपराि है। 

मक्का में महुम्मद र् ेअरिी िर्िाबतयो ंको बवभाशित करवा बदया। अरबियो ंका एक समदुाय ऐसा िर् गया, िो मसुलमार् िर् गया 

था और द सरा समदुाय वह था, िो प्राचीर् अरिी िमन को मार्ता था। िि मुहम्मद मक्का में था, तो उसर्े अपर्ी पगैम्बरी को शसद्ध 

करर्े के शलये यहबदयो ंकी िास्त्रीय कथाओ ंको ग्रहण कर शलया था और यहबदयो ंके िारे में अच्छा िोलता था। बकंतु मक्का में यहदी 

र् के िरािर थे और इसशलय ेवहां उसकी िातो ंकी सच्चाई परखर्े वाला कोई र् था। 

मदीर्ा की आिी िर्संख्या यहबदयो ंकी थी, तो वहां मुहम्मद की िातो ंकी पोल खुलर्े लगी और यहबदयो ंर्े उस ेिता बदया 

बक व ेउसकी िातो ंसे सहमत र्ही ंहैं। इसशलय ेमदीर्ा में मुहम्मद यहबदयो ंऔर काबिर अरिो ंस ेवाद-बववाद बकया। वैस ेतो मदीर्ा 

में ईसाई िहुत कम थ,े पर मुहम्मद उर्स ेभी तकरार करता था। मदीर्ा में सभी काबिरो ंपर िास्तब्क प्रहार हुआ। 

वास्तबवक तौरात कुरआर् में है 

मुहम्मद बर्रंतर यही रट लगाता रहा बक यहबदयो ंऔर ईसाइयो ंर् ेअपर्े पबवत्र गं्रथो ंको द बषत कर बदया है, शिसस ेबक उर्के 

गं्रथो ंमें उसके पैगम्बर होर् ेकी िो िात कही गयी है, उसे शछपाया िा सके। कुरआर् की कहाबर्यां यहदी गं्रथो ंमें दी गयी 

कहाबर्यो ंसे बमलती हैं, पर उन्हें द सरे ढंग से कहा गया है। कुरआर् में यहदी गं्रथो ंकी िो कहाबर्यां पायी गयी,ं उन्होरं्े संकेत 

बकया बक शिर् संस्कर बतयो ंर् ेउसके रस लो ंकी िात र्ही ंमार्ी, अल्लाह र्े उन्हें र्ि कर बदया। 

 



            दो घंटे में कुरआर् 

44 

 

I364 पर यहबदयो ंर् ेर्ही ंमार्ा बक महुम्मद एक रस ल है। पररणामस्वरूप उन्हें गलत मार् शलया गया और उन्हें अल्लाह द्वारा कोसा 

गया। और महुम्मद की पैगम्बरी को र् मार्र् ेभर से ही उर् पर आरोप लग गया बक उन्होरं्े मुहम्मद और इस्लाम के बवरुद्ध षडयंत्र 

बकया। 

2:40 इिराइल के िच्चो! स्मरण करो उस उपकार का, िो हमर्े तमु पर बकया है और मेरे साथ बकय ेगये समझौते को 

बर्भाओ। मैं तुम्हारे साथ बकय ेगय ेसमझौत ेको प रा करंूगा। मेरी ताकत से डरो। िो [कुरआर्] मैंर् ेउतारी है, उसमें बवश्वास 

करो। तुम्हारे गं्रथ भी कुरआर् की पुबि करते हैं। तुम सिसे पहल ेइस पर अबवश्वास करर्े वालो ंमें से र् िर्ो। तुच्छ म ल्य के 

शलय ेमेरी आयतो ंसे अलग मत हो। केवल मुझी से डरो। सत्य को झ ठ के साथ र् बमलाओ या िार्ि झकर सत्य को र् 

शछपाओ [यहबदयो ंर्े उस गं्रथ को शछपा बदया, शिसर् ेपहले ही िता बदया था बक महुम्मद अंबतम पैगम्बर होगा]। बर्यबमत 

र्माज़ पढ़ो, िकात दो और सज्दा करत ेहैं, उर्के आगे सज्दा करो। क्ा तमु द सरो ंको तो सही पथ पर चलर् ेका बर्देि देत े

हो, पर अपर्ा ही कत्तनव्य भ ल िैठे हो? ििबक तमु तो गं्रथो ं[तौरात] को पढ़त ेहो! बिर भी तुम्हें समझ र्ही ंहै? िीरि के 

साथ पथ ढ ंढ़ो ंऔर र्माि पढ़ो; यह वास्तव में एक कबठर् कत्तनव्य है, परंत ुउर्के शलय ेकोई कबठर् र्ही ंहै, िो स्मरण रखत े

हैं बक उन्हें अपर्े अल्लाह से बमलर्ा है और उसी के पास लौट िार्ा है।  

I367 कुरआर् िार-िार अल्लाह द्वारा यहबदयो ंपर बकय ेगये उपकारो ंका िताती है- बक व ेचुर्े हुए लोग हैं, बिरऔर् की दासता स े

मुक्त कराय ेगये हैं और उन्हें पबवत्र तौरात बदया गया है, पर उर् लोगो ंर्े पाप के अबतररक्त कुछ और र् बकया। उन्हें अल्लाह द्वारा 

कई िार िमा बकया गया, पर अभी भी व ेवैस ेही िड़िुबद्ध िर् ेहुए हैं तथा महुम्मद पर बवश्वास करर्े से मर्ा कर रहे हैं। उन्होरं् ेयह 

समझर् ेके िाद तौरात को द बषत कर बदया।  

2:75 क्ा तुम मोबमर् लोग ति आिा करत ेहो बक यहदी तमु पर बवश्वास करेंगे, भल ेही उन्होरं्े अल्लाह का संदेि सुर्ा है 

और िि उन्होरं्े इसके अथन को समझ शलया, तो िार्ि झकर इस ेपररवबतनत कर बदया [यहबदयो ंर् ेअपर्े उस गं्रथ को शछपा 

बदया, शिसर्े पहले ही िता बदया था बक महुम्मद अंबतम पैगम्बर होगा]? और िि वे मोबमर्ो ंके िीच होत ेहैं, तो वे िोलते 

हैं, ‘‘हम भी बवश्वास लाय ेहैं’’, बकंतु िि वे एकांत में एक-द सरे स ेबमलत ेहैं, तो कहते हैं, ‘‘तमु उन्हें वो िातें क्ो ंितात े

हो, िो अल्लाह र्े तुम पर खोली है? इसशलय ेबक कयामत के बदर् तुम्हारे अल्लाह के पास इसे तुम्हारे बवरुद्ध प्रमाण िर्ायें? 

क्ा तुम्हारे पर समझ िची है? क्ा वे र्ही ंिार्ते हैं बक िो वे शछपाते हैं और िो वे ितात ेहैं, वो सि अल्लाह िार्ता है? 

यहबदयो ंके पाप इतर्े िड़े थे बक अल्लाह र् ेउन्हें लंग र िर्ा बदया। 

2:63 और इिराइल के िच्चो, स्मरण रखो, िि हमर्े यह कहते हुए तुम्हारे साथ समझौता बकया और तुम्हारे सामर्े शसर्ाई 

की पहाड़ी को उठाया, ‘‘हमर्े तुम पर िो आयतें उतारी हैं, उन्हें दृढ़ता से पकड़े रहो और इसमें िो आदेि-बर्देि हैं, उन्हें 

स्मरण रखो, शिसस ेबक तमु यातर्ा स ेिच सको।’’ पर ति तुमर् ेमुं ह िेर शलया और यबद अल्लाह की कर पा और दया र् 

होती, तो तमु बर्शित रूप से र्ि हो गये लोगो ंमें स ेहोते। और तुमर्े अपर् ेिीच उन्हें देखा है, शिन्होरं्े सब्त का उलं्लघर् 

बकया था। हमर्े उर्से कहा था, ‘‘तुम सि बतरस्कर त लंग रो ंमें पररवबतनत हो िाओग।े’’ इसशलये हमर्े उसे उर्के लोगो ंऔर 

आर्े वाली पीबढ़यो ंके शलये एक चेतावर्ी तथा अल्लाह से डरर्े वालो ंके शलये एक सीख िर्ा बदया। 
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I370 यहबदयो ंर्े मुहम्मद की सच्चाई को समझ शलया है और इसके िाद यह स्वीकार करर्े से िचर् ेके शलय ेअपर्े गं्रथो ंमें 

पररवतनर् कर बदया बक मुहम्मद सही था। 

5:59 उर्से कह देः  अरे गं्रथ के लोगो ं[यहदी और ईसाई], क्ा तमु लोग केवल इसशलये ही हमें स्वीकार र्ही ंकर रहे हो र् 

बक हम अल्लाह में बवश्वास लाय ेहैं, िो पुस्तक अल्लाह र् ेहम पर उतारी है उस पर बवश्वास लाये हैं, िो हमस ेप वन उतारा 

गया उस पर बवश्वास लाय ेहैं और इसशलय ेबक तमुमें स ेअशिकांि उलं्लघर्कारी हैं। उर्से कह देः  मैं तुम्हें िता सकता हं बक 

अल्लाह िो यातर्ा तुम्हें देर् ेवाला है, वह इसस ेिहुत िुरा है? यह यातर्ा उर्के शलय ेहै, शिन्हें अल्लाह र्े शिक्कारा और उर् 

पर उसका प्रकोप हुआ; ये वही (यहदी) हैं शिन्हें अल्लाह र् ेलंग र िर्ा बदया, य ेवही (ईसाई) हैं शिन्हें अल्लाह र् ेस अर िर्ा 

बदया; िो ताग़ त (ितैार्) को प िते हैं। इन्ही ंका स्थार् सिसे िुरा है और य ेही सही पथ स ेबवचशलत हो गये हैं। 

5:61 िि व ेलोग तुम्हारे िीच आये, तो िोल,े ‘‘हम बवश्वास लाये हैं’’, पर िि वे कुफ्र शलये हुए आय ेऔर काबिर के रूप 

में ही लौट गये। अल्लाह भली-भाबंत िार्ता है बक क्ा शछपा रहे थ।े तुम देखोग ेबक उर्में स ेिहुत लोग पाप करर्े, 

उलं्लघर् करर्े और हराम का खार्ा खार् ेके शलये एक-द सरे के साथ दौड़ रहे हैं। वो िो कर रहे हैं, वह िुरा है। उर्के बवद्वार् 

और रब्बी उन्हें पाप की िात िोलर्े और हराम खार्ा खार्े से र्ही ंरोकते? बर्शित ही उर्के कमन िुरे हैं। 

2:174 िो (यहदी) तुच्छ लाभ के शलये उर् गं्रथो ं(तौरात) के बकसी अंि को शछपाते हैं, िो अल्लाह र्े उर्को बदया है, तो वे 

कुछ और र्ही,ं अबपतु अपर्े पेट में आग डाल रहे हैं। कयामत के बदर् अल्लाह उर्स ेिात र्ही ंकरेगा और उन्हें पीड़ादायी 

दंड भगुतर्ा होगा। य ेलोग वही हैं, िो सुपथ के मोल पर कुपथ अपर्ाते हैं और िमािीलता के मोल पर उत्पीड़र् अपर्ाते 

हैं; कैसे िार्ि झकर वे िहन्नुम की आग की ओर िढ़ रहे हैं! 

अबर्िकारी पररवतनर् 

2:142 म खन लोग कहेंगे, ‘‘उन्हें बकस िात र् ेउस बक़िला [वह बदिा शिस ओर वे इस्लामी र्माि के समय अपर्ा मुं ह करते 

थ]े से िेर बदया? उन्हें िता दोः  प वन और पशिम सि अल्लाह के हैं। अल्लाह शिसे चाहेगा, उसे सही मागन बदखायेगा। हमर् े

तुम लोगो ं[मसुलमार्ो]ं सिस ेश्षे्ठ िाबत िर्ाया है, शिससे बक तमु संसार पर सािी िर् सको और शिसस ेबक रस ल 

(मुहम्मद) तुम्हारे शलये सािी िर् सके। हमर्े इससे पहल ेबक़िला यरेूिलम की ओर रखा और अि बक़िला मक्का की ओर 

कर बदया, शिसस ेबक हम रस ल के सच्चे अर्ुयाबययो ंको पहचार् सकें  और उन्हें भी पहचार् सकें , िो उसको पीठ बदखाकर 

भागत ेहैं। यह वास्तव में एक कबठर् परीिा थी, बकंत ुउर्के शलय ेकबठर् र्ही ंथी, शिन्हें अल्लाह र् ेपथ बदखाया। अल्लाह 

का यह उदे्दश्य र्ही ंथा बक तमु्हारे बवश्वास को व्यथन कर दे, क्ोबंक अल्लाह मर्षु्य िाबत के प्रबत दया व करुणा से भरा हुआ 

है। हम देख रहे हैं बक त  [मुहम्मद] अपर् ेमखु को िार-िार आकाि की ओर िेर रहा है और अि हम तुझे ऐसे बक़िला 

(मक्का) की ओर कर देंगे, शिसस ेबक त  प्रसन्न होगा। तो अपर्ा मखु उस पबवत्र मस्तस्िद (क़ािा) की बदिा में कर और िहां 

कही ंभी मोबमर् हैं, वे इसी ओर अपर्ा मुख करेंगे। उस गं्रथ (तौरात) के लोग (यहदी) िार्ते हैं बक यह उर्के स्वामी से 

आया सत्य है और व ेिो कर रहे हैं, अल्लाह उसस ेअर्िार् र्ही ंहै। भले ही तुम लोग गं्रथ के लोगो ं(यहबदयो)ं को प्रत्येक 

प्रमाण देते, पर ति भी व ेतुम्हारे बक़िला को स्वीकार र्ही ंकरते और र् ही तमु उर्के बक़िला को स्वीकार करते। कोई भी 

बकसी और के बक़िला को स्वीकार र्ही ंकरेगा। यबद आयतें बमलर् ेके िाद भी तुम लोग उर्के पथ पर चलोगे, तो तुम बर्शित 

ही अवज्ञाकाररयो ंमें से ही हो िाओगे। 
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62:5 शिन्हें तौरात [ओल्ड टेस्टामेंट की पहली पांच पुस्तकें ] दी गयी,ं और उन्होरं् ेइसका अर्सुरण र्ही ंबकया, तो व ेउस गि े

के समार् हैं, शिसके ऊपर पुस्तकें  तो लदी हैं, पर वह उन्हें समझर् ेमें असमथन है। शिन्होरं्े अल्लाह की आयतो ंको झठुला 

बदया, व ेिुरे हैं। अल्लाह उन्हें पथ र्ही ंबदखाता, िो उसकी अवज्ञा करते हैं।  

4:44 क्ा तमुर् ेउर्की [यहबदयो]ं दिा र्ही ंदेखी, शिन्हें पुस्तक का कुछ भाग बदया गया था? वे अपर्े शलये भी कुपथ 

खरीदते हैं और तुम्हें भी सुपथ स ेबवचशलत करर् ेकी मंिा रखते हैं। बकंत ुअल्लाह तुम्हारे ित्रुओ ंको भली-भांबत िार्ता है। 

तुम्हारे शलये अल्लाह की संरिण पयानप्त है और तुम्हारे शलये अल्लाह की सहायता पयानप्त है। यहबदयो ंमें स ेकुछ लोग ऐसे हैं, 

िो उर् गं्रथो ंकी िातो ंको संदभनहीर् लतेे हैं और कहत ेहैं, ‘‘हमर् ेसरु् शलया है और हम र्ही ंमार्ेंग।े हमर्े ऐसे सुर्ा, मार्ो ं

बक हमर् ेसुर्ा ही र्ही।ं देखो हमको!’’ इस प्रकार िातो ंको तोड़-मरोड़कर दीर् को द बषत कर रहे। बकंतु यबद उन्होरें् कहा 

होता, ‘‘हमर्े सुर् शलया है और आज्ञा पालर् कर रहे हैं। हमें सुर्ो और हमारी ओर देखो!’’ तो यह उर्के शलये अशिक उत्तम 

और सही होता। बकंतु अल्लाह रे् उर्को कुफ्र के शलय ेशिक्कारा है; इसशलये उर्में िहुत थोड़े स ेही ऐस ेहैं, िो बवश्वास अथानत 

ईमार् लायेंगे (अथानत इस्लाम स्वीकार करेंगे)!  

4:47 शिन्हें व ेगं्रथ [ तौरात, िाइबिल, इंिील] बदये गय ेहैं, उर्में के लोगो [यहबदयो ंऔर ईसाइयो]ं: इसस ेपहल ेबक हम 

तुम्हारे मखु बिगाड़ दें और तुम्हारी मुं डी मरोड़कर पीछे की ओर कर दें या तुम्हें वैस ेही शिक्कार दें, िसै ेउर् [यहबदयो]ं को 

शिक्कारा था शिन्होरं् ेसब्त का उलं्लघर् बकया था, तमु लोग उस [कुरआर्] पर बवश्वास लाओ शिसे हमर्े उर् गं्रथो ंकी पुबि 

करते हुए उतारा है, िो तमु्हारे पास पहले से ही है। क्ोबंक अल्लाह का आदेि तो प रा होकर रहेगा। 
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अध्याय 7 

33:21 तुममें से िो भी अल्लाह और कयामत पर आिा रखता है और िो बर्रंतर अल्लाह का गणुगार् करता है, उसके शलय े

अल्लाह के रस ल में उत्तम आदिन है। 

 

I404 मदीर्ा में कुछ ईसाइयो ंर्े मुहम्मद स ेिमन पर िहस की। व ेत्रयी अथानत तीर् ईश्वर के शसद्धांत और ईसामसीह के ईश्वरत्व पर 

अड़े रहे। मुहम्मद र् ेिाद में ईसाई शसद्धांत का इस्लामी शसद्धांत बदया। ईसामसीह िो बक अल्लाह का एक और पैगम्बर ही था, 

उसकी वास्तबवक कहार्ी कुरआर् बवस्तार से िताती है। कुरआर् यह भी िताती है बक ईसाइयो ंकी त्रयी अल्लाह, ईसामसीह और 

मैरी है।  

I406 अल्लाह के माध्यम के अबतररक्त बकसी में ताकत र्ही ंहै। अल्लाह र्े पैगम्बर ईसामसीह को मरतको ंको िीबवत करर्े, रोबगयो ं

को ठीक करर्े, बमट्टी स ेपिी िर्ार्े और उन्हें उड़ार्े की सामर्थ्न दी। अल्लाह र् ेईसामसीह को ये सि उसके पैगम्बर होर्े के प्रमाण 

के रूप में बदया। बकंत ुअल्लाह रे् रािा िर्ारे् की ताकत र्ही ंदी, रात को बदर् िर्ार् ेकी ताकत र्ही ंदी। ताकत का यह अभाव 

दिानता है बक ईसामसीह एक मर्षु्य था, र् बक त्रयी का भाग। यबद वह अल्लाह का भाग होता, तो उसके आदेि पर सभी प्रकार 

की ताकतें होती।ं ति उसे रािाओ ंके अिीर् र्ही ंरहर्ा पड़ता।  

 

I407-8 ईसामसीह पालर् ेमें िात करता था और बिर िि िड़ा हुआ, तो मार्व िाबत स ेिात करता था। पालर् ेस ेिात करर्ा 

उसके पैगम्बर होर् ेका साक्ष्य था। ईसामसीह की पैगम्बरी की पुबि बमट्टी के पशियो ंको उड़ार्े से हुई। अल्लाह की कर पा स े

ईसामसीह र् ेअंिो ंको दृबि प्रदार् कर दी, कोबढ़यो ंको कोढ़ स ेमबुक्त बदला दी और मरत व्यबक्त को िीबवत कर बदया।  

5:109 एक बदर् अल्लाह पैगम्बरो ंको एकत्र करेगा और कहेगा, ‘‘मार्व िाबत से तुम्हें क्ा प्रबतबक्रया बमली? वे कहेंग,े ‘‘हमें 

इसका ज्ञार् र्ही ंहै। तमु ही सभी रहस्यो ंको िार्र् ेवाल ेहो।’’ ति अल्लाह कहेगा, ‘‘हे, मैरी (मररयम) के पुत्र ईसामसीह, 

तुम पर और तुम्हारी मा ंपर मैंर्े िो उपकार बकये हैं, उन्हें स्मरण कर, िि मैंर्े पबवत्र आत्मा (शििराइल) द्वारा तुझ ेताकत 

बदया, शिसस ेबक त  िचपर् में वसै ेही लोगो ंस ेिात कर सके, िसैे बक िड़े होर् ेपर। मैंर् ेतुझ ेपुस्तक, िुबद्धमत्ता, तौरात और 

इंिील की शििा दी और त र् ेमेरी अर्ुमबत स ेबमट्टी में से पिी िर्ाया और उसमें प्राण डाला। मेरी अर्मुबत से वह एक पिी 

हो गया। त र्े मेरी अर्ुमबत स ेएक अंिे और कोढ़ी को ठीक कर बदया। मेरी अर्ुमबत स ेत र् ेमरत व्यबक्त को िीबवत कर बदया। 

िि त  स्पि शचह्न लेकर इिराइल के िच्चो ंके पास गया, तो मैंर्े उन्हें तुझको हाबर् पहंुचार्े से रोका और ति व ेकाबिर िोले, 

‘‘यह और कुछ र्ही,ं िस िाद -टोर्ा है।’’ 

5:111 िि मैंर् ेतेरे शिष्यो ंके मर् में यह िात डाल दी बक, ‘‘मुझमें और शिसे मैंर्े भेिा है, उसमें बवश्वास करो’’, तो उन्होरं्े 

कहा, ‘‘हम बवश्वास लाये हैं और तेरे समि सािी िर्ते हैं बक हम मुसलमार् हैं।’’ 
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I408 ईसा अल्लाह के माध्यम स ेही आता है। ईसा के पैगम्बर होर् ेके प्रमाण अल्लाह स ेही आते हैं। ईसा अन्य लोगो ंको 

अल्लाह की इिादत करर्े का आदेि देता है, र् बक अपर्ा। बकंतु लोगो ंरे् उसकी िात सुर्रे् स ेमर्ा कर बदया, तो उसके शिष्य 

उसके बमिर् को आगे िढ़ार्े के शलये आगे आये। वे शिष्य अल्लाह के सेवक थे और ईसा के िसैे ही मसुलमार् थ।े  

I409 ईसा को स ली पर र्ही ंचढ़ाया गया था। िि यहबदयो ंर् ेईसा के बवरुद्ध षडयंत्र बकया, तो उन्होरं्े पाया बक अल्लाह सिसे 

िड़ा योिर्ाकार है। अल्लाह र् ेउसे सीि ेअपर् ेपास िुला शलया और उर् लोगो ंकी िातो ंका खंडर् बकया, िो कहत ेहैं बक उसे 

स ली पर चढ़ाया गया था और बिर वह पुर्िीबवत हुआ था। िो ईसा का अर्ुसरण करत ेहैं, पर उसके ईश्वर होर्े पर बवश्वास र्ही ं

करते हैं, उन्हें बर्णनय वाले उस बदर्, कयामत के बदर्, पुरस्कार बमलगेा। िो इस पर अड़े हैं बक ईसामसीह अल्लाह का अंि, त्रयी 

का भाग है और सच्च ेमिहि (इस्लाम) को अस्वीकार करत ेहैं, उन्हें िहन्नमु में दंबडत बकया िाएगा।  

3:54 तो यहबदयो ंर् ेषडयंत्र रचा और अल्लाह र्े भी षडयंत्र रचा, पर अल्लाह षडयंत्र रचर्े वालो ंमें सिस ेअच्छा है। और 

अल्लाह र् ेकहा, ‘‘ईसा! मैं िरती पर तेरा िीवर् समाप्त करर्े िा रहा हं और तुझ ेउठाकर सीि ेअपर् ेपास लार्े िा रहा हं। 

ख्ईसामसीह स ली पर र्ही ंमरे। वह अल्लाह द्वारा अपर् ेपास सीिे िुला शलये गये थ।े वह ईसाई-बवरोशियो ंका अंत करर् े

वापस आयेंग ेऔर इसके िाद स्वाभाबवक मरत्यु प्राप्त करेंगे,। मैं काबिरो ंको तुझस े(ईसा से) द र कर द ंगा और ईमार् लार् े

वाले तरेे अर्ुयाबययो ंको कयामत के बदर् द सरो ंसे ऊपर कर द ंगा। ति सि मेरे ही पास लौटकर आयेंगे और मैं उर्के कमों 

का बर्णनय करंूगा। िहां तक काबिरो ंकी िात है, तो वे इस संसार में भी अबत दखुदायी वदेर्ा स ेदंबडत बकय ेिाएंगे और 

मरत्यु के िाद भी इतर्ा ही भयार्क दंड पायेंग।े उर्की सहायता करर् ेवाला कोई र् होगा। िहां तक उर् मोबमर्ो ंकी िात है, 

िो अच्छा करत ेहैं, उन्हें अल्लाह प रा पुरस्कार देगा। अल्लाह को गलत करर्े वाले बप्रय र्ही ंहोते। य ेहमारी आयतें और 

चेतावबर्यां हैं, िो हम (अल्लाह) तुम्हारे शलये लाये हैं।’’ 

यद्यबप कुरआर् यहबदयो ंकी तुलर्ा में ईसाइयो ंके िारे में कम िताती है, पर इसमें ईसाइयो ंका उल्लखे तो है। 

4:171 गं्रथ के लोगो [ईसाइयो]! अपर्े िमन की सीमाओ ंका अबतक्रमण र् करो और केवल वही िोलो, िो अल्लाह के िारे में 

सत्य है। मसीह, ईसा, मैरी का पुत्र अल्लाह का ही पैगम्बर और संदेि है, िो उसर् ेमैरी के गभन में भेिा, वह उसी की ओर 

से आत्मा थी। इसशलय ेअल्लाह और उसके रस ल में बवश्वास करो और यह र् कहो बक (अल्लाह) ‘‘तीर्’’ हैं। ऐसा कहर्ा 

िंद कर दो, यही तुम्हारे शलय ेउत्तम होगा। केवल अल्लाह ही ईश्वर है। वह इससे िहुत ऊपर है बक उसका कोई पुत्र हो! 

आकाि और िरती पर िो भी है, वह सि उसका है। संरिक के रूप में अल्लाह ही पयानप्त है। मसीहा अल्लाह का दास होर् े

को अपमार् र्ही ंसमझता है और र् ही अल्लाह के िररश्त ेइसमें अपमार् समझते हैं। िो उसकी सेवा को अपमार् समझेगा 

और अहंकार से भरा होगा, अल्लाह उन्हें अपर्े सामर् ेएक-साथ एकत्र करेगा। 

61:6 और स्मरण करो, िि मैरी के पुत्र ईसा र्े कहा, ‘‘इिराइल के िच्चो! मैं अल्लाह का पैगम्बर हं और उस तौरात की 

पुबि करर् ेके शलये भिेा गया हं, िो तमु पर पहल ेही उतारी गयी है और उस रस ल के आर्े का िुभ समाचार देर्े आया हं, 

िो मेरे िाद आर्े वाला है और शिसका र्ाम अहमद होगा।’’ [अहमद मुहम्मद का ही एक र्ाम था। ईसा का यह उद्धरण 

बकसी भी ईसाई गं्रथ में र्ही ंबमलता है।] ति भी िि वह [महुम्मद] स्पि प्रमाणो ंके साथ आया, तो उर् लोगो ंर्े कहा, ‘‘य े

तो केवल िाद -टोर्ा है!’’ और उसस ेिुरा और कौर् होगा, िो इस्लाम के आग ेझुकर्े के शलये कहे िार्े पर अल्लाह के िारे 
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में झ ठ िोलता है? अल्लाह अवज्ञाकाररयो ंको मागन र्ही ंबदखाता है! वे लोग अल्लाह के प्रकाि को अपर्े झ ठ से िुझा देर्ा 

चाहते हैं, बकंतु शितर्ा ही काबिर अल्लाह के प्रकाि स ेघरणा करेंग,े उतर्ा ही अल्लाह अपर्े प्रकाि को प णन करेगा।  

5:112 स्मरण करो िि शिष्यो ंर्े कहा, ‘‘हे मैरी के पुत्र ईसा, क्ा तेरा स्वामी ऐसा कर सकता है बक आकाि स ेहम पर 

भोिर् की थाल उतार दे? उस (ईसा) र् ेकहा, ‘‘यबद तुम बवश्वास वाले हो, तो अल्लाह से डरो।’’ व ेलोग िोले, ‘‘हम चाहते 

हैं बक उसमें स ेखायें और हमारे मर् को संतोि हो िाए तथा हमें बवश्वास हो िाए बक त र् ेहमें िो कुछ िताया है, सच है 

और हम उसके चमत्कारो ंके साशियो ंमें से हो िाएं।’’ मैरी के पुत्र ईसा र् ेकहा, ‘‘हे अल्लाह, हमारे स्वामी, आकाि स े

भोिर् से भरा थाल उतार दे, िो हमारे और हमारे िाद के लोगो ंके शलय ेउत्सव और तरेी ओर स ेएक प्रमाण िर् िाए तथा 

हमारा पोषण कर, क्ोबंक त  ही सवोत्तम पोषण करर् ेवाला है। अल्लाह र्े कहा, ‘‘मैं तमु पर वह थाल उतारंूगा, बकंतु 

उसके िाद तमुमें स ेिो कोई भी कुफ्र (अबवश्वास) करेगा, उसे बर्शित ही मैं दंड द ंगा और ऐसा दंड द ंगा िो बक पहल ेबकसी 

प्राणी को र्ही ंबदया है।’’ 

5:116 और िि अल्लाह प छेगा, ‘‘हे मरैी के पुत्र ईसा, क्ा त र्े मर्षु्यो ंस ेकहा है बक ‘अल्लाह के अबतररक्त मुझ ेऔर मेरी 

मां को ईश्वर मार् लो?’’ तो वह कहेगा, ‘‘त  पबवत्र है। य ेकैसे हो सकता है बक मैं ऐसी िात कहं, शिसका मुझे अशिकार 

र्ही?ं यबद मैंर्े ऐसा कभी कहा होता, तो त  अवश्य िार् िाता। त  मेरे मर् की िात िार्ता है। मैं तेरे मर् की िात र्ही ं

िार्ता। वास्तव में त  ही वो सिकुछ िार्ता है, िो शछपा है।’’ ‘‘मैंर्े उर्से िस वही कहा था बक शिसका त र्े आदेि बदया 

था, ‘मेरे स्वामी और अपर्े स्वामी अल्लाह की इिादत करो’, और िि तक मैं उर्में था, उर्की दिा िार्ता था और िि त र्े 

मेरा समय प रा कर बदया, तो त  ही उन्हें देख रहा था और त  ही सभी िातो ंका सािी है। यबद त  उन्हें दंड दे, तो व ेतेरे दास 

(िंदे) हैं और यबद त  उन्हें िमा कर दे, तो वास्तव में त  ही प्रभुत्विाली और गुणी है।’’ 

कुरआर् प्रायः  गं्रथ के लोगो ंिब् का प्रयोग करती है। मुहम्मद के समय अरिी में कोई गं्रथ र्ही ंथा। यद्यबप वही ईसाई सच्चे 

ईसाई मार् ेिाते हैं, िो यह मार्त ेहैं बक ईसा ईश्वर का पुत्र र्ही ंथा, कोई तीर् (ईश्वर) र्ही ंहै, ईसा को स ली पर र्ही ंचढ़ाया गया, 

ईसा र्ही ंमरा और र् ही पुर्िीबवत हुआ तथा गॉस्पेल झ ठ है। केवल वही यहदी सच्चे यहदी मार्े िाते हैं, िो यह सोचत ेहैं बक 

मुहम्मद अंबतम रस ल था। 

द सरे िब्ो ंमें, यहदी और ईसाई वैसे ही काबिर हैं, िसै ेबक कोई अन्य काबिर िो यह र्ही ंमार्ता बक महुम्मद अल्लाह का 

रस ल है।  
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अध्याय 8 

47:33 मोबमर्ो! अल्लाह और उसके रस ल के आज्ञाकारी िर्ो और अपर्े कमों को व्यथन र् करो। 

 

मुर्ाबफ़क़ (ढोगंी) शिसके मुं ह पर कुछ और हो और मर् में कुछ और 

 

I351 मुहम्मद के आर्े से प वन अरिी अपर्े िमन को लेकर संतुि थ ेऔर द सरे िमों के लोगो ंके प्रबत सबहषु्ण थ।े िहुत से अरिी 

इस्लाम स्वीकार कररे् के दिाव के कारण मसुलमार् िरे्। बकंत ुभीतर स ेवे इस्लाम को र्ही ंमार्रे् वाले ऐसे लोग थे, शिन्होरं् े

यहबदयो ंके साथ गठिंिर् बकया था, क्ोबंक इर् लोगो ंका मार्र्ा था बक महुम्मद ठग है।  

I365 कुरआर् इर् मुर्ाबफ़क़ो ंका बर्म्न शचत्रण देता हैः  

2:8 और कुछ लोग [यहदी] कहते हैं, ‘‘हम अल्लाह और कयामत के बदर् पर बवश्वास लाय ेहैं अथानत हम अल्लाह और 

कयामत के बदर् पर बवश्वास करते हैं’’, ििबक वास्तव में वे इर् पर बवश्वास र्ही ंकरत।े वे अल्लाह और उस पर बवश्वास लार् े

वालो ंसे छल करर्ा चाहत ेहैं, पर वे बकसी और को र्ही,ं अबपतु स्वयं को ही िर्ा रहे हैं, यद्यबप वे इसे समझते र्ही ंहैं। 

उर्के हृदय मशलर् हैं अथानत उर्के मर् रोगी है और अल्लाह र् ेउर्के कि को िढ़ा बदया है। व ेअपर् ेझ ठो ंके कारण 

दखुदायी यातर्ा सहेंग।े 

2:11 और िि उन्हें िताया िाता है, ‘‘िरती पर उपिव मत करो’’, तो व ेकहते हैं, ‘‘हम तो िाबंत लार्े का प्रयास कर रहे 

हैं।’’ पर वास्तव में वही लोग गलत करर् ेवाल ेहैं, भले ही उन्हें इसका िोि र्ही ंहै। िि उर्स ेकहा िाता है, ‘‘िैस ेऔर 

लोग बवश्वास ले आये हैं, वैस ेही तुम भी बवश्वास लाओ, तो कहत ेहैं बक क्ा म खों के समार् हम भी बवश्वास कर लें?’’ वही 

म खन हैं, काि वे यह समझ पात!े और िि व ेमोबमर्ो ंस ेबमलत ेहैं, तो कहते हैं, ‘‘हम भी बवश्वास लाये हैं।’’ पर िि वे 

अपर्े साथ के ितैार्ो ं[यहबदयो ंऔर ईसाइयो]ं के िीच एकांत में होते हैं, तो उर्से कहत ेहैं, ‘‘वास्तव में हम तमु लोगो ंके 

साथ हैं। हम तो िस पररहास कर रहे थ।े’’ अल्लाह उर्के पररहास को उर् पर ही लौटा देगा और उन्हें अिंेरे में भटकर्े के 

शलय ेछोड़ देगा। 

 

I355 मदीर्ा का एक व्यबक्त मुसलमार् हो गया और िाद में मुहम्मद की सच्चाई पर संदेह करर्े लगा। वह िोला, ‘‘यबद यह व्यबक्त 

सही है, तो हम गिो ंसे गये-गुज़रे हैं।’’ इस्लाम के प्रबत बर्ष्ठा पररवार, रािर  और बमत्र से पहले होती है। िि महुम्मद र्े उसकी 

बटप्पणी और संदेह पर उसस ेप छा, तो उसर्े ऐसा कुछ होर्े से ही स्पि मर्ा कर बदया। इस पर कुरआर् की बटप्पणीः   

9:74 व ेअल्लाह की कसम खा रहे हैं बक उन्होरं्े कुछ गलत र्ही ंकहा है, ििबक वास्तव में उन्होरं् ेईिबरं्दा, कुफ्र 

(अबवश्वास) की िात कही है और कुछ मसुलमार् काबिर हो गय ेहैं। उन्होरं् ेऐसी िात [मुहम्मद के बवरुद्ध योिर्ा] का बर्िय 
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बकया, िो वे कर र्ही ंसके और बिर इस योिर्ा को छोड़ बदया, क्ोबंक अल्लाह और उसके रस ल र्े उन्हें अपर् ेमाल से िर्ी 

कर बदया [महुम्मद के प्रबत प्रबतरोि कम हो गया, िि मदीर्ा की अथनव्यवस्था स ेिंग की ल ट का माल आया]। यबद वे 

प्रायशित कर लें, तो उर्के शलये उत्तम होगा, बकंतु यबद वे अपरे् पापो ंमें बिर से बगर िाते हैं, तो अल्लाह उर्को इस लोक में 

भी दखुदायी यातर्ा देगा और आश खरत (परलोक) में भी। िरती पर उन्हें कोई बमत्र या संरिक र्ही ंबमलगेा। 

I357 मुहम्मद मरु्ाबफ़क़ो ंमें स ेएक के िारे में िात बकया करता था बक उसका मुख वसैा ही है, िसैा बक िैतार् का। वह व्यबक्त 

िैठकर महुम्मद को सुर्ता रहता था और बिर मरु्ाबफ़क़ो ंको िाकर उसकी िातें िताता था। उसर् ेमुहम्मद के िारे में कहा, 

‘‘मुहम्मद कार् का कच्चा है। कोई भी उसके कार् में कुछ ि ं क देता है और वह उस पर बवश्वास कर लेता है।’’ कुरआर् उस व्यबक्त 

और अन्य मुर्ाबफ़क़ो ंके िारे में कहती हैः  

9:61 उर्में स ेकुछ हैं, िो रस ल को दखु पहंुचात ेहैं और कहते हैं, ‘‘वह तो केवल द सरो ंकी िात सुर्ता है।’’ उर्से कह देः  

वह तमु्हारी भलाई के शलये ऐसा है। वह अल्लाह में बवश्वास करता है और वह मोबमर्ो ंकी िात पर बवश्वास करता है। तुममें 

से िो बवश्वास लाये हैं, उर्के शलय ेवह दया है और िो अल्लाह के रस ल को दखु देत ेहैं, उर्के शलय ेदखुदायी यातर्ा है। व े

तेरे (रस ल) के सामर् ेअल्लाह की कसम खात ेहैं, शिससे बक तुझ ेप्रसन्न करें, पर अल्लाह और उसका रस ल का मोल इसस े

कही ंअशिक है बक यबद वे  मोबमर् हैं, तो उन्हें अल्लाह और उसके रस ल को प्रसन्न करर्ा चाबहए।  

9:63 क्ा व ेर्ही ंिार्ते हैं बक िो कोई अल्लाह और उसके रस ल का बवरोि करेगा, उसका बठकार्ा िहन्नुम की आग होगी 

और वह सदा वही ंपड़ा रहेगा? य ेिहुत िड़ा अपमार् है।  

I358 मुर्ाबफ़क़ो ंमें से एक र् ेअपर्ी आलोचर्ा का िचाव यह कहत ेहुए बकया बक वह केवल हंसी में ऐसा िोल रहा था। कोई भी 

आलोचर्ा ऐसी र्ही ंहोती बक उस पर ध्यार् र् बदया िाए। 

9:65 यबद तमु उर्स ेप छो, तो बर्शित वे कहेंग,े ‘‘हम तो िस य ं  ही िबतया रहे थ ेऔर हंसी कर रहे थ।े’’ उर्स ेकह दोः  

क्ा तुम अल्लाह, उसकी आयतो ंऔर उसके रस ल का उपहास कर रहे हो? िहार् ेर् िर्ाओ। तुमर् ेइस्लाम स्वीकार करर्े के 

िाद इसे छोड़ बदया है। यबद हम तुम्हारे एक बगरोह को िमा कर दें, तो भी एक बगरोह को दंड अवश्य देंगे। क्ोबंक वही 

गलत करर्े वाल ेहैं। मुर्ाबफ़क़ आदमी और औरत दोर्ो ंएक िैस ेहैं। वे िो गलत है, उसी का आदेि देत ेहैं और िो सही है 

उससे मर्ा करत ेहैं तथा िशिया र्ही ंदेत ेहैं। वे अल्लाह को भ ल चुके हैं और अल्लाह उन्हें भ ल गया है। मरु्ाबफ़क़ गलत 

करर्े वाल ेबविोही हैं। अल्लाह र् ेमुर्ाबफ़क़ आदबमयो ंव औरतो ंऔर काबिरो ंको िहन्नुम की आग में झोकंर्े का वचर् बदया 

है और ये लोग सदा वही ंपड़े रहेंगे; इर्के शलय ेयही पयानप्त है। अल्लाह र्े उन्हें श्ाबपत बकया है और अरं्तकाल तक यातर्ा 

ही उर्की बर्यबत है।  

I365 मुर्ाबफ़क़ अपर्ा रंग िदल लेते हैं और यह इस पर बर्भनर करता है बक वे बकसके साथ हैं। िि वे मसुलमार्ो ंके साथ होते 

हैं, तो व ेमोबमर् िर् िाते हैं। परंतु िि वे ितैार्ो ं(यहबदयो)ं के साथ होते हैं, तो कहत ेहैं बक वे यहबदयो ंके साथ हैं। यहदी ही हैं, 

िो उन्हें सत्य को र्कारर्े और मुहम्मद की िातो ंको काटर् ेका आदेि देते हैं। 



            दो घंटे में कुरआर् 

52 

 

4:138 उर् मुर्ाबफ़क़ो ंको चतेावर्ी दो बक यातर्ाभरा दंड उर्की प्रतीिा कर रहा है। मुर्ाबफ़क़ मोबमर्ो ंकी अपेिा 

काबिरो ंको अपर्ा बमत्र िर्ात ेहैं। क्ा वे उर्के पास मार्-सम्मार् चाहते हैं? सच तो यह है बक सि मार्-सम्मार् अल्लाह के शलये 

ही है। 
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अध्याय 9 

 

4:42 उस बदर्, काबिर और वो शिन्होरं्े रस ल की आज्ञा का उलं्लघर् बकया है, चाहेंग ेबक वे िरती में समा गय ेहोते, क्ोबंक व े

अल्लाह से एक भी िात र्ही ंशछपा सकते हैं। 

 

मुसलमार् दररि थे और मक्का के लोग िर्ी थे। बिर मक्का स ेिाहर बर्काल बदय ेिार् ेका प्रकरण भी था और मुहम्मद 

प्रबतिोि लेर्ा चाहता था। उसे एक ऐसी िात स झी, शिसस ेउसके िर् और प्रबतिोि दोर्ो ंकी प बतन हो गयी। वह मक्का के कारवां 

पर हमला करर्े लगा।  

शिहाद- पहली हत्या 

I416-423 महुम्मद र्े मक्का की ओर िढ़ रहे व्यापाररक कारवां की खोि में अपर्े लड़ाको ंको सात हशथयारिंद हमले पर भेिा। 

कोई भी अशभयार् कारवां र्ही ंपा सका। 

I423-24 ति महुम्मद र्े 8 आदबमयो ंके साथ अब्लु्ला को भेिा। इस बगरोह के सदस्यो ंर्े हमला करर्े, हत्या करर्े और कारवां 

के पुरुषो ंको िंदी िर्ार्े एवं कारवां का माल ल टर् ेमें सिल होर् ेके शलये तीथनयाबत्रयो ंका विे िर्ाया। मक्कावाशसयो ंर्े महुम्मद पर 

ऐसा युद्ध अपरािी होर् ेका आरोप लगाया, शिस ेपबवत्र मासो ंमें हमला करके अरि की युद्ध संबहता का उलं्लघर् बकया था। 

बकंत ुकुरआर् रे् कहा:  

2:216 तुम्हें िंग लड़र् ेका आदेि बदया गया है, भले ही तमु्हें यह अबप्रय हो। हो सकता है बक बकसी िात से तुम्हें बकसी 

िात स ेघरणा हो और वही तुम्हारे शलये अच्छी हो तथा कोई वसु्त या िात तुम्हें बप्रय हो और वही तुम्हारे शलये िुरी हो। िि वे 

पबवत्र मास में िंग के िारे में तुझसे प छ रहे रहे हैं, तो उर्स ेकह देः  इस समय िंग लड़र्ा गंभीर अपराि है, लेबकर् अल्लाह 

की दृबि में द सरो ंको अल्लाह के पथ स ेरोकर्ा, अल्लाह में बवश्वास र् करर्ा, मस्तस्िदे हराम स ेअल्लाह की इिादत करर्े 

वालो ंको बर्कालर्ा इससे भी िड़ा अपराि है। म बतनप िा हत्या से भी िड़ा अपराि है। व ेतमुस ेिंग करर्ा ति र्ही ंिंद 

करेंगे, िि तक बक तुम्हें तमु्हारे मिहि स ेद र र् कर दें। बकंत ुतमुमें स ेिो भी अपर्ा मिहि छोड़ेगा और काबिर िर्कर 

मरेगा, उसका सारा बकया-कराया इस लोक में और बिर परलोक में व्यथन चला िाएगा। ये लोग आग में िंद होगंे और सदा 

वही ंपड़े रहेंग।े 

अल्लाह के उदे्दश्य के शलये िंग-िि 

I428 मुहम्मद भाग्य का िर्ी था। उसके ित्र ुअि  सुफ्यार् एक िर्ी व्यापारी थे और उर्का कारवां मदीर्ा के बर्कट स ेिा 

रहा था। िि उन्हें पता चला बक मुहम्मद हमला करर्े िा रहा है, तो वे मक्का स ेएक छोटी सी सेर्ा िुलार्े में सिल रहे। 
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िलस्वरूप होर्े वाली िंग र् ेबवश्व का इबतहास पररवबतनत कर बदया, क्ोबंक महुम्मद ऐसी िंग में गया, िहां दोर्ो ंपिो ंकी 

सेर्ा में 3 और 1 का अर्ुपात था। उस बदर् इस्लाम िीता। 

 

I476 िि की िंग के िाद कुरआर् का प रा स रा (अध्याय) आया। मुसलमार् अकेले र्ही ंथ।े अल्लाह र्े काबिरो ंकी हत्या में 

सहायता के शलय ेएक हिार िररश्ते भेि।े 

8:2 सच्चे मोबमर् वही हैं बक शिर्का हृदय अल्लाह का वणनर् होर् ेपर भय के मारे कांप उठे और शिर्का बवश्वास और िढ़ 

िाए िि उर्के समि उसकी आयतें पढ़ी िाएं तथा वे उसमें ही बवश्वास रखें। सच्चे मोबमर् अपर्ी र्माि के प्रबत समबपनत 

होते हैं और हमर्े उन्हें िो कुछ बदया है उसमें स ेिकात देत ेहैं। ऐस ेही लोग सच्चे मोबमर् हैं। य ेलोग ही अपर्े स्वामी द्वारा 

पोबषत होगंे और िमा प्राप्त करेंगे तथा व ेही िड़ा िल पायेंग।े 

8:5 स्मरण कर, िि तरेे अल्लाह र्े सत्य (इस्लाम) के शलये लड़र्े को घर छोड़र्े का आदेि बदया था, पर कुछ मोबमर् इसके 

बवरोि में थे? िि त  (महुम्मद) र् ेिता बदया, तो व ेसत्य (िंग) पर ऐस ेझगड़ रहे थे, िैस ेबक वह सािात मरत्य ुकी ओर हाकें 

िा रहे हो ंऔर वे उस ेदेख रहे हो।ं 

8:7 और िि अल्लाह र् ेउन्हें वचर् बदया बक तमु लोग ित्र ुके दो गुटो ंमें स ेएक को पराशित करोगे, तो तमु लोग चाहत ेथ े

बक हमला करर् ेके शलये वह गुट तुम्हारे हाथ लगे, िो बर्िनल हो। [मुहम्मद र्े एक िड़े बर्हत्थ ेकारवां पर हमला करर्ा प्रारंभ 

कर बदया था। परंतु मक्का स ेएक हिार सिस्त्र योद्धाओ ंकी सेर्ा उस कारवां की रिा के शलये पहंुच गयी।] परंतु अल्लाह 

चाहता था बक अपर्े वचर् स ेसत्य को शसद्ध कर दे और काबिरो ंकी िड़ें काट दे, शिससे बक सत्य बवियी हो और झ ठ को 

झ ठ बदखा दे, भले ही ित्र ुको िुरा लगे।  

8:9 स्मरण कर, िि त र्े अपर्े स्वामी स ेसहायता की गहुार लगायी और उसर्े कहा, ‘‘मैं तेरी सहायता के शलय ेएक हिार 

िररश्तो ंका दल भेि रहा हं?’’ अल्लाह र्े यह िुभ स चर्ा उस बविय की आिा भरर्े के शलय ेदी थी, िो केवल अल्लाह से 

आती है। अल्लाह प्रभुत्वसम्पन्न और िुबद्धमार् है। 

8:11 स्मरण कर, िि अल्लाह अपर्ी ओर से पुर्ः  आश्वासर् के प्रमाण के रूप में तुम लोगो ंपर ऊंघ डाल रहा था? वह 

आकाि स ेवषान कर रहा था बक तमु लोगो ंको स्वच्छ कर दे और ितैार् के प्रभाव स ेमकु्त कर दे, तमु्हारे मर् को सुदृढ़ कर दे 

और तुम्हारे पांव िमा दे। [िंग स ेपहल ेहुई वषान स ेभ बम कीचड़ स ेभर गयी और मक्का के घुड़सवारो ंके आग ेिढ़र्े में िािक 

हो गयी।] 

8:12 ति तेरे स्वामी र् ेअपर् ेिररश्तो ंसे िात की और िोला, ‘‘मैं तमु लोगो ंके साथ हं। मोबमर्ो ंको ताकत दो। मैं काबिरो ं

के मर् में आतंक उत्पन्न कर द ंगा, उर्के शसर काट डाल ं गा और उर्की उंगशलयां तक छपक द ंगा! ऐसा इसशलय ेहुआ, क्ोबंक 

उन्होरं्े अल्लाह और उसके रस ल का बवरोि बकया था। िो अल्लाह और उसके रस ल का बवरोि करता है, उसे अल्लाह द्वारा 

कठोर दंड बदया िाएगा। हमर् ेकहा, ‘‘यही है तुम लोगो ंकी करर्ी का िल! अपर्ी करर्ी के िल का स्वाद चखो और िार् 

लो बक काबिर िहन्नुम की आग में यातर्ा पायेंग।े’’ 
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8:15 मोबमर्ो! िि िंग के मदैार् में काबिरो ंस ेतुम्हारा आमर्ा-सामर्ा हो, तो पीछे हटर्े के शलय ेपीठ र् बदखाओ। िो भी 

काबिरो ंको पीठ बदखाकर भागेगा, उस पर अल्लाह का कोप होगा और िहन्नुम उसका बठकार्ा होगा, िो वास्तव में िहुत 

िुरा स्थार् है। यह तमु र्ही ंथ,े शिसर् ेउन्हें मारा। यह तो अल्लाह था, शिसर्े उन्हें मारा। यह तुम र्ही ंथे, शिसके प्रहार र् े

उर्को र्ि बकया, अबपतु यह तो अल्लाह था, शिसर्े उर्को र्ि बकया, शिसस ेबक वह मोबमर्ो ंको अपर्ी ओर से उपहार दे 

सके। अल्लाह सिकुछ सुर्र्े वाला है और सिकुछ िार्र् ेवाला है। इसशलये अल्लाह बर्शित ही काबिरो ंकी योिर्ाओ ंको 

बविल कर देगा। 

8:19 मक्का वालो! यबद तुम लोग बर्णनय चाहते हो, तो तुम्हारे सामर् ेबर्णनय आ गया है। यबद तमु लोग मोबमर्ो ंके पीछे 

पड़र्ा िंद कर दो, तो तुम्हारे शलय ेउत्तम होगा, बकंत ुयबद तमु लोग ईमार् वालो ंसे िंग में लगे रहोग,े तो हम उन्हें सहायता 

देर्ा बर्रंतर रखेंगे। तमु लोगो ंकी बविाल सेर्ा भी हमारा सामर्ा र्ही ंकर पायेगी, क्ोबंक अल्लाह मोबमर्ो ंके साथ खड़ा है। 

 

I481 िंग और बविय के िाद िंग में बमला माल है। इसमें स ेपांचवां भाग अल्लाह के पैगम्बर, रस ल के पास िार्ा है। 

8:41 िार् लो, िंग में ल टे गये माल का पांचवां भाग अल्लाह, उसके रस ल, रस ल के पररवार, अर्ाथ और आवश्यकता वाल े

याबत्रयो ंका है। [इससे पहले परंपरा यह थी बक र्ेता को चौथाई बमलता था]। बर्ष्ठा के साथ अल्लाह पर ईमार् लाओ और 

बविय के उस बदर् िि दोर्ो ंसेर्ाएं आमर्े-सामर्े थी,ं तो अल्लाह र्े अपर् ेरस ल के माध्यम से तुमको िो सहायता भेिी थी, 

उस पर ईमार् लाओ। अल्लाह िो चाहे कर सकता है। 

 

I482 िंग (शिहाद) में हर समय अल्लाह का स्मरण करत ेरहो और तुम िीतोगे। महुम्मद की आज्ञा का पालर् करो, उसस ेया 

एक-द सरे स ेवाद-बववाद र् करो। साहस र् छोड़ो, हतोत्साबहत र् हो। अल्लाह देखगेा बक तमु िीतो। और िि काबिरो ंका मार 

डाला गया, तो स्पि है बक उर्की यातर्ा प्रारंभ हो गयी। अल्लाह काबिरो ंको सदा यातर्ा देते रहर्े के शलये अपर्े िररश्तो ंको 

लगायेगा। 

8:45 मोबमर्ो! िि उर्की सेर्ा का सामर्ा करो, तो िम िाओ और बर्रंतर अल्लाह का स्मरण करो, शिससे बक तुम सिल 

रहो। अल्लाह और उसके रस ल के आज्ञाकारी रहो और एक-द सरे के साथ वाद-बववाद र् करो, अन्यथा तुम साहस और 

सामर्थ्न खो दोग।े िैयन रखो, क्ोबंक अल्लाह िीरि रखर्े वालो ंके साथ होता है। उर् मक्कावाशसयो ंके िैस ेर् िर्ो, िो घर से 

डीगंें हांकते हुए और अहंकार स ेभरे हुए बर्कल ेथे। उन्होरं्े द सरो ंको अल्लाह के पथ का अर्सुरण करर्े स ेरोका है, पर 

अल्लाह सि िार्ता है बक व ेक्ा कर रहे हैं। 

8:48 िैतार् र्े उर्के पापप णन कमों को ऐसे िर्ा बदया, मार्ो ंवे स्वीकायन हो ंऔर वह िोला, ‘‘आि तुम्हें कोई पराशित र्ही ं

कर सकता और मैं वहां तमु्हारी सहायता के शलये रहंगा।’’ बकंतु िि दोर्ो ंसेर्ाएं एक-द सरे को बदखर् ेलगी,ं तो वह यह 

कहत ेहुए तिेी से भाग गया, ‘‘मैं तुमस ेअलग हो गया हं, क्ोबंक िो मैं देख रहा हं, वह तुम र्ही ंदेख पा रहे हो [काबिरो ं

की हत्या करर् ेमें िररश्ते (अल्लाह के द त) सहायता कर रहे थे]। मैं अल्लाह से डरता हं, क्ोबंक अल्लाह का दंड भयार्क 

होता है।’’ 
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8:49 मुर्ाबफ़को ं[वो मसुलमार् िो अपर् ेदीर् पर संदेह करत ेथे, और वो लोग शिर्के मर् में रोग (दबुविा) था] र् ेकहा, 

‘‘उर्के मिहि रे् मुसलमार्ो ंको भटकाया है।’’ बकंतु िो अल्लाह पर बवश्वास करत ेहैं, व ेपायेंगे बक अल्लाह प्रभुत्वसम्पन्न 

और िुबद्धमार् है। काि, तमु देख पाते बक िररश्ते काबिरो ंके प्राण ले रहे हैं! वे यह कहते हुए उर्के मुख और पीट पर मार 

रहे हैं, ‘‘िहन्नुम के आग की यातर्ा का स्वाद चखो! 

8:67 बकसी रस ल के शलय ेिंग के मदैार् में लड़े और रक्तपात बकये बिर्ा बकसी को िंदी िर्ार्ा उशचत र्ही ंहै। तुम लोग 

सांसाररक लाभ चाहत ेहो, पर अल्लाह वह लाभ चाहता है, िो तमु्हें आर्े वाले संसार अथानत परलोक में बमल।े अल्लाह 

प्रभुत्विाली और िुबद्धमार् है। यबद पहले से ही अल्लाह का आदेि र् आया होता, तो तुमर्े िो बकया है, उसके शलये 

कठोरता स ेदंबडत बकये िाते। पर अि तमुर्े िंग में िो माल ल टा है, उसका भोग करो, यह माल तुम्हारे शलये विै (िायि) 

और अच्छा है, बकंतु अल्लाह से डरो। अल्लाह िमािील और दयावार् है।  

 

I484 महुम्मद र्े उपदेिक और रस ल के रूप में मक्का छोड़ बदया। उसर् ेअपर् े150 र्विमाांतररत मसुलमार्ो ंके साथ मदीर्ा में 

प्रवेि बकया। मदीर्ा में एक वषन के िाद लगभग 250-300 मसुलमार् हो गये और इर्में स ेअशिकािं अतं्यत बर्िनर् थ।े िि की 

िंग के िाद एक र्या इस्लाम उभरा। मुहम्मद मदीर्ा स ेएक रािर्ीबतज्ञ और िर्रल के रूप में बर्कला। इस्लाम मिहिी उदे्दश्य 

शिहाद के साथ एक सिस्त्र िल िर् गया। 

कुरआर् शिहाद के शलये ‘‘अल्लाह के उदे्दश्य के शलय ेिंग’’ िब्ावली का प्रयोग करती है।  

2:190 और अल्लाह के उदे्दश्य (शिहाद) के शलये उर्स ेलड़ो, िो तमुस ेलड़ो, परंत ुपहल ेआक्रमण करर्े वाल ेर् िर्ो। 

अल्लाह को सीमाएं लाघंर्े वाले बप्रय र्ही ंहैं।  

2:191 उन्हें (काबिरो ंको) िहा ंपाओ, वही ंकाट डालो और उन्हें वहां स ेबर्काल भगाओ, िहां से उन्होरं्े तुम्हें भगाया था 

[मक्का वालो ंर् ेमुहम्मद को बर्काला], क्ोबंक बफ़त्ना (उपिव) हत्या स ेभी िुरा है। पर उर्से पबवत्र मस्तस्िद में िंग र् करो, 

िि तक बक वे तुम पर वहां आक्रमण र् करें; यबद व ेकरत ेहैं, तो उर्की हत्या कर दो। काबिरो ंके साथ यही होर्ा चाबहए, 

बकंत ुयबद काबिर अपर्ा रंग-ढंग िदल दें, तो अल्लाह िमािील और दयावार् है।  

2:193 िि तक बफ़त्ना समाप्त र् हो िाए और केवल अल्लाह का ही मिहि र् रह िाए, उर्से लड़त ेरहो, बकंत ुयबद वे 

हशथयार डाल दें, तो केवल अवज्ञा करर्े वालो ंसे लड़ो। पबवत्र मासो ंव पबवत्र वसु्तओ ंको द बषत करर्े के अपराि पर िंग के 

कार् र् लाग  होत ेहैं। यबद कोई तमु पर आक्रमण करता है, तो तमु भी वैस ेही हमला करो। अल्लाह से डरो और िार् लो बक 

वह उसी के साथ है, िो बवश्वास (ईमार्) लात ेहैं।  

2:195 अल्लाह के उदे्दश्य (शिहाद) के शलये अपर्ा िर् उदारताप वनक व्यय करो और अपर्ा ही हाथ अपर्े बवर्ाि में प्रयोग 

र् करो। अच्छा करो, क्ोबंक बर्शित ही अल्लाह को वही बप्रय होते हैं, िो अच्छा करते हैं।  
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अध्याय 10 

61:11 अल्लाह और उसके रस ल में बवश्वास करो तथा अल्लाह के उदे्दश्य (शिहाद) के शलये अपर्े िर् और प्राण दोर्ो ंस े

िहादरुीप वनक लड़ो। यबद तमु िार्ो, तो यही तमु्हारे शलये उत्तम होगा। 

 

क़ैर्ुक़ा के यहबदयो ंका प्रकरण 

I545 मदीर्ा में यहबदयो ंकी तीर् िर्िाबतयां थी।ं िर्  क़ैर्ुक़ा स्वणनकार थ ेऔर अपर्े िेत्रो ंमें गबढ़यो ंमें रहते थे। महुम्मद द्वारा 

यह आरोप लगाया गया बक उन्होरं् ेवह संशि तोड़ी है, िो ति बकया गया था िि महुम्मद मदीर्ा आया था। यद्यबप यह अस्पि है 

बक संशि कैसे तोड़ा। 

I545 मुहम्मद र्े यहबदयो ंको हाट में एकबत्रत बकया और िोलाः  यहबदयो,ं ध्यार् रखर्ा, कही ंऐसा र् हो बक अल्लाह तमु पर भी 

वैसा ही प्रकोप करे, िसैा उसर् ेकुरैिो ंपर बकया था। तुम लोग िार् लो बक मैं वो रस ल हं, शिसे तुम्हारे पास भेिा गया है। तुम 

अपर्े गं्रथो ंमें भी मेरे िारे में पाओगे।’’ 

I545 उर् लोगो ंर्े उत्तर बदया: ‘‘अरे मुहम्मद, तमु्हें लगता है बक हम तमु्हारे लोग हैं। अपर्े को म खन र् िर्ाओ। तमुर्े कुरैिो ंके 

कुछ व्यापाररयो ंकी हत्या भल ेही कर दी होगी, उर्को मारा-पीटा होगा, परंतु हमें भी उर्की भांबत समझर्े की भ ल र् करर्ा, 

क्ोबंक हम लोग योद्धा हैं और वास्तबवत पुरुष हैं।  

I545 इस पर कुरआर् की प्रबतबक्रयाः   

3:12 उर् काबिरो ंसे कह दो, ‘‘िीघ्र ही तुम लोग पराशित होगे और िहन्नुम में िें क बदये िाओगे, िो िहुत भयार्क स्थार् 

है!’’ वास्तव में, तुम्हारे शलए व ेदोर्ो ंसेर्ाएं एक-द सरे के सामर्े आ गयी,ं तमु्हारे शलये एक शचह्न था [िि की िंग में 300 

मुसलमार्ो ंर्े 1000 मक्कावाशसयो ंको हराया]। एक िौि अल्लाह के उदे्दश्य के शलये लड़ी और द सरी सेर्ा काबिरो ंका सम ह 

था तथा काबिरो ंर् ेअपर्ी आंखो ंसे देखा बक उर्के ित्र ुअपर् ेवास्तबवक आकाकर के दगुर् ेहैं। अल्लाह शिससे प्रसन्न होता 

है, उस ेअपर्ी सहायता देता है। िो समझत ेहैं, उर्के शलये इसमें बर्शित ही सीखर् ेके शलये शििा है।  

I546 कुछ समय महुम्मद र्े यहबदयो ंकी घेरािंदी उर्के गबढ़यो ंमें ही कर दी। अन्य दो यहदी िर्िाबतयां उर्की सहायता के शलय े

र्ही ंआयी।ं अंततः  यहबदयो ंर् ेआत्मसमपनण कर बदया और िंदी िर्ाये िार् ेके िाद उन्हें अपर् ेसाम बहक र्रसंहार का भय सतार्े 

लगा। 

I546 बकंत ुग्राहक के संिंि से िड़ुा उर् यहबदयो ंका एक अरि सहयोगी मुहम्मद के पास पहंुचा और िोला, ‘‘हे महुम्मद, मेरे 

ग्राहको ंसे उदारता का व्यवहार करो।’’ मुहम्मद र्े उर्के बर्वदेर् को अर्सुर्ा कर बदया। उस सहयोगी पुर्ः  बर्वेदर् बकया और ति 

भी मुहम्मद र् ेअर्सुर्ा कर बदया। उस सहयोगी र्े मुहम्मद के लिादे को पकड़कर खीचं शलया। क्रोि में लाल महुम्मद र् ेउर्स े
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कहा, ‘‘मुझे िार्े दो!’’ उस सहयोगी र् ेकहा, ‘‘र्ही,ं तुम्हें मेरे ग्राहक के साथ उदारता का व्यवहार करर्ा ही होगा। उर् लोगो ंर् े

मुझे संरिण बदया और अि तुम उर् सिको मार डालोगे? मुझे इसका भय है।’’ इस पर कुरआर् की बटप्पणीः  

5:51 हे मोबमर्ो, यहबदयो,ं या ईसाइयो ंको बमत्र र् िर्ाओ। व ेएक-द सरे के बमत्र हैं। यबद तुममें से कोई उन्हें अपर्ा बमत्र 

िर्ाता है, तो वह भी उन्ही ंमें स ेएक हो िाएगा। अल्लाह ऐस ेलोगो ंको मागन र्ही ंबदखायगेा। 

5:52 त  (रस ल) देखेगा बक शिर्के मर् में (दबुविा का) रोग है, वे उन्ही ंमें दौड़े िा रहे हैं और कहत ेहैं बक हम डरते हैं बक 

बकसी आपदा के कुचक्र में र् आ िाएं।’’ संभवतः  अल्लाह कुछ बविय प्रदार् करेगा अथवा कुछ करेगा। ति उन्हें इस िात 

िहुत पछतावा होगा बक उन्होरं् ेअपर्े मर् में दबुविा (संदेह) शछपा रखी थी।  

5:53 ति मोबमर् कहेंगे, ‘‘क्ा य ेवही हैं, िो अल्लाह की गंभीर िपथ लेकर कहा करते थ ेबक व ेबर्शित ही तेरे (रस ल) 

साथ हैं? इर्के कमन व्यथन हो गये और अतंतः  वे अपर्े बवर्ाि की ओर चले गये। हे, मोबमर्ो, यबद तुममें से कोई भी अपर्ा 

मिहि छोड़ेगा, तो अल्लाह तुम्हारे स्थार् पर उर् लोगो ंको ल ेआएगा, िो उस ेबप्रय हैं और शिन्हें अल्लाह बप्रय है। वे 

मोबमर्ो ंके कोमल और काबिरो ंके शलये कठोर होगं।े वे अल्लाह के मागन में शिहाद करेंग ेऔर बकसी की बरं्दा स ेर्ही ंडरेंग।े 

यह अल्लाह की कर पा है। वह शिसे चाहता है, उस ेप्रदार् करता है। अल्लाह अबत बविाल हृदय वाला और सिकुछ िार्र् े

वाला है।  

मुहम्मद र्े यहबदयो ंको वहा ंस ेभगा बदया और उर्की िर्-संपबत्त हड़प ली।  

अल क़रज़ा पर हमला 

I547 िि में महुम्मद की बविय और चल रहे शिहाद के कारण कुरैि सीररया िार् ेके शलये द सरा मागन पकड़र् ेके शलये बववि हो 

गय।े मुसलमार्ो ंर्े अचार्क उस मागन पर भी हमला कर बदया, यद्यबप कुरैि बकसी प्रकार िचर्े में सिल रहे, बकंत ुमसुलमार् 

कारवां में लदी चांदी सबहत अन्य म ल्यवार् वसु्तओ ंको ल ट शलया। मदीर्ा ल ेिाकर ल टी गयी वसु्तएं मुहम्मद को दी गयी।ं  

तुम्हारे हाथ िो भी यहदी आये, उसे मार डालो 

I554 अल्लाह के रस ल र्े कहा, ‘तुम्हारे हाथ िो भी यहदी आये, उसकी हत्या कर दो।’’ यह सुर्ते ही महैुस्तय्यि एक यहदी 

व्यापारी पर झपट पड़ा और उस ेमार डाला। वह यहदी व्यापारी मुहैस्तय्यि का व्यापाररक सहयोगी था। मुहैस्तय्यि का भाई मुसलमार् 

र्ही ंथा। उसर् ेमहैुस्तय्यि स ेकहा बक वह उस व्यबक्त की हत्या कैस ेकर सकता है, िो उसका बमत्र भी था और अर्के व्यापाररक 

सौदो ंमें साझदेार भी। मुहैस्तय्यि िोला बक यबद महुम्मद उसे उसकी हत्या को कहे, तो वह उसे भी तुरंत मार देता। उसके भाई र्े 

कहा, ‘‘यबद मुहम्मद र् ेतुम्हें मरेा शसर काट लरे्े को कहे, तो तमु काट लोगे?’’ उसर् ेउत्तर बदया, ‘‘हा।ं’’ मुहैस्तय्यि के उस िड़े 

भाई र् ेति कहा, ‘‘अल्लाह, ऐसा भी मिहि, िो तुमसे यह करा ले, वह तो अद्भतु है।’’ और उसरे् ति वही ंमुसलमार् िर्रे् का 

बर्णनय कर शलया। 
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अध्याय 11 

 

4:14 बकंतु िो अल्लाह और उसके रस ल की अवज्ञा करत ेहैं और अल्लाह की सीमाओ ंसे द र िात ेहैं, व ेसदा के शलय ेिहन्नमु की 

आग की ओर िाएंग,े और यह एक अपमार्िर्क यातर्ा होगी! 

 

उहुद की िंग 

I555 िो िि की िंग हार गये थ,े वे मक्का आकर द सरो ंस ेिोले, ‘‘कुरैि लोगो,ं महुम्मद र्े तुम्हारे सवनश्ेष्ठ व्यबक्त की हत्या कर दी 

है। हमें िर् दो, शिसस ेबक हम प्रबतिोि ल ेसकें ।’’ िर् एकत्र बकया गया और योद्धाओ ंकी भती की गयी। सेर्ा एकत्रकर तयैार 

की गयी। 

I558 इस प्रकार मक्का के लोगो ंर् ेमदीर्ा के बर्कट पड़ाव डाला, व ेयुद्ध के शलय ेतयैार थ।े उहुद की पहाबड़यो ंपर मक्कावालो ंका 

सामर्ा करर् ेके शलये मुहम्मद 1000 आदबमयो ंके साथ बर्कला। 

यह युद्ध मुहम्मद के प्रबतक ल रहा, क्ोबंक मुसलमार् तीरंदािो ंर्े उसके आदेिो ंकी अवज्ञा की और िि मक्का की सेर्ा पीछे 

हट रही थी, तो उर्की वसु्तएं ल टर्े के शलये दौड़ पड़े। मक्का की सरे्ा पुर्ः  संगबठत हुई और बविय प्राप्त की। 

कुरआर् और उहुद की िंग 

च ं बक बपछले िि की िंग में अल्लाह र्े िररश्त ेभेिा था और कम संख्या में होर्े के िाद भी मसुलमार्ो ंको बविय बमली थी, 

तो वे उहुद में बविल कैस ेहो गये? 

I593 मुसलमार्ो ंके दो कुर्िो ंको इस िंग के बवषय में संदेह था। बकंत ुअल्लाह उर्का बमत्र था, व ेइस्लाम पर संदेह र्ही ंकरते 

थे और अल्लाह व महुम्मद में अपर्े बवश्वास के कारण िंग में गये। 

3:121 स्मरण कर, िि त र्े [महुम्मद] िंग के मैदार् [उहुद की िंग] में मोबमर्ो ंका र्तेरत्व करर्े के शलय ेउस बदर् भोर में 

घर छोड़ा था? अल्लाह र् ेसरु्ा और सि िार्ता था। िि तेरे दो बगरोहो ंर्े कायरता बदखायी, तो अल्लाह र्े उर् दोर्ो ंबगरोहो ं

की रिा की। मोबमर्ो ंको अल्लाह में अपर्ा बवश्वास रखरे् दे। िि िि की िंग में तेरी िौि दिुनल थी, तो अल्लाह र्े तुझे 

बविय बदलायी। अतः  अल्लाह से डर और उसके प्रबत कर तज्ञ िर्। ति त र्े मोबमर्ो ंसे कहा था, ‘‘क्ा तुम लोगो ंके शलये यह 

पयानप्त र्ही ंहै बक तुम्हारे स्वामी र्े तीर् हिार िररश्त ेभेिकर तुम लोगो ंकी सहायता की?’’ और यबद तुम दृढ़ रहोगे और 

अल्लाह से डरोगे, यबद तुम्हारा ितु्र अचार्क तमु पर आक्रमण कर दे, तो अल्लाह उर्को तहस-र्हस करर्े के शलय ेपांच 

हिार िररश्त ेभेिगेा। 
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3:126 अल्लाह तमु लोगो ंको यह िुभ स चर्ा इसशलये देर्ा चाहता था बक तमु्हारे मर् को िाबंत बमल।े बविय अल्लाह स ेही 

आती है, वह ऐसा प्रभुत्विाली और िुबद्धमार् है बक वह काबिरो ंके बकसी भी भाग को र्ि कर सकता है, उर्को अपमाबर्त 

कर सकता है तथा उन्हें अपर् ेउदे्दश्य से द र सकता है। यह तमु्हारे सोचर्े का बवषय र्ही ंहै बक वह उन्हें िमा कर देगा या 

दंड देगा, क्ोबंक वे अवज्ञाकारी हैं। आकाि और िरती पर िो कुछ भी है, वह अल्लाह का है। शिस ेवह चाहेगा, िमा 

करेगा, शिस ेचाहेगा दंड देगा। अल्लाह की िमािील और दयावार् है। 

 

I595 मसुलमार्ो ंकी परािय का कारण यह था बक उर्के तीरंदाि अपर्े स्थार् पर बटके र्ही ंरहे और िि उन्होरं्े देखा बक मक्का 

की सेर्ा अपर् ेशिबवर स ेपरथक हो गयी है, तो व ेिंग के माल को ल टर्े दौड़ पड़े। लालच के कारण उन्होरं्े मुहम्मद के आदेि को 

र्ही ंमार्ा। इसशलये उन्हें सदा मुहम्मद की आज्ञा का पालर् करर्ा चाबहए, क्ोबंक वह सभी के स्वामी के शलये िोलता है। शिन्होरं् े

उसके आदेि का पालर् र्ही ंबकया, उन्हें िमा मागंर्ी चाबहए। यबद वे देखेंगे बक यह उर्की भ ल थी और प्रायशित करेंगे, तो अभी 

भी वे िन्नत का पुरस्कार पा सकत ेहैं।  

I597 अल्लाह र् ेमक्का की सेर्ा को िीतर्े बदया, इसका कारण यह था बक वह मुसलमार्ो ंकी परीिा लेर्ा चाहता था। अि वे 

अपर्ी सही दिा िार्ेंगे। क्ा व ेमुहम्मद के केवल सखु के साथी हैं या बिर व ेअपर्ी भ ल देख रहे हैं? यबद वे मुहम्मद की आज्ञा 

का पालर् करेंगे, तो व ेसच्च ेमसुलमार् िर् सकत ेहैं। सच्चा मसुलमार् कभी हतोत्साबहत र्ही ंहोता और र् ही कभी बर्रािा के 

भंवर में िंसता है।  

I596 यबद तमु िंग में घायल हुए या िंग हार गये हो, तो र् भ लो बक काबिरो ंको भी िबत हुई है।  

3:140 िंग में तुमको घाव लगा है [मसुलमार् उहुद की िंग हार गये], तो ऐसा ही घाव तुम्हारे ित्र ुको पहल ेही लग चुका 

है। हम मार्विाबत पर िारी-िारी से बवपबत्त लाते हैं, शिससे बक अल्लाह बर्शित कर सके बक कौर् सच्चा मोबमर् है और हम 

तुममें से िहीद चुर् सकें । अल्लाह को व ेबप्रय र्ही ंहैं, िो अवज्ञा करते हैं। मोबमर्ो ंकी परीिा और काबिरो ंको र्ि करर्े के 

शलय ेयह अल्लाह का उदे्दश्य भी है।  

 

I596 मसुलमार्ो ंको यह अवश्य समझर्ा चाबहए बक अल्लाह उन्हें वैसी ही परीिाओ ंके माध्यम स ेिुद्ध करेगा, िैस ेबक उर्की 

अभी यह परीिा हुई है। सच्च ेईमार् वाल ेइसस ेहतोत्साबहत र्ही ंहोगंे। 

3:142 तुम लोग क्ा सोचत ेहो बक अल्लाह द्वारा इस िात की परीिा शलये बिर्ा बक कौर् उसके उदे्दश्य (शिहाद) में लड़ा 

और अतं तक बटका रहा, िन्नत में प्रवेि की अर्मुबत पा िाओग।े िि तक मरत्य ुसामर्े र्ही ंथी, तुम मरत्यु की कामर्ा बकया 

करते थे, बकंतु अि िि तुमरे् इसे अपर्ी आंखो ंसे देख शलया है, तो तुम पीठ बदखा रहे हो, इससे भाग रहे हो। महुम्मद 

केवल एक रस ल है, उससे पहले भी िहुत स ेरस ल आ चुके हैं। यबद वह मर िाता या मार बदया िाता, तो क्ा तमु दीर् स े

मुं ह िेरकर भाग िाते? बकंतु िो पीठ बदखायेंगे, वो वास्तव में अल्लाह को तबर्क भी हाबर् र्ही ंपहंुचा पायेंग।े और िो कर तज्ञ 

भाव स ेअल्लाह की सेवा करेंगे, उन्हें वह बर्शित ही अच्छा प्रबतिल देगा।  
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3:145 िि तक अल्लाह की इच्छा र् हो, कोई प्राणी र्ही ंमर सकता। उर् गं्रथो ंके अर्सुार िीवर् का समय प वनबर्िानररत 

है। िो इस संसार में अपर्ा प्रबतिल चाहते हैं, उन्हें बमलगा और िो मरत्य ुके िाद परलोक में अपर्ा प्रबतिल चाहते हैं, उन्हें 

भी बमलगेा। और हम बर्सं्सदेह उन्हें पुरस्कार देंगे, िो कर तज्ञ भाव स ेहमारी सवेा करते हैं।  

 

I599 ऐसा कभी मत सोचो बक शिहाद समाप्त हो चुका है। िीघ्र ही इस्लाम काबिरो ंके मर् में आतंक उत्पन्न करेगा। 

3:149 मोबमर्ो! यबद काबिरो ंकी िात मार्ोगे, तो व ेतुम्हें उस ओर ले िाएंगे बक तुम अपर्ा दीर् छोड़ दो और इससे अरं्त 

काल तक तुम्हारा बठकार्ा िहन्नुम िर् िाएगा। बकंतु अल्लाह तुम्हारा संरिक है और वही सिसे अच्छा सहायक है। हम 

काबिरो ंके हृदय में आतंक उत्पन्न कर देंगे, क्ोबंक वे अल्लाह को छोड़कर द सरो ंकी प िा करते हैं, ििबक अल्लाह र् ेइसकी 

अर्ुमबत र्ही ंदी है।  

 

I599 तमु्हारे हाथो ंकाबिरो ंका र्रसंहार ठीक चल रहा था और अल्लाह की कर पा स ेतमु लोग िरती पर से काबिरो ंको बमटा देर्े 

के बर्कट थ।े बकंत ुतभी तुमरे् मुहम्मद की आज्ञा का उलं्लघर् बकया। उर्का बठकार्ा िहन्नमु की आग होगा, िो बक अवज्ञाकाररयो ं

के शलये एक भयार्क बठकार्ा है। 

3:152 अल्लाह र्े तेरे साथ [महुम्मद] बकया समझौता प रा बकया, िि उसर्े [िि की िंग में] तुझे ित्रुओ ंको र्ि करर् े

अर्ुमबत दी। और बिर िाद में िि तुम लोगो ं[उहुद में मुसलमार्ो]ं र्े साहस छोड़ बदया, तमु लोगो ंमें कहासुर्ी प्रारंभ हो 

गयी [मसुलमार्ो ंर्े आदेिो ंका उलं्लघर् बकया] और मक्का की सरे्ा का माल ल टर् ेके शलये व्यवस्था तोड़कर दौड़ पड़े, और 

िि तमु उसके बर्कट आ गय ेिो [िंग की ल ट का माल] तमु चाहते थ,े तो तमुर् ेपाप बकया। तुममें से कुछ इस संसार में 

लाभ की इच्छा करत ेहैं और कुछ परलोक की। इसशलये उसर् ेतमु्हें पराशित करवा बदया बक तुम्हारी परीिा हो सके। अि 

उसर् ेतुम्हें िमा कर बदया है, क्ोबंक अल्लाह मोबमर्ो ंपर कर पा बदखाता है। 

3:153 स्मरण करो, िि तमु लोग कायरता में उस पहाड़ी पर भाग चले [उहुद में मसुलमार् ट ट गय ेऔर भाग खड़े हुए] 

और तुम्हारे पीछे रस ल तुम्हें िंग में वापस आर्े के शलय ेपुकार रहे थे, बकंतु तुम लोगो ंरे् पुकार पर ध्यार् र्ही ंबदया? अल्लाह 

र्े तमु लोगो ंको कि के िदल ेकि दे बदया, शिससे बक िो ल ट का माल तमुस ेखो गया या तुम्हारे साथ िो हुआ, उस ेलकेर 

तुम्हें िोभ र् हो। तमु िो कुछ करते हो, अल्लाह सि िार्ता है।  

 

I601 इस िंग के िाद कुछ तो सहि थे, बकंत ुद सरे दखु और शचंता की स्तस्थबत में थे, क्ोबंक उन्होरं्े अल्लाह पर बवश्वास र्ही ंबकया 

था। मुर्ाबफ़क़ो ंर् ेइस बर्णनय स ेपल्ला झाड़ शलया और बविलता के शलय ेद सरो ंको उत्तरदायी ठहराया। यबद उन्होरं्े अपर्ा-अपर्ा 

उपाय बकया होता, तो सभी लोग सुरशित रहे होते। 

3:154 ति, अल्लाह र्े तुम पर िो कि भिेे थ ेउसके िाद, उसर् ेऊिान वापस लार्े के शलय ेतमु पर िांबत (ऊंघ) उतार 

दी। कुछ पर बर्िा छा गयी और कुछ को अपर्ी पड़ी रही, तो वे अज्ञार्ी के रूप में अल्लाह के िारे में गलत सोचते हुए िग े
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रहे। और व ेप छ रहे थे, ‘‘इस प्रकरण स ेहमें क्ा लाभ हुआ? (हे रस ल) उर्से कह देः  वास्तव में यह प्रकरण प णनतः  अल्लाह 

के हाथ में है अथानत सि लाभ (अशिकार) अल्लाह को है। वे अपर्े मर् में िो शछपा रहे थे, िता र्ही ंरहे थ।े व ेकह रहे थे 

बक यबद इस प्रकरण हमारी कोई िात सुर्ी गयी होती, तो हममें से कोई यहां र् मारा िाता।’’ उर्स ेकह देः  यबद तुम लोग 

घर पर रुके होते, तो तमुमें स ेशिर्की बर्यबत मरर्ा होती, वो कैस ेभी मर ही िाता। यह इसशलये हुआ बक अल्लाह तुम्हारे 

बवश्वास की परीिा ल ेसके और देख सके बक तुम्हारे मर् में क्ा चल रहा है। अल्लाह प्रत्येक व्यबक्त के मर् की गुप्त िात 

िार्ता है। उस बदर् िंग के मदैार् में िि दोर्ो ंसेर्ाएं आमर्े-सामर् ेथी,ं तो  तमुमें स ेिो भी कायरता बदखाते हुए भाग 

खड़ा हुआ, उसर् ेकुछ गलत काम बकये थे, शिसस ेवो ितैार् के िहकावे में आ गया था। पर अि अल्लाह र्े तुम लोगो ंको 

िमा कर बदया है, क्ोबंक अल्लाह िमािील और सहर्िील है। 

िो शिहाद में मारा िाएगा, वह अल्लाह द्वारा पुरस्कर त होगा 

3:156 मोबमर्ो! उर् काबिरो ंके समार् र् िर्ो, िो बवदेिी भ बम या िंग में मारे गये अपर्े भाइयो ंके िारे में कहते हैं, ‘‘यबद 

वे घर पर रहे होते, तो र् मरत ेअथवा र् मारे गये होते!’’ उन्होरं्े िो कहा है, उसके शलये अल्लाह उर्से प्रायशित करवायगेा। 

अल्लाह िीवर् और मरत्य ुदोर्ो ंदेर् ेवाला है; तुम िो भी कर रहे हो, अल्लाह सि देख रहा है।  

3:157 िो अल्लाह के मागन में मरते हैं या मारे िात ेहैं, उर्को अल्लाह स ेिो िमा व दया बमलेगी, वह उर् सिसे अच्छा है, 

िो वे िीबवत रहकर कमात।े यबद तुम मर िात ेहो या मारे िात ेहो, तो तमु बर्शित ही अल्लाह के सामर्े एकत्र बकय े

िाओगे। 

 

I603 मसुलमार्ो ंकी िबत एक परीिा थी, िो उर्के बर्णनयो ंद्वारा लायी गयी थी। 

3:165 और िि तुम पर बवपबत्त [उहुद की िंग में] आ पड़ी, यद्यबप काबिरो ंपर यह बवपबत्त दोगुर्ी पड़ी, परंत ुतमुर्े कहा, 

‘‘हमारे साथ ऐसा क्ो ंहो रहा है?’’ उर्से कह दे, ‘‘यह तेरे पास स ेआया है, क्ोबंक अल्लाह सिकुछ बर्यंबत्रत करता है। 

उस बदर् िि दोर्ो ंसेर्ाएं आमर्े-सामर् ेथी,ं तो तमु पर िो बवपबत्त आयी, वह अल्लाह की इच्छा थी, शिसस ेवह पहचार् 

सके बक कौर् सच्चा मोबमर् है और कौर् मुर्ाबफ़क़ है।’’ िि उर्स ेकहा गया, ‘‘आओ और अल्लाह के उदे्दश्य [शिहाद] में 

लड़ो और अपर्े ित्रुओ ंपीछे खदेड़ो’’, तो उन्होरं्े उत्तर बदया, ‘‘यबद हम लड़र्ा िार्त,े तो हम तेरा साथ अवश्य देत।े’’ 

3:168 उस बदर् उर्में से िहुत स ेईमार् की अपेिा कुफ्र के अशिक बर्कट थ।े उन्होरं्े अपर् ेमखु से िो कहा, वह वो र्ही ं

था िो उर्के मर् में था, पर अल्लाह िार्ता था बक वे अपर्े मर् में क्ा शछपा रहे हैं। अपर्े घर में िैठकर उन्होरं्े अपर्े 

भाइयो ंके िारे में िो कहा था, वह यह था, ‘‘यबद उन्होरं् ेहमारी िात सुर्ी होती, तो वे मारे र् गय ेहोते।’’ उर्से कह देः  

यबद तुम लोग िो कह रहे हो, वह सत्य है तो अपर्ी मरत्य ुटाल लो! 

3:169 ऐसा कभी र् मार्ो ंबक अल्लाह के उदे्दश्य [शिहाद] में लड़ते हुए िो मारे गये, वो मर गये हैं। र्ही,ं व ेअपर् ेस्वामी 

के साथ िीबवत हैं और अच्छी व्यवस्था पा रहे हैं। अल्लाह र् ेउन्हें िो माल बदया है, उसका आरं्द उठा रहे हैं और उर्के 
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शलय ेप्रसन्न हो रहे हैं, िो अभी उर्में बमल ेर्ही,ं उर्के पीछे रह गय ेहैं बक उन्हें कोई भय या पिाताप र्ही ंहोगा। व ेअल्लाह 

की कर पा और दया पाकर आरं्द स ेभरे हुए हैं। अल्लाह मोबमर्ो ंको पुरस्कार देर् ेमें च कता र्ही ंहै।  

3:172 िहां तक उर्की िात है, शिन्होरं्े [उहुद की िंग में] पराशित होर् ेके िाद भी अल्लाह और उसके रस ल की पुकार 

सुर्ी, िो अचे्छ कमन करत ेहैं और अल्लाह से डरते हैं, व ेिड़ा और सुं दर प्रबतिल पायेंगे। वे वही हैं, शिर्का यह कहे िार्े 

पर दीर् में बवश्वास और िढ़ गया बक ‘‘तमु्हारा ित्र ुिड़ी सरे्ा के साथ एकत्र हो रहा है, इसशलये उसस ेडरो’’, और इन्होरं्े 

कहा, ‘‘हमारे शलय ेअल्लाह की सहायता ही पयानप्त है। वही सिसे िड़ा रिक है।’’ इस प्रकार उन्होरं्े अल्लाह की कर पा प्राप्त 

की और उर्को कोई िबत र्ही ंपहंुची। और उन्होरं् ेअल्लाह को प्रसन्न करर्े के शलय ेकाम बकया, क्ोबंक अल्लाह असीम 

कर पा स ेभरा हुआ है।  

I606 काबिर शिस सिलता का अर्ुभव कर रहे हैं, वह अस्थाई है। व ेऔर िुराई करेंगे और वे दंबडत बकय ेिाएंगे। अल्लाह 

मोबमर्ो ंको इस दिा में र्ही ंछोड़ेगा। बकंतु परीिा दिुनलो ंको सिलो ंस ेपरथक कर देगी। शिर्के पास िर् है, उन्हें अल्लाह के 

उदे्दश्य पर व्यय करर्ा चाबहए।  

3:175 िैतार् ही है, िो तुम्हें उर् [मक्कावाशसयो ंके र्ेताओ]ं के अर्युाबययो ंसे डराता है। उर्से मत भयभीत हो; यबद तमु 

सच्च ेमोबमर् हो, तो मुझसे डरो। उर्के शलये दखुी मत हो, िो दीर् से मुं ह िेर रहे हैं, क्ोबंक अल्लाह उर्से आहत र्ही ंहै। 

अल्लाह उन्हें संसार के बकसी भाग में र्ही ंआर् ेदेगा। कठोर यातर्ा उर्की प्रतीिा में है। िो ईमार् के िदल ेकुफ्र खरीदते 

हैं, व ेअल्लाह को हाबर् र्ही ंपहंुचा पायेंग ेऔर व ेदखुदायी दंड पायेंगे। 

3:178 काबिर यह र् सोचें बक हमर्े उर्की भलाई के शलये उर्के बदर् लंिे कर बदय ेहैं। हमर्े उर्को केवल इस आिा में 

समय बदया है बक वे और िड़ा गुर्ाह करेंगे। वे अपमार्िर्क दंड पायेंग।े  

शिहाद के रूप में हत्या 

उहुद के िाद िहुत सी अरिी िर्िाबतयो ंर् ेसफु्यार् इब्र् खाशलद के र्ेतरत्व में गठिंिर् कर बदया। मुहम्मद र्े सुफ्यार् की 

हत्या के शलये एक बगरोह भेिा, क्ोबंक उर्के र्तेरत्व के बिर्ा यह गठिंिर् ढह िाता। तो हत्यारो ंर् ेसुफ्यार् की हत्या कर दी, 

उर्का शसर िड़ स ेपरथक कर बदया और उसे लेकर मदीर्ा वापस चले गय।े 

अब्लु्ला र्े मुहम्मद को उसके ितु्र का शसर भेंट बकया। मुहम्मद अतं्यत प्रसन्न हुआ और उसे अपर्ी छड़ी दी। उसर्े कहा, 

‘‘कयामत के बदर् यह छड़ी तुम्हारे और मरेे िीच एक प्रतीक होगी। उस बदर् िहुत कम लोगो ंके पास आश्य लेर्े के शलय ेऐसी 

छड़ी होगी।’’ अब्लु्लाह र् ेइसे अपर्े तलवार की म्यार् स ेलगा शलया।  
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अध्याय 12 

 

58:20 िो अल्लाह और उसके रस ल का बवरोि करते हैं, वही अपमाबर्त होगं।े अल्लाह र् ेघोषणा की है, ‘‘बर्शित ही मैं अपर्े 

रस लो ंके साथ बवितेा रहंगा।’’ वास्तव में अल्लाह ताकतवर और प्रभुत्वसम्पन्न है। 

 

र्रिातीय र्रसंहार 

I653 मुहम्मद र्े मदीर्ा की तीर् यहदी िर्िाबतयो ंमें से द सरी िर्िाबत पर हमला बकया। उसर् ेअपर्ी िौि को तयैार बकया और 

उर्के गबढ़यो ंकी घेरािंदी करर्े बर्कल पड़ा। य ेयहदी अरि का सिसे अच्छा खि र उगाते थे। तो महुम्मद र्े उर्के खि र के पेड़ो ं

को काट डाला और िला बदया। यहदी अपर् ेखि र के िागो ंको िलते हुए देखत ेरहे। मुहम्मद पर अरि के युद्ध के बर्यमो ंको 

तोड़र्े का आरोप लगा।  

I653 अि द सरी यहदी िर्िाबतयो ंर् ेआश्वासर् बदया बक वे उर् यहबदयो ंकी सहायता कररे् आयेंग।े बकंतु इस्लाम के बवरुद्ध कोई 

यहदी द सरे यहदी के साथ खड़ा र्ही ंहुआ। अपर्े िंिुओ ंस ेकोई सहायता र् पाकर, बघरे हुए यहबदयो ंर्े अल्लाह के रस ल स ेएक 

सौदा बकया। उन्हें अपर्े साथ अपर्ी कुछ वसु्तएं रखर् ेकी अर्ुमबत तो बमली, पर मदीर्ा छोड़कर िार्ा पड़ा। 

I654 कुछ र्य ेप्रकार की समस्याएं उठ खड़ी हुईं, िैस ेबक खि र के पेड़ो ंको िलार्ा। कुरआर् के पास इसका उत्तर था। 

59:2 वही है, शिसर्े गं्रथ के लोगो ं[यहबदयो]ं को घरो ंस ेबर्काल िाहर बकया था और पहल ेबर्वानसर् में भेि बदया था। 

उन्होरं्े र्ही ंसोचा था बक उन्हें छोड़कर िार्ा पड़ेगा। उन्हें तो लगता था बक उर्के गढ़ अल्लाह स ेउर्की रिा करेंगी। पर 

अल्लाह का कोप उर् पर वहा ंस ेपहंुचा, िहां से उन्होरं् ेकिर्ा तक र्ही ंकी थी और उर्के मर् में ऐसा भय उत्पन्न हो गया 

बक उन्होरं् ेअपर् ेही हाथो ंऔर मोबमर्ो ंके हाथो ंसे भी अपर् ेघरो ंको र्ि कर बदया। हे देखर्े वालो, िो इसे देख सको, तो 

इस उदाहरण को चतेावर्ी के रूप में लो!  

59:3 और यबद अल्लाह र्े उर्के बर्वानसर् का बर्णनय र् बदया होता, तो बर्शित ही उसर्े इस संसार में उन्हें दंबडत बकया 

होता। और परलोक में भी व ेिहनु्नम की आग का दंड पायेंगे, क्ोबंक उन्होरं्े अल्लाह और उसके रस ल की अवज्ञा की है। िो 

भी अल्लाह की आज्ञा र्ही ंमार्ता है, वह िार्ता है बक अल्लाह वास्तव में दंड देर् ेमें कठोर है। 

59:5 अल्लाह र्े तुम्हें कुछ खि र के पेड़ो ंको काट डालर् ेकी अर्ुमबत दी थी और कुछ को र् काटर्े की अर्मुबत दी थी, 

शिससे बक दिु [यहदी] अपमाबर्त हो सकें । अल्लाह द्वारा ल ट का माल अपर्े रस ल को देर्े के िाद, तुम उर्को िंदी िर्ार्े 

के शलये घोड़ो ंया ऊंटो ंके साथ आगे र्ही ंिढ़े, पर अल्लाह अपर् ेरस लो ंको अशिकार देता है बक वो िो चाहे चुर् लें। 

अल्लाह िो चाहे कर सकता है। 
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खंदक की िंग 

I669 मक्कावाशसयो ंर्े एक सेर्ा एकत्र की और महुम्मद पर आक्रमण करर्े बर्कल पड़े। च ं बक मक्का में मुहम्मद के कई गुप्तचर थे, 

तो तत्काल आसन्न युद्ध की स चर्ा बमल गयी और उसर्े रिा के शलय ेएक खंदक खोदा। 

I677-683 खंदक के िचाव स ेमक्कावाशसयो ंमें बर्राषा हुई। मौसम िुरा था और सहयोगी एक-द सरे के प्रबत अबवश्वास से भरे हुए 

थे। इक्कीस बदर् से अशिक समय तक की गयी घेरािंदी में िि वास्तबवक संघषन की िात आई, तो मटु्ठीभर लोग ही मारे गय।े 

मक्कावाशसयो ंर् ेशिबवर उखाड़ बदय ेऔर वापस मक्का लौट गये। यह मुहम्मद की िीत थी। 

33:9 मोबमर्ो! अल्लाह की उस कर पा का स्मरण करो, िि तुम्हारे ित्रुओ ंर्े तुम पर आक्रमण बकया था [खंदक की िंग], 

और हमर्े उर् पर एक िड़ा अिंड़ और लड़ाके भेि बदये, िो उन्हें र्ही ंबदखे, पर अल्लाह स्पि देख रहा था बक तमु क्ा कर 

रहे हो। [मक्कावासी और उर्के सहयोबगयो ंवाल ेमहासंघ र् ेमदीर्ा की घेरािंदी कर दी थी, पर महासंघ की कमिोर योिर्ा, 

कमिोर र्ेतरत्व और िुरे मौसम र्े इन्हें बविल कर बदया।]  

33:10 िि उन्होरं् ेतमु पर ऊपर-र्ीचे सि ओर से आक्रमण बकया, तो तमु्हारी आंखें पथरा गयी,ं तमु्हारे प्राण स ख गय ेऔर 

तुमर् ेअल्लाह की ताकत पर संदेह बकया। यही ंमोबमर्ो ंकी परीिा ली गयी और वे िुरी प्रकार झंकझोड़ बदये गय।े मुर्ाबफ़क़ो ं

और दबुविाग्रस्त मर् वालो ंर्े कहा, ‘‘अल्लाह और उसके रस ल र्े हमें वचर् तो बदया था, बकंतु केवल िोखा देरे् का।’’ 

उर्में स ेएक सम ह र्े कहा, ‘‘मदीर्ा के लोगो! तुम यहा ंसरुशित र्ही ंहो। इसशलय ेअपर्े र्गर वापस चले िाओ।’’ बिर 

एक और सम ह र्े कहा, ‘‘हमारे घरो ंको असुरशित छोड़ बदया गया है’’, यद्यबप बक उर्के घर असुरशित र्ही ंथे, वे तो िस 

वहां स ेिहार्ा िर्ाकर भागर्ा चाहते थे।  

33:14 यबद ित्र ुसम चे र्गर में पहंुच िाते, तो िो वहा ंथ ेउर्में बविोह भड़काया िाता और वे बर्शित ही बविोह कर देत।े 

यबद व ेस्वयं पर बर्यंत्रण भी करते, तो िहुत अि समय तक ही बविोह करर्े से स्वयं को रोक पाते। इससे पहले उन्होरं् े

अल्लाह से प्रबतज्ञा की थी बक वे कभी पीठ बदखाकर र्ही ंभागेंग।े अल्लाह से की गयी प्रबतज्ञा अवश्य प री की िार्ी चाबहए। 

उर्स ेकह देः  भागर्ा उर्के बकसी काम र् आएगा। यबद तुम मरत्य ुया मार बदये िार् ेस ेिचर्ा चाहत ेहो, तो भल ेही तुम िच 

भी िाओ, पर तुम इस संसार में आरं्द भोगर्े के शलये िहुत थोड़े समय ही रह पाओग।े उर्स ेकह देः  तुम्हें अल्लाह से कौर् 

िचा पायेगा, यबद उसकी इच्छा तमु्हें दंड देर् ेकी है या तुम दया बदखार्े की है? केवल अल्लाह ही तमु्हारा रिक और सहायक 

है। 

यहबदयो ंके शलये समािार् 

I684 इस िंग के िाद महुम्मद पच्चीस बदर्ो ंतक यहबदयो ंकी घेरािंदी बकय ेरखा। अतंतः  यहबदयो ंर्े अपर्े भाग्य का बर्पटारा एक 

मुसलमार् साद को सौपं बदया। य ेयहदी अतीत में साद के सहयोगी रहे थे। उसका बर्णनय सीिा था। सभी यहदी पुरुषो ंकी हत्या 

कर दो। उर्की संपबत्त ल ेलो और उर्की शस्त्रयो ंव िच्चो ंको िंदी िर्ा लो। मुहम्मद र्े कहा, ‘‘तमुर्े अल्लाह का बर्णनय सुर्ाया 

है।’’ 
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I690 िंदी िर्ाये गय ेयहदी मदीर्ा ले िाए गये। मदीर्ा के हाट में उन्होरं् ेखंदक ख्िड़ा सा गड्ढा, खोदा। उस प रे बदर् 800 

यहबदयो ंकी हत्या कर दी गयी। महुम्मद और उसकी िारह वषीय िीवी बदर्भर और रात तक िैठकर यहबदयो ंका र्रसंहार देखते 

रहे। अल्लाह के रस ल र् ेप्रत्येक यहदी पुरुष की हत्या करवा दी। 

I693 मुहम्मद र् ेउर् यहबदयो ंकी संपबत्त, शस्त्रयां और िच्च ेल ेशलये और मसुलमार्ो ंमें िांट बदया। महुम्मद र्े दास [गलुाम] िर्ाय े

गय ेलोगो ंमें पांचवां भाग ले शलया और एक मुसलमार् को उर् मबहला यहदी दासो ंको बर्कट के र्गर में िेचर् ेके शलये भिेा, िहा ं

उर् यहदी शस्त्रयो ंको िेचा गया। इर् यहदी शस्त्रयो ंकी बिक्री से बमले िर् से मुहम्मद र्े घोड़े और हशथयार खरीदे।  

I693 ल ट के इस माल में महुम्मद के शलय ेएक अबंतम भाग िचा था। वह था उसके भोग के शलये सिस ेसुं दर यहदी स्त्री। 

I696-7 खंदक की िंग में अल्लाह ही था, िो उस बदर् िीता था। अल्लाह ही है, िो मुसलमार्ो ंको ताकत और इच्छा प्रदार् 

करता है। काबिर चाहे िो कर लें, पर अल्लाह ही िीतेगा। 

33:25 और अल्लाह र्े काबिरो ंको उर्के क्रोि के साथ िेर बदया और इसस ेउर्को कुछ र्ही ंबमला। अल्लाह र् ेिंग में 

मोबमर्ो ंकी सहायता की, क्ोबंक अल्लाह प्रभुत्विाली व ताकतवर है। उसर्े महासंघ की सहायता करर्े वाल ेगं्रथ के उर् 

लोगो ंको उर्के गढ़ से उतार बदया और उर्के मर् में भय भर बदया। उर्में से कुछ को तुमर् ेमार डाला और कुछ को िंदी 

िर्ा शलया। उसर्े तुम्हें उर्की भ बम, भवर् और िर्-संपबत्त दे दी और तुम्हें ऐसी भ बम दी, शिस पर तुमर् ेकभी पैर तक र्ही ं

रखा था। अल्लाह सि कुछ कर सकता है। [800 यहदी पुरुषो ंकी हत्या की गयी, उर्की संपबत्त हड़प ली गयी और उर्की 

शस्त्रयो ंव िच्चो ंको गलुाम िर्ा शलया गया।] 

यहबदयो ंके बवषय में कुरआर् के अंबतम िब् 

5:12 अल्लाह र्े िर्  इिराइल के िच्चो ंसे भी वचर् शलया था और उर्में िारह प्रमखु बर्युक्त कर बदय ेथे। अल्लाह र्े कहा 

था बक यबद तमु र्माि की स्थापर्ा करत ेरहे, ज़कात देते रहे, मेरे रस लो ंपर ईमार् रख ेरहे, उर्की सहायता करते रहे और 

अल्लाह को अच्छा उपहार देते रहे, तो मैं तुम्हारे साथ हं। यबद ऐसा हुआ, तो मैं अवश्य तमु्हारे अपराि िो द ंगा और तमु्हें 

ऐसी िन्नत में प्रवेि द ंगा, िहा ंर्बदया ंिहती होगंी। िो भी इर् सिमें बवश्वास र्ही ंकरता है अथानत कुफ्र करता है, वह सही 

मागन स ेभटक चकुा है।’’ 

5:13 च ं बक उर् [यहबदयो]ं र्े अपर्ा वचर् तोड़ा था, तो हमर्े उन्हें शिक्कार दी और उर्के हृदय को कठोर कर बदया। उन्होरं् े

अपर्े स्थार्ो ंस ेगं्रथ के िब्ो ंको पररवबतनत कर बदया [इस्लाम दावा करता है बक यहबदयो ंर् ेअपर् ेिमनगं्रथो ंसे वह संदभन हटा 

बदया, शिसमें मुहम्मद के आर्े की िात कही गयी थी, और उन्हें िो िताया गया था, उसका एक भाग भुला बदया]। उर्में स े

थोड़े स ेको छोड़कर अन्य सभी में छल पाओगे, पर उन्हें िमा कर दो और कुकर त्यो ंको अर्देखा करो। अल्लाह उर्स ेही प्रेम 

करता है, िो उदारताप वनक व्यवहार करत ेहैं।  
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अध्याय 13 

 

48:13 िो अल्लाह और उसके रस ल पर बवश्वास र्ही ंलाये हैं, उर् काबिरो ंके शलय ेहमर्े एक दहकती आग तैयार कर रखी है। 

 

मुहम्मद की कई िीबवयां थी।ं कुरआर् उसके प्रमेप्रसंगो ंके िारे में बवस्तार स ेिताती है। 

वह झ ठ 

िि मुहम्मद उर् लोगो ंपर हमला करर्े के बमिर् पर बर्कला, शिन्होरं्े इस्लाम का बवरोि बकया, तो अल्लाह के उदे्दश्य 

अथानत शिहाद लड़र् ेके शलये मुस्तशलक़ िर्िाबत पर हमला करर् ेकी िारी वह आयिा को अपर्े साथ ले गया था। 

 

I731 िि शिबवर उखाड़ शलये गय ेऔर प्रभारी व्यबक्त र्े ऊंट पर हौदा लाद शलया, तो वह आयिा को वहां र् पाकर उसके बिर्ा ही 

वहां स ेबर्कल पड़ा। िि आयिा लौटकर आयी, प रा दल बर्कल चकुा था। वह एक ऊंट पर आयी, शिसे एक युवक हांक रहा 

था। यह युवक मुख्य दल से पीछे छ ट गया था और यही आयिा को मदीर्ा को वापस लकेर आया।  

I732 इसके िाद कार्ाि सी होर्े लगी, बवशभन्न प्रकार की िातें होर् ेलगी ंऔर चचानएं िैलर् ेलगी।ं आयिा बर्दोष है या व्यशभचारी 

कार् र् (अपरािी), इसका बर्णनय अंत में कुरआर् की एक आयत उतरर्े से हुआ। यह आयत आि तक व्यशभचार के िारे में िररया 

कार् र् (इस्लामी कार् र्) है। 

24:1 एक स रा (अध्याय) शिस ेहमर्े उतारा है और अबर्वायन बकया है तथा शिसमें हमर् ेतुम्हें स्पि आयतें दी है बक तुम 

शििा लो। िो आदमी और औरत व्यशभचार करते हैं, उर्में स ेप्रत्यके को 100 कोड़े मारो और उर् पर तरस र् खाओ, 

क्ोबंक कही ंऐसा र् हो बक यह तमु्हें अल्लाह की आज्ञा का पालर् करर्े से रोक दे। यबद तमु अल्लाह और कयामत में 

बवश्वास रखत ेहो, तो मोबमर्ो ंके सामर् ेउर्को दंड दो। एक व्यशभचारी केवल बकसी व्यशभचारी औरत या काबिर से ही िादी 

कर सकता है और कोई व्यशभचारी औरत बकसी व्यशभचारी या काबिर के अबतररक्त बकसी और से िादी र्ही ंकर सकती है। 

मोबमर्ो ंके शलये इस प्रकार की िादी वशिनत अथानत हराम है। 

24:4 िो कोई बर्दोष औरत पर आरोप लगाये और अपर् ेआरोपो ंके पि में चार गवाह र् ला पाये, उसे अस्सी कोड़े मारो। 

इसके िाद केवल उन्हें छोड़कर िो प्रायशित करें और दीर् के अर्ुसार शियें, ऐसे लोगो ंकी गवाही कभी र् मार्ो, क्ोबंक ये 

लोग भयार्क अवज्ञाकारी हैं। अल्लाह वास्तव में िमािील और दयावार् है। 

24:6 यबद िौहर िीवी पर व्यशभचार का आरोप लगाये, पर उसके पास स्वयं के अबतररक्त कोई और गवाह र् हो,ं तो यबद 

वह चार िार अल्लाह की सौगंि खात ेहुए चार िार कहे बक वह सच िोल रहा है और यबद उसकी िात झ ठ बर्कले तो उस 



            दो घंटे में कुरआर् 

68 

 

पर अल्लाह का कोप हो, तो उसकी गवाही स्वीकार कर लो। यबद उसकी िीवी अल्लाह की सौगंि खाकर चार िार कहे बक 

वह बर्दोष है और यबद उसकी िात झ ठी हो तो उस पर अल्लाह का कोप हो, तो उस ेदंड र्ही ंबदया िार्ा चाबहए।  

24:10 यबद तुम पर अल्लाह की कर पा और दया र् होती और अल्लाह तत्वज्ञ र् होता, तो यह आयत तुम्हारे पास र्ही ंलायी 

िाती। 

24:11 वास्तव में तुम्हारे िीच एक सम ह ऐसा है, िो वह झ ठ िैला रहा है [एक सिस्त्र हमले के समय महुम्मद की बप्रय 

िीवी आयिा र्े एक बदर् एक यवुा अिर्िी के साथ अकेले में व्यतीत बकया था। महुम्मद र्े आयिा से ति िादी की थी, 

िि वह मात्र छह वषन की थी। उस बदर् आयिा और उस युवा व्यबक्त के िीच में क्ा हुआ होगा, इस पर लोगो ंमें कई प्रकार 

की िातें हो रही थी]ं, पर तमु लोग इस ेिुरा र् समझो, क्ोबंक यह भी तमु लोगो ंके शलये लाभकारी ही शसद्ध हुआ है। उर्में 

से प्रत्यके को उर्की करर्ी का दंड बमलेगा। शिन्होरं्े यह झ ठ िैलाया है, उन्हें भयार्क दंड बमलेगा। 

24:12 क्ो ंिि मोबमर् मदों और मोबमर् औरतो ंर्े इस ेसुर्ा, तो अपर्े लोगो ंके िारे में अच्छा र्ही ंसोचा और कहर्े लगे, 

‘‘यह तो साि-साि झ ठ है?’’ क्ो ंवे चार गवाह र्ही ंलाये? और च ं बक व ेकोई गवाह र्ही ंला सके, तो बर्शित ही वे 

अल्लाह की दृबि में झ ठे हैं।  

24:12 यबद यह तमु पर इस लोक और परलोक में अल्लाह की ओर स ेभलाई और दया र् होती, तो वह झ ठ िैलार्े के शलये 

तुम लोगो ंको कठोर दंड बमलता। तुम लोग [मसुलमार्] उर् िातो ंपर कार्ाि सी करर् ेलगत ेहो, शिसके िारे में तमु्हें कुछ 

र्ही ंपता होता है। तुम्हें लगता होगा बक यह िहुत छोटी िात है, पर अल्लाह की दृबि में यह िहुत गंभीर है। और क्ो ंिि 

तुमर् ेय ेिातें सुर्ी, तो यह र्ही ंकहा, ‘‘हम लोगो ंके शलये इस पर िात करर्ा ठीक र्ही ंहै। हे अल्लाह! यह गंभीर अपराि 

है।’’ अल्लाह तमु लोगो ंको चतेावर्ी दे रहा है बक यबद तमु लोग सच्च ेमोबमर् हो, तो दोिारा ऐसा मत करर्ा। अल्लाह र् े

अपर्ी आयतें तुम पर स्पि कर दी हैं, क्ोबंक अल्लाह सि िार्ता है। िो बकसी मोबमर् के िारे में अिवाह िैलार् ेमें आरं्द 

का अर्ुभव करता है, वह इस लोग और परलोक दोर्ो ंमें कठोर दंड पायेगा। और अल्लाह िार्ता है, िो तुम र्ही ंिार्त े

हो।  

च ं बक चार गवाह सामर् ेर्ही ंआये, इसशलये इस ेव्यशभचार र्ही ंमार्ा गया और आरोप लगार् ेवाले को अस्सी कोड़े मारे गय।े 

33:50 रस ल! यबद त  िादी करर्ा चाहे, तो हमर्े तरेे शलय ेतेरी िीबवयो ंको, शिन्हें त र् ेमहर (िादी का उपहार) चुका बदया 

हो तथा गुलाम िर्ायी गयी वो शस्त्रयां, शिसे अल्लाह र् ेतुझ ेिंग की ल ट के माल के रूप में बदया है, और तेरे चाचा की 

िेबटयो,ं ि िी की िेबटयो,ं मामा की िेबटयो ंऔर मौसी की उर् िेबटयो ंको, िो तेरे साथ मदीर्ा भाग गयी थी ंतथा बकसी भी 

ईमार् वाली ऐसी औरत को, शिसर्े स्वयं को तुझ ेसौपं बदया हो, िादी के शलय ेह लाल (वैि) कर बदया है। केवल तेरे पास 

यह बविेषाशिकार है, र् बक बकसी और मोबमर् के पास। हम िार्त ेहैं बक हमर्े िीबवयो ंऔर गुलाम-लड़बकयो ंके िारे में 

मोबमर्ो ंको क्ा आदेि बदये हैं। हम तुझे यह बविषेाशिकार दे रहे हैं बक त  कलंक से मुक्त हो िाए। अल्लाह िमािील और 

दयावार् है!  

33:51 िि त  चाहे, तो उर्में स ेबकसी से द र हो िा और िि त  चाहे, तो उर्में स ेबकसी को अपर्े बिस्तर पर ल ेआ तथा 

तुझ पर कोई दोष र्ही ंआएगा बक त र् ेशिसे पहले बकसी समय अलग कर बदया था, उसे बिस्तर पर लार्ा चाहता है। इस 
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प्रकार, तेरे शलये उर्को सखु देर्ा सरल होगा और इसस ेउर्के दखु द र होगं ेतथा वे उसी में संतुि रहेंगी, िो कुछ त र् ेउर्में 

से प्रत्यके को बदया है। अल्लाह िार्ता है बक तुम्हारे मर् में क्ा है और अल्लाह सिकुछ िार्ता है और सहर्िील है।  

33:52 इसके िाद तुम्हारे पास िो सेक्स-स्लेव लायी िाती हैं, उर्को छोड़कर अन्य बकसी औरत से िादी करर्ा अथवा द सरी 

िीवी पार्े के शलये अपर्ी िीबवयो ंको िदलर्ा हराम होगा, भले ही तुम बकसी और औरत की सुं दरता तुम्हें भा िाए। 

[महुम्मद के पास र्ौ िीबवयां और िहुत सेक्स-स्लेव थी]ं। और अल्लाह सि पर दृबि रखता है। 

माररया, भोग के शलये कोबिक गुलाम 

मुहम्मद को दो कोबिक (ईसाई) लड़बकया ंगलुाम के रूप में दी गयी।ं इर्में स ेएक को उसर्े एक द सरे मुसलमार् को दे 

बदया, ििबक घुं घराल ेकेिो ंवाली गोरी-शचट्टी माररया को अपर्े शलये रख शलया। उसर्े माररया को अपर्े हरम में र्ही ंडाला, अबपत ु

उसके शलये मदीर्ा के एक अन्य भाग में एक बठकार्ा िर्वाया। माररया र्े उस ेसेक्स में ऐसा कुछ बदया, िो उसकी कोई िीवी र्ही ं

दे सकी थी। वह था एक र्र संतार् इब्राहीम। मुहम्मद उसी का दीवार्ा हो गया। 

प रा हरम इससे िल-भुर् रहा था। उसकी िीबवयां एकसाथ माररया के बवरुद्ध हो गयी ंऔर उसके पररवार में क्लेि िढ़ गया। 

मुहम्मद र्े हाथ खीचं शलया और और अपर्ी प्राण छुड़ार् ेके शलये कसम खा ली बक वह एक मास तक अपर्ी िीबवयो ंसे द र रहेगा। 

बकंत ुवह माररया के साथ रहा।  

कुरआर्ः  

66:1 रस ल! त  उसे क्ो ंहराम करता है, शिसे हमें तेरे शलये हलाल बकया है? त  अपर्ी िीबवयो ंकी प्रसन्नता के शलय ेऐसा कर 

रहा है? [महुम्मद माररया र्ामक एक कोबिक (इशिि की ईसाई) स्लवे-गलन (गुलाम) का दीवार्ा था। मुहम्मद की िीवी 

हफ्सा र्े अपर्े कि में महुम्मद को मररया के साथ रंग ेहाथ पकड़ शलया, िो बक हफ्सा के अशिकार िेत्र का हर्र् था। 

मुहम्मद र्े हफ्सा से कहा बक वह माररया से सारे संिंि समाप्त कर लेगा, पर उसर् ेऐसा र्ही ंबकया। पर हफ्सा को इस 

प्रकरण को दिा देर्े को कहा।] अल्लाह उदार व दयावार् है। अल्लाह र्े तुझे अपर्े कसम से मुक्त कर बदया है और अल्लाह 

ही तेरा स्वामी है। वह सवनज्ञार्ी व तत्वज्ञ है।  

66:3 िि रस ल र्े अपर्ी एक िीवी स ेएक राि शछपार्े को कहा, तो उसर् ेइसे द सरो ंको िता बदया, [हफ्सा र्े माररया के 

िारे में आयिा (मुहम्मद की बप्रय िीवी) को िता बदया और बिर उसके हरम में ईष्यान िैल गयी]। अल्लाह र्े मुहम्मद को 

इसके बवषय में िताया, तो उसर् ेअल्लाह की इस स चर्ा की कुछ िात उसे (हफ्सा) ितायी और कुछ िात शछपा गया। िि 

मुहम्मद र्े उससे यह कहा, तो उसर्े कहा, ‘‘तमु्हें बकसर् ेिताया?’’ उसर्े कहा, ‘‘उसी र् ेिताया, िो सिकुछ िार्र्े वाला 

और तत्वदिी है।’’ 

66:4 यबद तुम दोर्ो ं[हफ्सा और आयिा] अल्लाह के सामर्े प्रायशित कर लो, तुम्हारे मर् में पहल ेसे यह िात है, बकंत ु

यबद तुम लोग रस ल के बवरुद्ध षडयंत्र करोगी, तो िार् लो बक अल्लाह उसका रिक है और इसके अबतररक्त शििराइल, 

मोबमर्ो ंमें प्रत्यके अच्छा व्यबक्त और िररश्ते उसके सहायक हैं। कही ंऐसा र् हो बक वह [महुम्मद] तुम लोगो ंको तलाक दे 
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दे, यबद ऐसा हुआ तो अल्लाह उस ेतुमस ेअच्छी इिादत वाली, ईमार् वाली, बवर्म्र, बर्ष्ठावार्, प्रायशित करर् ेवाली, 

आज्ञाकारी, रोिा रखर् ेवाली, बविवा और कंुवारी िीबवयां दे देगा।’’ 

इब्राहीम महुम्मद का अतं्यत बप्रय था। बकंत ुिि वह पंिह महीरे् का हुआ, तो अस्वस्थ हो गया। माररया और उसकी गुलाम 

िहर् रे् गंभीर रूप स ेअस्वस्थ इब्राहीम की देखभाल की। बकंतु वह र्ही ंिचा और उसकी मरतु्य के समय महुम्मद वहां था। वह 

िहुत रोया। महुम्मद पर यह कलंक लगर्ा था बक उत्तराशिकार के शलये कोई उसका कोई िेटा िीबवत र्ही ंहै। अरि में िेटे के रूप् 

में उत्तराशिकारी र् होर्ा अपमार् मार्ा िाता था।  

अपर्ी पुत्र-वि  से िादी 

मुहम्मद का एक दत्तक पुत्र ज़दै था। मुहम्मद की दृबि ज़दै की पत्नी ज़ैर्ि पर थी। ज़ैद र्े अपर्ी पत्नी को तलाक दे बदया। 

ति के अरि की परंपरा में बकसी व्यबक्त का अपर्ी पुत्रवि  स ेिादी करर्ा पाप मार्ा िाता था और ऐसा करर्ा वशिनत था। पर िि 

मुहम्मद आयिा के साथ सो रहा था, तो उस पर एक आयत उतरी और वह िोला, ‘‘कौर् ज़ैर्ि के पास िाकर उस ेििाई देगा 

और उसे ितायेगा बक अल्लाह र् ेहमारी िादी स्वीकार की है?’’ र्ौकरार्ी तत्काल यह स चर्ा ज़ैर्ि को देर् ेदौड़ पड़ी। इस प्रकार 

मुहम्मद र्े अपर्े हरम में एक और िीवी लाया। 

33:4 अल्लाह र् ेबकसी मर्ुष्य को एक तर् में दो-दो हृदय र्ही ंबदय ेहैं, और र् ही शिर् िीबवयो ंको तमु तलाक देते हो उर्में 

से तुम्हारी अस्तम्मया ंिर्ायी,ं र् ही उसर् ेदत्तक िेटो ंको तुम्हारा वास्तबवक िेटा िर्ाया है। [इस आयत के आर्े से पहले अरिो ं

में दत्तक पुत्र को अपर् ेरक्त स ेिने्म पुत्र िसैा ही मार्ा िाता था। यह आयत र्ीचे आयत 27 स ेिुड़ती है]। तमु लोग मुं ह 

से िो बर्कालते हो, वो केवल िब् हैं, बकंत ुअल्लाह सत्य िोलता है और सही पथ बदखाता है। अपर्े दत्तक पुत्रो ंको उर्के 

वास्तबवक बपताओ ंका र्ाम दो; अल्लाह की दृबि में यही उशचत है।  

33:36 और िि अल्लाह और उसके रस ल बकसी िात का बर्णनय कर दें, तो बकसी मोबमर् आदमी या औरत के शलय ेउशचत 

र्ही ंहै बक वह उस प्रकरण में अपर्ा पि चुर्े। िो अल्लाह और उसके रस ल की अवज्ञा करते हैं, व ेबर्शित ही गलत मागन 

पर हैं। और रस ल त  स्मरण कर, िि त र् ेअल्लाह की कर पा पाय ेहुए [अथानत इस्लाम स्वीकार बकये हुये] अपर्े दत्तक पुत्र 

[ज़दै] से कहा, ‘‘अपर्ी िीवी अपर्े पास रख और अल्लाह स ेडर’’ और शिस िात को अल्लाह उिागर करर् ेवाला था, उस े

त र्े अपर्े मर् में शछपा शलया। त  डर रहा था [बक यबद त र् ेअपर्ी पुत्र वि  से ही िादी कर ली] तो लोग क्ा कहेंगे,, िि 

यह सही होता बक तुम्हें अल्लाह स ेडरर्ा चाबहए। और िि ज़ैद र्े अपर्ी िीवी को तलाक बकया, तो हमर्े तुझे उस ेिीवी के 

रूप में दे बदया, तो इसशलये िि दत्तक पुत्र अपर्ी िीबवयो ंको तलाक दे दें, तो मोबमर्ो ंके शलये उर्की िीबवयो ंसे िादी 

करर्ा पाप र्ही ंहोगा। और अल्लाह की इच्छा तो प री होकर रहेगी। 

च ं बक ज़दै दत्तक पुत्र था, तो वह वास्तबवक पुत्र र्ही ंथा, इसशलये उसकी िीवी स ेिादी करर्ा पाप र्ही ंथा। 

यही वो समय था, िि मुस्तस्लम औरतो ंपर पदान अबर्वायन बकया गया। ये िीबवया ंमोबमर्-उल-उमीर् अथानत मोबमर्ो ंकी अम्मी 

कही िार् ेलगी ंऔर महुम्मद की मरत्यु के िाद इन्होरं्े बकसी और से िादी र्ही ंकी। 
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33:55 यबद रस ल की िीबवया ंबिर्ा पदे के अपर्े बपताओ,ं िेटो,ं भाई के िेटो,ं िहर्ो ंके िेटो,ं उर्की औरतो ंअथवा उर्की 

गुलाम-लड़बकयो ंसे िात करें, तो उर्को कोई दोष र्ही ंलगता है। औरतो!ं अल्लाह से डरो, क्ोबंक अल्लाह सिका सािी है। 
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अध्याय 14 

 

3:53 ‘‘हमारे स्वामी! िो कुछ त र्े उतारा है, हम उस पर ईमार् लाये हैं और हम रस ल का अर्सुरण करते हैं; तो हमें भी साशियो ं

में अबंकत कर ल।े’’ 

 

खैिर 

I756 अल-हुदैबिया की संशि के िाद, मुहम्मद लगभग दो माह तक मदीर्ा में रहा। बिर उसर्े अपर्ी िौि एकबत्रत की और खैिर 

के गढ़ की ओर िढ़ा। खैिर मदीर्ा स े100 मील द र समरद्ध यहदी बकसार्ो ंका गढ़ था और यहां यहदी अपर्ी-अपर्ी गढ़ के एक 

गांव में रहत ेथे।  

I758 मुहम्मद र्े एक ही िार में उर्के गढ़ो ंपर कब्जा कर शलया। वहां स ेिंदी िर्ाय ेगये यहबदयो ंमें साबिया र्ामक एक सुं दर 

यहदी मबहला थी। मुहम्मद उसे अपर्े यौर्सखु के शलये ले शलया। पहले साबिया मुहम्मद के एक आदमी को दी गयी थी। बकंतु 

मुहम्मद की दृबि में आत ेही उस पर उसकी दृबि गड़ गयी। महुम्मद र्े उस ेसाबिया की दो िहर्ो ंको देकर उर्के िदले उसे ले 

शलया। 

I759 खैिर के अवसर पर मुहम्मद र् ेिंदी िर्ायी गयी शस्त्रयो ंके साथ यौर् समं्बि िर्ार् ेको लेकर र्ये आदेि बदये। 

I764 मुहम्मद िार्ता था बक खैिर में कही ंिड़ी मात्रा में िर् शछपाकर रखा गया है, तो उसे शिस यहदी पर उस िर् की िार्कारी 

होर्े का संदेह था, उसे उठवाकर अपर्े पास मंगाया और उसे भयार्क यातर्ा देर् ेके िाद उसका शसर िड़ स ेपरथक करवा बदया।  

I764 खैिर में मुहम्मद र् ेसिसे पहला शज़म्मी दिान बदया। इस्लाम में शज़म्मी उसे कहा िाता है, शिसके पास कोई र्ागररक 

अशिकार र्ही ंहोता है और उसे िररया कार् र् के अंतगनत रहर्ा होता है। यहबदयो ंकी अच्छी वस्तएंु हड़पर्े के िाद महुम्मद र्े उन्हें 

वहां भ बम पर काम करर्े के शलये छोड़ बदया। उन्हें महुम्मद को अपर्ी उपि का आिा भाग िशिया, शज़म्मी कर के रूप में देर्ा 

था। 

तीथनयात्रा 

I789 खैिर स ेलौटर् ेके िाद मुहम्मद र्े िहुत स ेहमलावर दल और अशभयार्ो ंपर बगरोह भेि।े मदीर्ा िार्े के सात वषन पिात 

और हुदैबिया की संशि के एक वषन पिात मुहम्मद मुसलमार्ो ंका र्तेरत्व करता हुए मक्का में कािा की ओर बर्कला। वहा ंउसर्े 

कािा की म बतनयो ंमें से एक को च मा और कािा के चारो ंओर चक्कर लगाये। िि वह कोर् ेमें काल ेपत्थर तक पहंुचा, तो वह उसके 

समीप गया और उसे च मा। उसर् ेवहां कािा के तीर् चक्कर लगाय।े  
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I790 मक्का में तीर् बदर् रुकर् ेके पिात संशि के अर्सुार कुरैिो ंर् ेउससे िार् ेको कहा। मुहम्मद र्े कहा बक उस ेवहां एक िादी 

के भोि में िार्े के शलय ेरुकर्ा है और वह उसमें कुरैिो ंको भी आमंबत्रत करेगा। कुरैिो ंर्े कहा, र्ही,ं कर पया यहां से चले िाओ। 

वह चला गया।  

मुता पर हमला 

I791-3 मक्का स ेलौटर् ेके िाद ही िीघ्र उसर्े 3000 शिहाबदयो ंकी एक िौि म ता भेिी। आि म ता सीररया के बर्कट मदीर्ा 

का उत्तरी भाग है। िि मुस्तस्लम िौि वहां पहंुची, तो िैिेंटाइर् साम्राज्य की िहुत िड़ी सेर्ा वहा ंदेखी। मसुलमार् डर गय।े 

िैिेंटाइर् सैबर्क पेिेवरर योद्धा थ ेऔर संख्या में िहुत अशिक थे।  

मक्का की िीत 

I803 हुदैबिया की संशि में मक्कावाशसयो ंअथानत कुरैिो ंऔर मुहम्मद के िीच इस पर सहमबत िर्ी थी बक वे शिस िर्िाबत से चाहें, 

गठिंिर् कर सकते हैं।  

I811 मक्कावाशसयो ंके एक सहयोगी िर्िाबत और महुम्मद की एक सहयोगी िर्िाबत के िीच हुई झड़प का िहार्ा िर्ाकर मुहम्मद 

दस हिार शिहाबदयो ंको लेकर मक्कावाशसयो ंको दंड देर् ेबर्कल पड़ा। 

I819 मुहम्मद र् ेअपर् ेकमांडरो ंसे केवल उर्की हत्या करर्े को कहा था, शिन्होरं् ेउसके बवरुद्ध िोला था। ऐसे लोगो ंकी स ची में 

िो भी था, उसकी हत्या की िार्ी थीः  

• मुहम्मद के एक सहयोगी, शिसस ेवह िोल-िोलकर कुरआर् शलखवाता था, र् ेकहा था बक िि वह कुरआर् की 

आयतो ंको शलखता था, तो कभी-कभी महुम्मद उसमें अपर्ी िात िोड़वा देता था। यह देखकर वह समझ गया बक 

ये आयतें बकसी अल्लाह से र्ही ंआयी हैं और इस्लाम झ ठा है, इसशलये उसर्े इस्लाम छोड़ बदया। 

• दो गाबयका िाशलकाएं, शिन्होरं्े महुम्मद पर वं्यग्यात्मक गीत गाये थ।े 

• िशिया उगाहर् ेवाला एक मसुलमार्, शिसर् ेइस्लाम छोड़ बदया था। 

• एक व्यबक्त, शिसर् ेमहुम्मद का अपमार् बकया था। 

हुर्ैर् की िंग 

I840 िि मुहम्मद र्े मक्का िीत शलया, तो आसपास की अरिी िर्िाबतयो ंको लगा बक यबद उस ेरोका र् गया, तो अरि का 

सुल्तार् िर् िाएगा। हवाशज़र् िर्िाबत के अरबियो ंर् ेमशलक के र्ेतरत्व में उस ेरोकर् ेका बर्णनय बकया। 

I842 मुहम्मद र्े मक्का के एक समरद्ध व्यबक्त स ेसािोसामार् और हशथयार उिार शलय ेऔर बिर 12000 शिहाबदयो ंके साथ आगे 

िढ़ा।  

I845 मुसलमार् लगभग हार गय ेथे। 



            दो घंटे में कुरआर् 

74 

 

9:25 अल्लाह र् ेिंग के मदैार् में कई िार तमु्हारी सहायता की है और हुर्ैर् के बदर् िि तमु िड़ी भारी संख्या में थे 

[मसुलमार्ो ंकी िौि में 12000 मुसलमार् और 4000 काबिर थ]े, पर यह तमु्हारे बकसी काम र् आया [मुसलमार् 

भयभीत हो गये और मदैार् छोड़कर भाग गये], और यह िरती तमु्हारे भागर्े के शलय ेछोटी पड़ गयी, तमु पीठ बदखाकर 

भाग गय।े  

9:26 ति अल्लाह र् ेअपर् ेरस ल और मसुलमार्ो ंपर ऊंघ (िाबंत) उतार दी और उसर्े एक अदृश्य िौि भेिी तथा काबिरो ं

को दंबडत बकया। िो ईमार् र्ही ंलाये हैं अथानत अल्लाह में बवश्वास र्ही ंकरत ेहैं, उर्का यही िल है। इसके िाद अल्लाह 

शिसकी ओर चाहे उसकी ओर हो िाए, क्ोबंक अल्लाह अबतिमािील और दयावार् है। 

ति क पर हमला 

I894 मुहम्मद र् ेिैिेंटाइर् साम्राज्य पर हमला करर्े का बर्णनय शलया। उसके शिहादी िंग की तैयारी तो करर्े लगे, बकंत ुप्रचंड 

गमी के कारण उर्में कोई उत्साह र्ही ंथा। द सरे उपि काटर्े का समय भी आर् ेवाला था। उन्हें यह भी भय सता रहा था बक 

िैिेंटाइर्ो ंके साथ बपछले संघषन में वे िुरी प्रकार पराशित हुए थे। 

इस पर कुरआर् की बटप्पणी थीः  

9:45 िो तमुस ेइस िंग में र्ही ंिार्े की छ ट मागंेंगे, व ेअल्लाह और कयामत में बवश्वास र्ही ंकरत।े ये वही होगंे शिर्के 

मर् में संिय भरा होगा और शिर्के मस्तस्तष्क में उिेड़िुर् चल रही होगी। यबद उर्की िंग में िार्े की मंिा होती, तो व ेिंग 

के शलये तैयार होते। बकंत ुअल्लाह ऐसे लोगो ंके आगे िढ़रे् के बवरोि में था और इन्हें पीछे कर बदया। यह कहा गया, ‘‘िो 

घर में िैठे हैं, उन्ही ंके साथ घर िैठो।’’ यबद ऐस ेलोग तुम्हारे साथ मैदार् में गये होते, तो य ेतमु्हारी ताकत र्ही ंिर्ते, 

अबपत ुतमु्हारे िीच आपािापी उत्पन्न कर देत ेऔर असंतोष उत्पन्न कर देते। तमुमें स ेकुछ लोग उर्की िात को मार्ते भी। 

अल्लाह अवज्ञाकाररयो ंको िार्ता है। उन्होरं् ेपहल ेभी असंतोष का षडयंत्र रचा था और अि पुर्ः  व ेषडयंत्र तुम्हारे बवरुद्ध 

षडयंत्र कर रहे हैं। यहा ंतक बक सत्य आ गया है, ति भी। ति भी अल्लाह का आदेि सवोपरर है, उन्हें यही िात अबप्रय है।  

 

I902 िि व ेति क पहंुच,े तो ईसाइयो ंर् ेउन्हें िशिया कर देर्ा प्रारंभ कर बदया। प्रबत व्यबक्त शलया िार्े वाला िशिया कर इसशलये 

था बक मसुलमार्ो ंद्वारा उर् पर हमला र्ही ंबकया िाएगा, उर्की हत्या र्ही ंकी िाएगी या उर्के साथ ल टपाट र्ही ंकी िाएगी। 

िो िशिया कर देते थ,े व ेइस्लाम के संरिण में थ।े  

अरं्तकाल तक शिहाद 

I845 सभी िीतो ंके िाद कुछ मसुलमार्ो ंर् ेकहा बक िंग अथानत शिहाद के बदर् समाप्त हो चकेु हैं और वे अपर्े हशथयार भी िेचर्े 

लग।े यद्यबप शिहाद को सामान्य रूप से करते रहर् ेवाले कतनव्य के रूप में मान्यता दी गयी। वास्तव में कुरआर् ही शिहाद अथानत 

िंग की पद्धबत तैयार करता हैः  
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9:122 मोबमर्ो ंको एक साथ िंग अथानत शिहाद करर्े र्ही ंबर्कलर्ा चाबहए। यबद प्रत्येक बगरोह एक भाग रुका रहे, तो वे 

रुके हुए लोग अपर्े दीर् का िोि करें और िि उर्के लोग शिहाद करके वापस आयें, तो उन्हें आगाह करें और दीर् से 

बवचशलत करर्े वाली िुराइयो ंसे रिा करें।  

9:123 मोबमर्ो! अपर्े आसपास के काबिरो ंस ेलड़ो और देखो बक वे तमुमें कठोरता और बर्दनयता पायें। िार् लो बक 

अल्लाह उर्के साथ िो दीर् स ेिेरर्े वाली िुराइयो ंस ेरिा करत ेहैं।  

कुरआर् का अंबतम अध्याय स रा 9 में यह कुख्यात तलवार आयत हैः  

9:5 िि पबवत्र मास िीत िाएं, काबिरो ंको िहा ंपाओ वही ंउर्की हत्या करो। उन्हें िंदी िर्ाओ, उर्की घरेािंदी करो और 

उर्की प्रतीिा में हर प्रकार से घात लगाकर िैठो। यबद वे इस्लाम स्वीकार कर लें, र्माि पढ़र्े लगें और िकात दें, तो उन्हें 

छोड़ दो। अल्लाह महार् और दयावार् है।  

 

I924 इसके िाद कुरआर् ति क में िैिेंटाइर्ो ंपर हमले के बवषय पर आता है। मसुलमार्ो ंको शिहाद की पुकार पर िार्ा ही 

चाबहए। यह अबर्वायन है। यबद िैिेंटाइर् पर हमला छोटा होता और इसमें सरलता स ेल ट का माल बमल िाता, तो मुसलमार् सहि 

ही इसमें िारे् को तैयार हो िात।े बकंतु इसकी अपेिा, उन्होरं्े इसमें र् िार्े के शलये िहार्े िर्ाये। एक मसुलमार् का कत्तनव्य है 

बक वह अपर्े प्राण और िर् स ेिंग अथानत शिहाद करर् ेस ेभागे र्ही।ं 

9:38 हे मोबमर्ो, तुम्हें क्ा हो गया बक िि तमुस ेकहा गया, ‘‘अल्लाह के उदे्दश्य [शिहाद] में आग ेिढ़ो’’, तो तमु िरती 

के िोझ िर् गय?े क्ा तुम्हें परलोक स ेअशिक यह संसार प्यारा है? इस संसार के िीवर् का सखु परलोक में बमलर् ेवाले 

सुख स ेिहुत कम है। यबद तमु शिहाद लड़र् ेर्ही ंिाओग,े तो वह ख्अल्लाह, तुम्हें पीड़ादायी दंड देगा और तुम्हारे स्थार् पर 

द सरो ंको लायगेा। तुम उसे कुछ भी हाबर् र् पहंुचा पाओगे, क्ोबंक अल्लाह िो चाहे कर सकता है।  

9:40 यबद तुम अपर् ेरस ल की सहायता र्ही ंकरोगे, तो कोई िात र्ही,ं क्ोबंक अल्लाह र् ेति उसकी सहायता की थी, िि 

काबिरो ंर् ेउसे बर्काल भगाया था, वह [महुम्मद] उर् व्यबक्तयो ंमें से एक था। िि व ेदोर्ो ं[मुहम्मद और अि  िक्र] खोह 

में थ,े तो रस ल र्े अपर्े साथी स ेकहा, ‘‘शचंता र् करो, क्ोबंक अल्लाह हमारे साथ है।’’ अल्लाह र् ेअपर्ी िांबत उस पर 

भेि दी और उस ेऐसी िौि से सहायता दी, शिस ेतमुर् ेर्ही ंदेखा। उस [अल्लाह] र्े उर्की िात र्ीची कर दी, िो काबिर 

थे और अल्लाह की िात ऊंची कर दी, क्ोबंक अल्लाह प्रभुत्विाली और तत्वज्ञ है। हशथयारो ंसे हले्क हो या मिि त, िैस ेभी 

हो अपर् ेप्राण और िर् से अल्लाह के उदे्दश्य [शिहाद] में बर्कल पड़ो। यबद तमु समझ पाओ, तो यही तुम्हारे शलय ेउत्तम 

है। 

 

I926 िो शिहाद स ेभागते हैं, व ेमुर्ाबफ़क़ अथानत ढोगंी हैं। रस ल को ऐसे लोगो ंस ेसंघषन करर्ा चाबहए। ऐसे लोग बर्शित ही 

िहन्नुम िाएंगे। 
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9:73 अरे रस ल, काबिरो ंऔर मरु्ाबफ़क़ो ंके बवरुद्ध शिहाद करो और उर् पर कठोरता बदखाओ। उर्का बठकार्ा िहन्नुम 

होगाः  िो बक एक घरशणत यात्रा है। 

मुहम्मद की सिस्त्र घटर्ाओ ंका सारांि 

प्973 र्ौ वषन की अवशि में महुम्मद र्े व्यबक्तगत रूप से 27 हमलो ंमें भाग शलया। इसके अबतररक्त 38 और िंग व हमल े

के अशभयार् थ।े ऐसी 65 सिस्त्र घटर्ाएं हैं, शिसमें हत्याओ ंऔर मरत्युदंड को सस्तम्मशलत र्ही ंबकया गया है। कुल बमलाकर 

प्रते्यक छठे सप्ताह एक बहंसक घटर्ा। िि वह मरा, तो उसके सामर्े कोई ित्र ुखड़ा होर्े योग्य र्ही ंथा। 
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अध्याय 15 

 

24:51 बकंतु िि अल्लाह और उसका रस ल ईमार् वालो ंको अपरे् िीच बर्णनय के शलये पुकारता है, तो उर्की प्रबतबक्रया होती है, 

‘‘हमर् ेसुर् शलया है और हम आज्ञा का पालर् करेंग।े’’ 

 

ईसाइयो ंऔर यहबदयो ंकी अंबतम दिा 

िि मुहम्मद र् ेपहली िार मक्का में उपदेि देर्ा प्रारंभ बकया, तो उसका िमन अरिी था। ति अल्लाह की पहचार् यहदी ईश्वर 

िेहोवा (याहया) स ेहुई और उसर् ेअपर्े िमन में यहदी तत्व डाले। िि मुहम्मद मदीर्ा चला गया, तो वहां उसर् ेयहबदयो ंस ेतकन -

बवतकन  बकया, पर उर् लोगो ंर्े यहदी आिार पर पैगम्बर होर् ेके उसके दाव ेको अस्वीकार कर बदया। ति वह यहबदयो ंको बमटार् े

लगा और इसके िाद उसर्े इस्लाम और यहदी िमन में कोई और संिंि र्ही ंिोड़ा। अपर् ेअबंतम कथर् में उसर्े यहबदयो ंऔर 

ईसाइयो ंको बद्वतीय श्णेी का रािर्ीबतक र्ागररक िर्ा शज़म्मी (शिम्मी) िर्ा बदया अथानत उन्हें शज़म्मी कर और िशिया कर देर्ा था 

और पराशित अवस्था में रहर्ा था। केवल उन्ही ंईसाइयो ंऔर यहबदयो ंकी रिा की गयी, शिन्होरं्े इस्लाम स्वीकारा। यहदी िमन और 

ईसाई िमन के िारे में इस्लाम र्े अपर्ी पररभाषा दी। इस्लाम की पररभाषा में वास्तबवक ईसाई वो मार्े गये, िो तीर् ईश्वर की 

अविारणा को र्कारत ेहैं और मुहम्मद को अंबतम पैगम्बर के रूप में स्वीकार करत ेहैं। वास्तबवक यहदी वो मार्े गये, िो अपर् ेईश्वर 

िेहोवा के अबंतम पैगम्बर के रूप में महुम्मद को स्वीकार करत ेहैं। ईसाइयो ंऔर यहबदयो ंदोर्ो ंको अवश्य स्वीकार करर्ा होगा बक 

कुरआर् सच्चा गं्रथ है और यह मार्र्ा होगा बक ओल्ड टेस्टामेंट और न्य  टेस्टामेंट (तौरात, िाइबिल) द बषत और तु्रबटप णन हैं। कुरआर् 

एवं ओल्ड व न्य  टेस्टामेंट में बवरोिाभास काबिरो ंके भ्रश्टाचार का प्रमाण है। 

िो यहदी या ईसाई अपर्े िमनगं्रथो ंको द बषत र्ही ंमार्ते, वे सभी झ ठे िमन को मार्ते हैं और काबिर हैं। 

9:29 उर्से िंग करो, शिन्हें गं्रथ बमल ेहैं [यहदी और ईसाई], पर अल्लाह और कयामत के बदर् में बवश्वास र्ही ंकरत ेहैं। व े

अल्लाह और उसके रस ल द्वारा हराम की गयी िातो ंव कायों को हराम र्ही ंमार्ते हैं। ईसाई और यहदी ति तक अपर्े िमन 

का पालर् र् करर्े पायें, िि तक बक व ेपराशित र् हो िाएं और िशिया कर र् देर् ेलगें और अपमाबर्त र् अर्ुभव करें।  

ईसाई र्े उर् संदेिो ंको शछपा बदया है, शिसमें िताया गया है बक महुम्मद ईसा के काम को प रा करर्े के शलये आएगा। ईसा 

को ईश्वर मार्र्े का अथन है इस्लाम के अिीर् आर्े से अस्वीकार करर्ा। वो ईसाई काबिर और अिुद्ध हैं। यहबदयो ंके िसैे ही केवल 

वे ईसाई ही वास्तबवक ईसाई हैं, िो इस्लाम के अिीर् आते हैं और शज़म्मी िर्कर िररया कार् र् (इस्लामी) कार् र् स ेिाशसत होते 

हैं। इस्लाम सभी िमों को पररभाबषत करता है। इस्लाम के अबतररक्त कोई िमन स्वयं को पररभाबषत र्ही ंकरता है।  

5:14 हमर् ेउर्के साथ एक समझौता बकया, िो कहते हैं, ‘‘हम ईसाई हैं’’, बकंतु उर् लोगो ंको िो शििा दी गयी, वे 

उसका एक भाग भ ल गय ेहैं [इस्लाम दावा करता है बक ईसाइयो ंर्े ईसा के उस संदेि को दिा बदया बक मुहम्मद अंबतम 
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पैगम्बर होगा], इसशलये हमरे् [अल्लाह] उर्में वरै और घरणा उत्पन्न कर बदया और यह वैर व घरणा कयामत के बदर् तक 

चलता रहेगा। अतं में अल्लाह उन्हें ितायेगा बक उन्होरं्े क्ा बकया है। 

5:15 हे गं्रथो ंके लोगो, हमारा रस ल तमु्हारे पास वह स्पि करर् ेआया है, िो तमुर्े उर् गं्रथो ंमें से शछपा बदया है और िहुत 

सी ऐसी िातें ितार्े आया है, िो अि आवश्यक हैं। अि तुम लोगो ंके पास अल्लाह की ओर स ेर्या प्रकाि और एक स्पि 

पुस्तक है। वह इस पुस्तक का प्रयोग उर् सभी को मागन बदखार् ेमें करेगा, िो िांबत के पथ की ओर अल्लाह की कर पा पार्ा 

चाहते हैं। वह तमु लोगो ंको अंिकार स ेबर्कालकर प्रकाि की ओर लायगेा और अल्लाह के आदेि से तुम लोगो ंको सीिे 

पथ पर ले िाएगा। 

5:17 बर्शित व ेलोग काबिर हैं, िो कहते हैं, ‘‘मैरी का पुत्र वही मसीहा ही अल्लाह है।’’ रस ल उर्से कह देः  यबद अल्लाह 

मैरी के पुत्र उस मसीहा, उसकी मां और िरती पर िो कुछ है उसे र्ि करर्ा चाहे, तो कौर् है शिसमें उसे रोकर्े की सामर्थ्न 

है? आकाि और िरती और इर्के िीच िो भी कुछ है, उर् सिमें अल्लाह का ही प्रभुत्व है। वह िो चाहता है, रचता है और 

अल्लाह िो चाहे कर सकता है। 

5:72 काबिर कहते हैं, ‘‘मैरी का पुत्र ईसा मसीहा है’’, ििबक उस मसीहा र्े कहा था, ‘‘हे िर्  इिराइल के िच्चो,ं मेरे 

स्वामी और अपर्े स्वामी अल्लाह की इिादत करो।’’ िो कोई भी अन्य ईश्वरो ंको अल्लाह के िरािर लायगेा, उस ेअल्लाह 

िन्नत में प्रविे करर्े से रोक देगा और उसका बठकार्ा िहन्नमु की आग होगा। अवज्ञाकाररयो ंको कही ंस ेसहायता र्ही ं

बमलगेी। व ेबर्शित ही अल्लाह की बरं्दा कर रहे होते हैं, िो कहत ेहैं, ‘‘अल्लाह तीर् ईश्वरो ं[त्रयी] में तीसरा है’’, च ं बक 

अल्लाह के अबतररक्त कोई ईश्वर र्ही ंहै और इसशलय ेयबद वे ऐसा कहर्े से स्वयं को र्ही ंरोकें गे, तो उर् काबिरो ंपर दखुदायी 

दंड आ बगरेगा। ऐस ेलोग अल्लाह की ओर क्ो ंर्ही ंिाते, उससे िमा याचर्ा क्ो ंर्ही ंकरते? क्ोबंक अल्लाह िमािील 

और दयावार् है। 

5:75 मैरी का पुत्र वह मसीहा केवल एक पैगम्बर है। उसस ेपहल ेअन्य पैगम्बर आये और चल ेगये और उसकी मां एक 

पबवत्र स्त्री थी; दोर्ो ंभोिर् करत ेथे। देखो अल्लाह र् ेकैसे अपर्ा शचह्न उर् पर स्पि कर बदया है; ति भी देखो वे सत्य स े

मुं ह मोड़ रहे हैं। रस ल उर्स ेकह देः  क्ा तुम अल्लाह को छोड़कर बकसी ऐस ेकी प िा करोगे, िो र् तो लाभ कर सकता है 

और र् ही हाबर्? अल्लाह सि सुर् रहा है और सि िार् रहा है।  
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अध्याय 16 

 

4:170 लोगो! तुम्हारे स्वामी की ओर स ेसत्य लेकर रस ल तुम्हारे पास आया है। यबद तुम बवश्वास करोगे, तो तुम्हारे शलये अच्छा 

होगा। 

 

िररया इस्लाम का कार् र् है और यह कुरआर्, हदीस और सीरा पर आिाररत है। इस्लाम का रािर्ीबतक लक्ष्य सभी बवशिक 

संबहताओ ंव संबविार्ो ंके स्थार् पर िररया लाग  करर्ा है। इस्लाम का कहर्ा है बक अन्य सभी संबहताएं और संबविार् मार्वबर्बमनत 

हैं, ििबक िररया सीिे अल्लाह स ेआया है। िररया का अशिकांि भाग मुहम्मद की सुन्नत (महुम्मद के िीवर् के उदाहरणो)ं पर 

आिाररत है। पर यहां कुछ ऐसी आयतें दी िा रही हैं, िो दषानती हैं बक िररया का बर्मानण कैसे हुआ। 

िादी/तलाक/संभोग 

मुहम्मद र्े मक्का में अपर् ेअबंतम भाषण में शस्त्रयो ंके िारे में इस आयत के बिंदओु ंको िार-िार दोहराया। 

4:34 अल्लाह र् ेपुरुषो ंको शस्त्रयो ंस ेश्षे्ठ िर्ाया है, क्ोबंक पुरुष उर्का साथ देर्े के शलय ेअपर्ा िर् व्यय करता है। 

इसशलय ेसदाचारी शस्त्रयां पुरुषो ंके प्रबत आज्ञाकारी होती हैं और अपर् ेगुप्त अगंो ंको िचाकर रखती हैं, क्ोबंक अल्लाह र्े उर् 

अंगो ंको िचाकर रखा है। िहा ंतक उर् औरतो ंकी िात है, शिन्हें तमु समझते हो बक बविोह करेंगी, तो उन्हें पहल ेशिक्कारो 

और बिर उन्हें अपरे् बिस्तर स ेद र कर दो और इसके िाद उर्की बपटाई करो। बकंत ुयबद इसके िाद वे तुम्हारी आज्ञा मार्रे् 

लगती हैं, तो आगे कुछ र् करो; बर्शित ही अल्लाह उच्च और महार् है!  

4:35 यबद तुम्हें भय है बक तुम्हारे और िीवी के िीच अर्िर् हो गयी है, तो एक मध्यस्थ िौहर के पररवार स ेऔर एक 

मध्यस्थ िीवी के पररवार स ेबर्युक्त करो। यबद वे दोर्ो ंमलेबमलाप करर्ा चाहेंगे, तो अल्लाह उर् दोर्ो ंके िीच मलेबमलाप 

करा देगा। वास्तव में, अल्लाह सि िार्र्े वाला और िुबद्धमार् है! 

24:30 मोबमर् आदबमयो ंस ेकहा बक वे उर् सि की ओर र् देखें, िो उन्हें लुभाता हो और अपर्ी कामातुर इच्छाओ ंको 

बर्यंत्रण में रखें। इस प्रकार व ेऔर अशिक िुद्ध होगं।े अल्लाह सि िार्ता है बक व ेक्ा कर रहे हैं। और मोबमर् औरतो ंस े

कहो बक उन्हें अपर्ी दृबि र्ीची रखर्ी चाबहए और अपर् ेगुप्तांगो ंकी रिा करर्ी चाबहए तथा उन्हें सामान्य रूप स ेबदखर्े वाले 

रूप के अबतररक्त अपर्ी सुं दरता और श्रंगार का प्रदिनर् र्ही ंकरर्ा चाबहए। उन्हें अपर् ेर्काि से अपर्े स्तर्ो ंको ढंककर 

रखर्ा चाबहए और उर्का श्रंगार केवल उर्के िौहर, ससुर, िेटो,ं दत्तक पुत्रो,ं भाइयो,ं भतीिो ंअथवा उर्की र्ौकराबर्यो,ं 

बहिड़ा गुलामो ंऔर उर् िच्चो ंको ही बदखर्ा चाबहए, िो अिोि हो ंऔर औरत की र्ग्नता उर्के मर् में र् आती हो। और 

उन्हें अपर्े पैर ऐसे र् पटकर् ेदो बक उर्के शछपे गहर्े ख्पायल आबद, का पता चले। मोबमर्ो, तुम सभी अल्लाह की ओर 

िढ़ो और प्रायशित करो बक तमु्हारा भला हो।  
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24:32 और अपर्े में से अबववाबहत आदबमयो ंऔर औरतो ंया अचे्छ पुरुष या मबहला सेवक से िादी करो। और यबद वे 

बर्िनर् हैं, तो अल्लाह अपर् ेमाल में उर्को माल देगा। अल्लाह माल से भरा हुआ है और सि िार्ता है। शिर्में िादी करर् े

की सामर्थ्न र्ही ंहै, उन्हें ति तक कंुवारा रहर् ेदो, िि तक बक अल्लाह अपर् ेमाल में से उर्की आवश्यकताएं र् प री कर 

दे। िहा ंतक तमु्हारे गुलामो ंकी िात है, तो उर्में स ेिो स्वतंत्र होर्ा चाहें, तो यबद तमु उर्में अच्छाई देखो तो उन्हें स्वतंत्र 

कर दो और अल्लाह र्े िो िर् तमु्हें बदया है उसमें स ेकुछ उन्हें दो। यबद तुम्हारी मबहला गलुाम िुद्ध रहर्ा चाहें, तो इस 

संसार में िर् कमार्े के शलय ेउन्हें वेश्यावरबत्त में मत डालो। बिर भी यबद व ेऐसा करर्े को िाध्य की िाती हैं, तो वास्तव में 

अल्लाह ही उर् पर दया बदखायगेा।  

2:221 तमु तक बकसी म बतनप िक मबहला से िादी र्ही ंकरोग,े िि तक बक वह इस्लाम स्वीकार र् कर ल।े एक म बतनप िक 

से श्षे्ठ वह यौर्-दासी अथानत सके्स-स्लेव है, िो मसुलमार् है, यद्यबप वह म बतनप िक तुम्हें अशिक आरं्द दे सकती है। 

काबिरो ंसे अपर्ी िेटी की िादी ति तक र् करो, िि तक बक वे इस्लाम स्वीकार र् कर लें, क्ोबंक एक दास िो मसुलमार् 

है, वह म बतनप िक से कही ंअशिक श्ेष्ठ है, यद्यबप वह काबिर आदमी तुम्हें अशिक आरं्द दे सकता है। ये िातें तुम्हें िहन्नुम 

की आग की ओर आकबषनत करती हैं, पर अल्लाह अपर्ी इच्छा स ेतमु्हें िमािीलता तुम्हें िन्नत की ओर िुला रहा है। उसर्े 

अपर्ी आयतो ंको मार्विाबत के समि स्पि कर बदया है, शिसस ेबक वे स्मरण रख सकें ।  

अगली आयत बकसी व्यबक्त और उसकी िीवी के िीच िारीररक संिंिो ंका आिार है। 

2:223 तमु्हारी औरतें तुम्हारी खतेी हैंः  िैस ेचाहो अपर्े खतेो ंमें िाओ, िोतो, बकंत ुउसस ेपहले कुछ अचे्छ काम करो और 

अल्लाह से डरो। ध्यार् में रख ेबक तुम उसी के पास लौटकर िाओग।े मोबमर्ो ंको यह िुभ समाचार दे दो। 

4:15 यबद तुम्हारी बकसी औरत पर व्यशभचार अथवा बववाहेत्तर संिंि का आरोप लगे, तो अपर् ेमें स ेउसके बवरुद्ध चार गवाह 

लाओ। यबद व ेअपर्ा अपराि स्वीकार कर लें, तो उन्हें तक कि में िंद करके रखो, िि तक बक व ेमर र् िाएं या अल्लाह 

उर्के शलये कोई मागन र् िर्ा दे। यबद दो मदन आपस में संिंि स्थाबपत करें अथानत समलैंबगक मैथरु् करें, तो दोर्ो ंको दंबडत 

करो। यबद व ेिमा याचर्ा करें और अपर् ेप्रवरबत्त ठीक कर लें, तो उन्हें अकेला छोड़ दो, क्ोबंक अल्लाह िमािील और 

दयावार् है! 

4:17 अल्लाह उन्हें िमा कर देगा, िो अर्िार्े में पाप कर देत ेहैं और बिर गलती का भार् होर् ेपर िीघ्र ही पिाताप करत े

हैं; अल्लाह ऐस ेलोगो ंपर दया बदखाता है, क्ोबंक अल्लाह सि िार्ता है और तत्वज्ञ है! बकंतु िो िुराई करते िाते हैं और 

िि मरर् ेका समय आता है, तो कहत ेहैं, ‘‘अि मैं वास्तव में अल्लाह की ओर हं!’’ अथवा िो काबिर हैं, उन्हें कभी िमा 

र्ही ंबकया िाएगा और ऐसे लोगो ंके शलये एक पीड़ादायी दंड रखा हुआ है।  

4:19 मोबमर्ो! तुम्हें इसकी अर्मुबत र्ही ंहै बक तमु अपर्े पररवार के बकसी मरत सदस्य की िीबवयो ंकी इच्छा के बवरुद्ध उर्के 

उत्तराशिकारी िर् िाओ अथवा उर्को द सरी िादी करर् ेसे इसशलय ेर् रोको बक उर्को िो बदया है, उसमें से कुछ मार लो, 

िि तक बक वे बरं्दर्ीय अबषश्टता र् करें। उर्के साथ उदारताप वनक व्यवहार करो, क्ोबंक यबद तमु उर्से घरणा करोगे, तो 

यह भी हो सकता है बक तुम उससे घरणा कर रहे हो, शिसमें अल्लाह िहुत सी भलाई रखी है।  
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4:20 यबद तमु बकसी िीवी के स्थार् पर द सरी िीवी लार्ा चाहते हो, तो तमुर्े उस ेिो मेहर दी है, उसमें स ेकुछ भी र् 

छीर्ो। क्ा तुम चाहत ेहो बक उस िीवी पर आरोप लगाकर और खलुा पाप करके वह िर् लो? तुम उस मेहर को उसस ेछीर् 

भी कैस ेसकत ेहो, ििबक तमु उसके साथ िारीररक संिंि िर्ा चकेु हो और िादी के समय उससे एक समझौता कर चुके 

हो?  

बवशिक 

5:38 िहां तक चोरो ंका प्रश्न है, तो यह चाहे औरत हो या आदमी, उर्के अपराि के िदले उर्के हाथ काट दो। यह स्वयं 

अल्लाह की ओर से चतेावर्ी देर् ेके शलये दंड है। अल्लाह प्रभुत्विाली और तत्वज्ञ है। बकंतु िो अपर्ी दिुता पर पिाताप 

करे और अपर्े में सुिार करे, तो अल्लाह उर्की िमा याचर्ा स्वीकार कर लेगा, क्ोबंक अल्लाह िमािील व दयावार् है। 

क्ा तुम्हें र्ही ंपता बक आकािो ंऔर िरती पर अल्लाह का ही प्रभतु्व है? वह शिस ेचाहता है, दंबडत करता है और शिसे 

चाहता है उस ेिमा कर देता है। अल्लाह सिकुछ कर सकता है।  

2:178 मोबमर्ो! हत्या के प्रकरण में िदला बर्िानररत हैः  मुक्त आदमी का िदला मुक्त आदमी से, गलुाम (दास) का िदला 

गुलाम से, स्त्री का िदला स्त्री स।े यबद मारे गय ेव्यबक्त का भाई आरोपी को िमादार् दे देता है, तो उस ेसामान्य बर्यम का 

अर्ुसरण करर्ा चाबहए। मारे गये व्यबक्त के भाई को िबतप बतन ख्लड मर्ी, के रूप में उसस ेिर् बदलार्ा चाबहए। य ेतमु्हारे 

स्वामी की ओर स ेदयाप णन सबुविा है। िो िमा बकय ेिार् ेके िाद भी अपराि करेगा, उसका अंत भयार्क होगा। और हे 

समझ वालो, इस िदला के कार् र् में तुम्हारे शलय ेिीवर् है, शिससे बक तुम अपर् ेको अपराि स ेिचा सको। 

2:180 यह आदेि बदया िाता है बक िि तमु मरत्यु के बर्कट हो, तो अपर्ी िर्-संपबत्त अपर्े माता-बपता और बर्कट 

संिंशियो ंमें समार् रूप से िांट दो। अल्लाह से डरर् ेवाल ेका यह कत्तनव्य है। वसीयत सुर्र् ेके िाद िो इसे िदल देता है, 

वह अपरािी होगा, क्ोबंक अल्लाह सि सुर् रहा है और सि िार् रहा है। बकंत ुयबद बकसी को वसीयत कररे् वाल ेस ेगलती 

करर्े या पिपात करर्े का भय है, तो उसर्े िीच में उसमें सुिार करवा बदया है, तो वह दोिी र्ही ंमार्ा िाएगा। अल्लाह 

िमािील और दयावार् है।  

4:92 मोबमर् को बकसी मुसलमार् की हत्या र्ही ंकरर्ी चाबहए, हां बकसी दघुनटर्ावि ऐसा हो िाए, तो िात अलग है। बिर 

भी कोई यबद दघुनटर्ावि अथानत च क स ेबकसी मसुलमार् की हत्या कर दे, तो उस ेएक ईमार् वाले अथानत मुसलमार् गलुाम 

मुक्त करर्ा होगा और मारे गय ेमसुलमार् के पररवार वालो ंको लड-मर्ी देर्ी होगी, यबद वह पररवार लड-मर्ी को िकात 

मार्कर छोड़ दे, तो िात द सरी है। यबद मारा गया व्यबक्त ऐसी िाबत से आता है, शिससे तुम्हारी िंग चलती हो, तो उसके 

िदले एक ईमार् वाल ेगलुाम को मुक्त कर देर्ा भर पयानप्त होगा। बकंतु यबद मारा गया मसुलमार् ऐस ेपररवार स ेआता हो, 

शिसके साथ तुम्हारा गठिंिर् है, तो उसके पररवार को लड-मर्ी चकुायी िार्ी चाबहए और साथ ही साथ एक ईमार् वाल े

गुलाम को मुक्त बकया िार्ा चाबहए। िो यह कर पार् ेमें सिम र् हो,ं उन्हें सीि ेदो माह तक रोिा रखर्ा होगा। यह दंड 

अल्लाह द्वारा बर्िानररत बकया गया है। अल्लाह सि िार्ता है और तत्वज्ञ है! 

4:93 िो िार्ि झकर बकसी मसुलमार् की हत्या करते हैं, उर्का दंड िहन्नुम होगा, िहां व ेअरं्त काल तक पड़े रहेंग।े उर् 

पर अल्लाह का कोप होगा, अल्लाह उन्हें शिक्कारेगा और व ेभयार्क यातर्ा पायेंगे। 


